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	Tento příběh byl sepsán pro moje děti:

	Chada – Ohleduplného mudrce

	Nicholase – Citlivého objevitele

	Andrewa – Laskavého utěšitele

	Amy – Veselou rozumbradu

	Alexandru (Lexi) – Zářivou sílu

	Matthewa – Nádherný zázrak

	A věnován v první řadě

	Kim, mé milované, děkuji ti, žes mi zachránila život,

	a v druhé řadě

	„… všem nám ztroskotancům, kteří věříme, 
že Láska vládne. Povstaňme a nechme ji zářit.“
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	PŘEDMLUVA

	Vy byste se netvářili skepticky, kdyby vám někdo tvrdil, že strávil celý víkend s Bohem, a ještě k tomu v chatrči? A tohle byla fakt chatrč.

	Macka znám něco přes dvacet let, od chvíle, kdy jsme se potkali u jednoho souseda, kterému jsme pomáhali balit do žoků seno pro pár jeho krav. Od té doby si sem tam, jak dnes říkají děti, spolu vyrazíme, dáme si kafe, já někdy hodně pálivý indický čaj se sójovým mlékem. Naše rozhovory nám přinášejí nesmírné potěšení, vždy okořeněné spoustou smíchu a čas od času i nějakou tou slzou. A navíc, čím jsme starší, tím častěji si spolu někam vyrazíme, jestli chápete, jak to myslím.

	Jeho celé jméno zní Mackenzie Allen Phillips, většina známých mu však říká Allen. Je to rodinná tradice: všichni muži dostávají stejné první jméno, ale obvykle používají svá druhá jména, zřejmě proto, aby se vyhnuli okázalému označení I, II, III, případně mladší a starší. Současně to pomáhá odhalit pracovníky telemarketingu, hlavně ty, kteří vám volají, jako by byli vaši nejlepší kamarádi. A tak on, stejně jako jeho děd, otec a nakonec i nejstarší syn, dostal jméno Mackenzie, ale běžně se nechává oslovovat druhým jménem. Pouze jeho manželka Nan a pár nejbližších přátel mu říkají Mack. (I když jsem už taky slyšel, jak na něj někdo úplně cizí huláká: „Ty vole, Macku, kde ses učil řídit?“)

	Mack se narodil na Středozápadě ve farmářské irskoamerické rodině, zakládající si na mozolech a přísných pravidlech. Jeho otec, navenek nekompromisní církevní starší, byl ve skutečnosti tajný piják, hlavně když dlouho nepršelo, anebo pršelo moc brzy, a po většinu času mezitím. Mack o něm nikdy moc nemluví, a když ano, jeho výraz je oproštěn od všech emocí, jako by mu odliv vzal z očí život a barvu. Z těch několika historek, které mi Mack vyprávěl, vím, že jeho otec nebyl ten typ alkoholika, co se opije a spokojeně usne, ale ožrala, který napřed zmlátí svou ženu a pak žádá Boha o odpuštění.

	Všechno vyvrcholilo, když si tehdy třináctiletý Mackenzie váhavě vylil své srdce jednomu z vedoucích sboru během evangelizačního shromáždění pro mládež. Nechal se unést přesvědčivostí té chvíle a v slzách se doznal, že neudělal nic, aby pomohl své matce, když nejednou sledoval, jak ji jeho opilý otec mlátí do bezvědomí. Zapomněl ovšem na to, že muž, jemuž se svěřuje, působí s jeho otcem ve sboru, a jakmile se vrátil domů, otec už na něj čekal na přední verandě. Překvapila ho nepřítomnost matky a sester. Později se dozvěděl, že je otec poslal k tetě May, aby mohl nerušeně učit svého syna úctě. Mack strávil téměř dva dny přivázaný k velkému dubu vzadu za domem, bitý páskem za doprovodu veršů z Bible pokaždé, když se otec probral z opilecké apatie a odložil láhev.

	Jakmile se dva týdny poté Mack opět dokázal postavit na nohy, sebral se a zmizel z domova. Ale než odešel, nasypal jed na krysy do každé láhve chlastu, kterou na farmě našel. Potom za domem vyhrabal plechovou krabičku, ve které ukrýval všechny své pozemské poklady: fotografii rodiny, kde všichni přivírají oči před sluncem (otec stojí stranou), baseballovou kartu s nováčkem Lukem Easterem z roku 1950, lahvičku obsahující pár kapek Ma Griffe (jediného parfému, jaký kdy jeho matka používala), cívku nití a pár jehel, malý stříbrný odlitek tryskového letadla U. S. Air Force F-86 a všechny svoje životní úspory – 15 dolarů a 13 centů. Vplížil se zpátky do domu, a zatímco otec vyspával po dalším flámu, zasunul pod matčin polštář vzkaz. Stálo tam jen: „Doufám, že mi jednou odpustíš.“ Přísahal, že se nikdy nebude ohlížet zpátky, což také nedělal – přinejmenším hodně dlouhou dobu.

	Třináct let je příliš málo na to, být dospělý, ale Mack neměl na vybranou a učil se rychle. O rocích, které následovaly, moc nemluví. Většinu z nich strávil za mořem, pracoval po celém světě a peníze posílal prarodičům, kteří je předávali jeho matce. Myslím, že v jedné z těch vzdálených zemí v jakémsi děsivém konfliktu dokonce použil zbraň. Od doby, co ho znám, války upřímně nesnáší. Ať už procházel čímkoliv, krátce po dvacítce zakotvil v semináři v Austrálii. Když se dostatečně vzdělal v teologii a filozofii, vrátil se zpátky do Států, usmířil s matkou a sestrami a odstěhoval se do Oregonu, kde se seznámil a oženil s Nannette A. Samuelsonovou.

	Ve světě plném žvanilů je Mack tím, kdo přemýšlí a koná. Pokud se ho přímo na něco nezeptáte, sám od sebe toho na rozdíl od většiny lidí moc nenamluví. Když se pak rozhovoří, napadne vás, jestli není mimozemšťan, protože na sféru lidských myšlenek a zkušenosti pohlíží zcela jinak než ostatní.

	Má totiž tendenci říkat nepříjemnou pravdu ve světě, kde spousta lidí raději slyší to, na co je zvyklá, což zpravidla nestojí za moc. Ti, kdo jej znají, ho většinou mají docela rádi, pokud si své myšlenky nechává pro sebe. Ne že by ho přestali mít rádi, když začne mluvit – jen se pak sami se sebou už necítí tak spokojeni.

	Mack mi jednou vyprávěl, že zamlada vyjadřoval své pocity bez zábran, ačkoliv, jak přiznal, jeho řeči byly z velké části motivovány snahou přežít a zahojit si svůj žal a často končily tak, že svou bolest chrlil na každého, kdo byl zrovna po ruce. Míval prý ve zvyku poukazovat na chyby druhých a zesměšňovat je, aby si udržel falešný pocit moci a kontroly. Nic příjemného.

	Zatímco píšu tato slova, přemýšlím, jaký mi Mack vždycky připadal – docela obyčejný určitě nijak výjimečný, snad jen pro pár lidí, co ho doopravdy znají. Celkem tuctový běloch menšího vzrůstu, kterému bude brzy šestapadesát, má trochu nadváhu a začíná plešatět; stejný popis by se hodil na hodně chlapů v okolí. V davu byste ho pravděpodobně přehlédli, a kdyby vedle vás podřimoval ve vlaku během některé ze svých pravidelných cest do města na obchodní schůzi, necítili byste se nijak neobvykle. Většinou pracuje v maličké kanceláři u sebe doma ve Wildcat Road. Prodává jakési technicky vyspělé, důmyslné přístroje, kterým se ani nepokouším rozumět; zázraky techniky, co nějakým způsobem všechno urychlují – jako by život i bez nich neutíkal dost zběsile.

	Pokud ho náhodou nezaslechnete při rozhovoru s odborníkem, nenapadne vás, jak je Mack inteligentní. Byl jsem u toho a přistihl jsem se, že se marně pokouším zachytit nějakou podstatu v plynulém proudu vznešené frazeologie, která jen vzdáleně připomínala angličtinu. Dokáže mluvit na úrovni téměř o čemkoliv, a přestože brzy pochopíte, že má velice vyhraněné názory, je natolik slušný, aby vám nevymlouval ty vaše.

	Všechna jeho oblíbená témata se vztahují k Bohu a Stvoření světa a k tomu, proč a čemu lidé věří. Oči se mu rozzáří, úsměv mu zvlní koutky úst a najednou, jako by byl zase malé dítě, únava a věk jsou ty tam a on se jen stěží ovládá. Přitom však není moc pobožný. Zřejmě míval vztah zmítající se mezi láskou a nenávistí k náboženství, a možná dokonce i k Bohu, kterého podezříval z povýšenosti, odměřenosti a chladu. Drobné hroty sarkasmu občas pronikly skulinami jeho mlčení jako ostré šípy napuštěné jedem ze studně, kterou ukrýval hluboko v sobě. Ačkoliv jsme se čas od času potkali ve stejném místním, prostém sboru biblicky věřících (kterému s oblibou říkáme 55. nezávislé shromáždění svatého Jana Křtitele), bylo na něm znát, že se tam necítí moc dobře.

	Mack je už víc než třicet tři povětšinou šťastných let ženatý s Nan. Říká, že mu zachránila život a zaplatila za to vysokou cenu. Zdá se, že ho dnes z jakéhosi nepochopitelného důvodu miluje víc než kdykoliv předtím, i když mám pocit, že jí na počátku jejich vztahu nějak ošklivě ublížil. Řekl bych, že velkou část naší bolesti způsobují vztahy, a právě proto ji také nejlépe hojí, a dobře vím, že milost je zřídkakdy pochopitelná pro toho, kdo přihlíží zvenčí.

	Ať už tak, či onak, Mack se oženil. Nan je tou maltou, která drží cihly jejich rodiny pohromadě. Zatímco Mack si razí cestu světem s mnoha odstíny šedé, pro Nan je téměř vše buď černé, anebo bílé. Selským rozumem se řídí tak samozřejmě, že si ani neuvědomuje, jaký je to dar. Péče o rodinu jí překazila sen stát se doktorkou, je však vynikající zdravotní sestrou a získala značné uznání za svou práci s onkologickými pacienty v konečném stadiu. Mackův vztah k Bohu má šíři, Nanin má hloubku.

	Tenhle nesourodý pár zplodil pět neobyčejně krásných dětí. Mack s oblibou říká, že za svůj hezký vzhled všechny vděčí jemu: „… protože Nan si svou krásu nechala pro sebe.“ Dva ze tří chlapců už vylétli z hnízda: Jon, čerstvě ženatý, pracuje v obchodním oddělení místní společnosti a Tyler, který nedávno získal hodnost bakaláře, je zpátky ve škole na magisterském studiu. Josh a jedna ze dvou dívek, Katherine (Kate), jsou stále ještě doma a navštěvují vysokou školu ve městě. A pak jejich nejmladší Melissa – nebo Missy, jak jsme jí rádi říkali. Ona… no, však některé z jeho dětí poznáte lépe na těchto stránkách.

	Posledních pár let bylo, jak to jen říct, opravdu zvláštních. Mack se změnil; teď se odlišuje a vyčnívá ještě víc než dřív. Po celou dobu, co ho znám, byl taková jemná a laskavá duše, ale od svého pobytu v nemocnici před třemi lety je… zkrátka ještě příjemnější. Stal se jedním z těch mála lidí, kteří jsou se svým životem naprosto spokojeni. A já se s nikým jiným necítím tak příjemně jako s ním. Když si pak každý jdeme zase svou cestou, mám pocit, že jsem si v životě tak dobře nepopovídal, přestože často obstarávám většinu hovoru sám. A co se týče Boha, Mackův vztah k němu už nemá jen šířku, získal neobyčejnou hloubku. Jenže za to draze zaplatil.

	Tyto dny se tolik liší od doby zhruba před sedmi lety, kdy do jeho života vstoupil Velký smutek a on prakticky přestal mluvit. Přibližně tehdy se asi na dva roky přerušila naše společná setkání, jakoby na základě nějaké nevyřčené vzájemné dohody. Potkával jsem Macka jen občas v místním koloniálu a ještě méně v křesťanském sboru, a ačkoliv jsme si obvykle vyměnili zdvořilostní objetí, zpravidla jsme nemluvili o ničem zásadním. Bylo pro něj dokonce těžké podívat se mi do očí, možná se bál konverzace, která by mohla znovu otevřít ránu v jeho zraněném srdci.

	To vše se ale změnilo po ošklivé nehodě s… Ale to už zase předbíhám. K tomu všemu dojdeme v pravý čas. Prozradím vám pouze, že těch posledních pár let zřejmě Mackovi vrátilo zpátky jeho život a sňalo z něj břemeno Velkého smutku. To, co se přihodilo před třemi lety, zcela změnilo rytmus jeho života a já už se nemůžu dočkat, až vám přehraju jeho melodii.

	Ačkoliv Mack zvládá poměrně dobře ústní komunikaci, nevěří si, když má něco napsat – a ví, že já psaní miluju. A tak mě požádal, jestli bych za něj nesepsal tento příběh – jeho příběh – „pro děti a pro Nan“. Chtěl vyprávění, které by mu pomohlo vyjádřit hloubku toho, co k nim cítí, a zároveň jim umožnilo pochopit, co se odehrávalo v jeho vnitřním světě. Však znáte to místo, kde jste jen vy sami – a možná Bůh, pokud v něj věříte. Samozřejmě, Bůh tam může být, dokonce i když v něj nevěříte. To by mu bylo podobné. Neříká se o něm jen tak pro nic za nic, že je Velký Zasahovatel.

	To, co za chvilku budete číst, jsme s Mackem po mnoho měsíců pracně převáděli do slov. Je to trochu… ne, poměrně hodně fantastické. Nechtějte po mně, abych soudil, jestli něco z toho ve skutečnosti je, anebo není pravdivé. Stačí říct, že ačkoliv některé věci není možné vědecky dokázat, přesto přese všechno mohou být reálné. Abych byl upřímný, to, že jsem se stal součástí onoho příběhu, mě zasáhlo hluboko uvnitř, na místech, kde jsem nikdy v životě nebyl a o kterých jsem ani netušil, že existují; přiznávám, že si zoufale přeju, aby všechno, co mi Mack vyprávěl, byla pravda. Většinu dní se s ním ztotožňuju, ale pak přijdou jiné dny, kdy se tím skutečným světem zdá být viditelný svět předmětů a počítačů, a tehdy se mi Mack ztrácí a přicházejí pochybnosti.

	Na závěr pár varování: Mack chtěl, abych vám, pokud náhodou dostanete tenhle příběh do rukou a budete jím znechuceni, vyřídil: „Omlouvám se…, ale především nebyl určený vám.“ Anebo zrovna byl. Za chvilku budete číst Mackovu co možná nejvěrnější rekonstrukci toho, co se přihodilo. Je to jeho příběh, ne můj, a tak na těch pár místech, kde se objevím, o sobě budu mluvit ve třetí osobě – z Mackova pohledu.

	Paměť občas dokáže být velmi vrtošivým společníkem, zvlášť během nehody, a mě by nepřekvapilo, kdyby se přes naše společné úsilí o přesnost vloudilo do těchto stránek pár faktických chyb nebo mylných vzpomínek. Nejsou záměrné. Můžu vám slíbit, že rozhovory a události jsou zaznamenány tak pravdivě, jak si je Mack dokáže vybavit, proto se prosím snažte být shovívaví. Jak zjistíte, jsou to věci, o kterých se nemluví snadno.

	Willie
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	SBÍHÁNÍ CEST

	Dvě cesty se dělily – to moudrý muž mi jednou pravil – 
když šel jsem sám svým životem, 
já zvolil tu, co po ní jen málokdy někdo chodil, 
a vše bylo pak jiné, každou nocí, každým dnem.

	Larry Norman (s omluvou Robertu Frostovi)

	Po extrémně suché zimě udeřily v březnu přívalové deště. Pak přišla z Kanady studená fronta a poryvy větru z Oregonu, které se s burácením proháněly údolím, jí bránily v postupu. Ačkoliv jaro bylo určitě za rohem, bůh zimy se nechtěl vzdát své těžce získané nadvlády bez boje. Na Cascades ležela pokrývka nového sněhu a déšť při doteku s vychladlou půdou před domem zamrzal; dost důvodů proto, aby se Mack uvelebil s knihou a horkým jablečným moštem před krbem a nechal se hýčkat teplem praskajícího ohně.

	Místo toho však strávil většinu dopoledne telekomunikací se svou kanceláří ve městě. Pohodlně usazený ve své domácí pracovně, na sobě kalhoty od pyžama a triko, vyřizoval obchodní hovory, hlavně s východním pobřežím. Často práci přerušil, aby se zaposlouchal do cinkání křišťálových kapek deště, které se odrážely od jeho okna, a podíval se, jak se na všem venku pomalu, ale jistě usazuje stále silnější vrstva ledu. Z jeho vlastního domova se – k jeho velké radosti – stalo neúprosné ledové vězení.

	Na bouřkách, které přeruší všední rutinu, je něco radostného. Sníh nebo mrznoucí déšť vás najednou zbaví očekávání, pracovních požadavků a tyranie schůzek a harmonogramů. A na rozdíl od nemoci je to většinou spíš společný než individuální prožitek. Člověk málem slyší jednotné vydechnutí blízkého města a okolní krajiny, kde zasáhla příroda, aby dopřála odpočinku vyčerpaným lidem, lopotícím se v jejím zorném poli. Všechny takto postižené sjednocuje společná výmluva a najednou a nečekaně je jim lehko na duši. Nebudou se muset omlouvat, když nedostojí nějakým závazkům. Každý to chápe a souhlasí s tímto výjimečným ospravedlněním a náhlá úleva od tlaku na výkon potěší u srdce.

	Samozřejmě že bouřky také narušují podnikání, a zatímco existují společnosti, které na nich vydělávají, jiné o peníze přicházejí – což znamená, že nemají žádnou radost, když se na přechodnou dobu všechno zavře. Nemůžou však nikoho vinit ze svých výrobních ztrát ani z toho, že se nemohl dostavit do práce. I když to netrvá déle než den dva, každý člověk se tak nějak cítí pánem svého světa jen proto, že maličké krůpěje vody zmrznou, jakmile dopadnou na zem.

	Dokonce i všední činnosti přestávají být samozřejmostí. Obyčejné rozhodnutí se mění v dobrodružství a často ho vnímáme se zostřenými smysly. Později toho odpoledne se Mack teple nabalil a vyrazil ven, aby se pokusil zdolat zhruba devadesát metrů příjezdové cesty vedoucí k poštovní schránce. Led proměnil tento jednoduchý, každodenní úkon v útok na živly; výsměšný akt neposlušnosti, drze hozenou rukavici do tváře přírody a její surové síly. Bylo mu jedno, že si toho nikdo nevšimne a nikoho to nezajímá – jen ho ta myšlenka v duchu pobavila.

	Ledové jehličky deště ho bodaly do tváří a hřbetů rukou, když opatrně překonával sotva postřehnutelné nerovnosti příjezdové cesty; napadlo ho, že vypadá jako opilý námořník nedočkavě směřující k další nálevně. Když čelíte síle ledové bouře, nejdete vpřed drze, sebevědomě a bez obav. Pýcha předchází pád. Mack se musel dvakrát vyškrábat zpátky na nohy, než mohl konečně obejmout poštovní schránku jako znovu nalezeného přítele.

	Zastavil se, aby si vychutnal nádheru světa pokrytého bělostnými krystaly. Všechno odráželo světlo a umocňovalo kouzlo pozdního odpoledne. Stromy na sousedově parcele se oděly do průsvitných plášťů a každý z nich byl jedinečný, a přesto stejně půvabný. Byl to úžasný svět a jeho oslnivá krása na jediný krátký okamžik téměř sňala, i když jen na pár vteřin, Velký smutek z Mackových ramenou.

	Trvalo skoro minutu, než sklepal led, který už stačil zalepit dvířka schránky. Odměnou za jeho úsilí mu byla jediná obálka, na ní pouze strojopisem křestní jméno; bez razítka, bez poštovní známky a bez zpáteční adresy. Zvědavě roztrhl okraj obálky, což nebylo snadné, prsty mu pomalu tuhly chladem. Otočil se zády k větru, který mu bral dech, a po chvíli se mu podařilo z úkrytu vydolovat jeden malý, nepřeložený obdélník papíru. Na něm byla stručná, na stroji napsaná zpráva:

	Mackenzie, 
už je to dlouho. Stýská se mi.
Jestli se chceš sejít, budu příští víkend v chatrči.
Taťka


	Mack ztuhl, zaplavila ho vlna nevolnosti, která rychle přecházela v zlost. Schválně se na chatrč snažil nemyslet, a když na ni myslel, nebyly jeho vzpomínky příjemné ani hezké. Jestliže tohle byl něčí špatný vtip, pak se opravdu povedl. A ten podpis „Taťka“ všechno ještě zhoršoval.

	„Idiot,“ zabručel a v duchu proklínal pošťáka Tonyho, přehnaně přátelského Itala s širokým srdcem, ale nedostatkem taktu. Proč vůbec takový směšný dopis doručil? Vždyť ani neměl razítko. Mack si rozzlobeně zastrčil obálku do kapsy kabátu a obrátil se, aby se pokusil doklouzat směrem k domu. Bičující poryvy větru, které ho předtím zpomalovaly, tentokrát krátily dobu potřebnou k překonání miniaturního ledovce mrznoucího pod jeho nohama.

	S trochou štěstí se mu docela dařilo, dokud nedorazil k místu, ve kterém se příjezdová cesta mírně svažovala doleva. Aniž by o to jakkoliv usiloval, pomalu nabíral rychlost, klouzaly mu boty, jejichž podrážky vytvářely asi tolik tření jako kachna na zamrzlém rybníce. Vymrštil paže do vzduchu v marné snaze nějak udržet rovnováhu a sledoval, jak se řítí přímo na jediný větší strom vedle příjezdové cesty – ten, jehož spodní větve osekal jen před několika měsíci. Teď tam stál, připravený ho uvítat, napůl holý, a zjevně se těšil na aspoň částečnou odplatu. Ve zlomku sekundy se Mack rozhodl, že raději zbaběle nechá nohy podklouznout a rozplácne se na zem, což by se mu asi tak jako tak přihodilo. Lepší mít naražené pozadí než si z obličeje vytahovat třísky.

	Jenže vlna adrenalinu způsobila, že to přehnal, a jako ve zpomaleném filmu pozoroval, jak pod ním jeho chodidla ujíždějí, jako by s nimi škubly provazy nastražené pasti. Dopadl tvrdě, praštil se do týla a skutálel se na hromadu u kořenů třpytícího se stromu, který na něj z výšky blazeované shlížel se směsí nechuti a nemalého pohrdání.

	Svět na chvíli zčernal, nebo mu to tak aspoň připadalo. Omámené tam ležel, zíral na oblohu nad sebou a mhouřil oči, zatímco mu ledové vločky rychle ochlazovaly rozpálené tváře. Na jeden prchavý okamžik všechno působilo zvláštně hřejivě a mírumilovně, jeho vztek byl přechodně utlumen nárazem. „Kdo že je tady idiot?“ mumlal si pro sebe a doufal, že ho nikdo nevidí.

	Přes kabát a svetr k němu pronikala zima a Mack si uvědomil, že ledový déšť, který pod ním současně taje i umrzá, bude brzy velice nepříjemný. S naříkáním a pocitem, že je velice starý člověk, se překulil na ruce a kolena. V tu chvíli si všiml jasně červené linie svého skluzu od místa nárazu po konec cesty. Do týla mu proniklo tupé bušení, jako by je vyvolalo vědomí, že je zraněný. Instinktivně po zdroji tepání sáhl, a když ruku stáhl, měl ji od krve.

	Do dlaní a kolenou ho bodal led a ostrý štěrk, zatímco se napůl plazil, napůl klouzal, dokud se konečně nedostal na rovnou část příjezdové cesty. S nemalým úsilím se mu nakonec podařilo se postavit a bázlivě se šoural směrem k domu, ponížený ledem a gravitací.

	Když byl uvnitř, zaměřil svou pozornost na shazování vrstev venkovního oblečení, byl tak nemotorný, jako by měl místo zmrzlých prstů na konci paží příliš velké klacky. Rozhodl se, že zakrvácenou hromadu nechá za dveřmi, kde ji ze sebe svlékl, a celý rozbolavělý se uchýlil do koupelny, aby si prohlédl svoje zranění. Nebylo pochyb o tom, že zledovatělá cesta vyhrála. Z tržné rány na týle, do níž se zarylo několik kamínků, mu prosakovala krev. Přesně jak se obával, mu už naskočila pořádná boule, která jako hřbet velryby prorážela divoké vlny jeho řídnoucích vlasů.

	Jak obtížné je ošetřit si vlastní zranění, zjistil v okamžiku, kdy se pokoušel zahlédnout svůj týl pomocí malého ručního zrcátka, ve kterém se odrážel převrácený obraz koupelnového zrcadla. Po chvilce marného snažení to vzdal, nedokázal své ruce natočit správným směrem a netušil, které z těch dvou zrcadel mu lže. Opatrně si mokvající ránu ohmatával, až se mu z ní podařilo vylovit největší kousky štěrku a rozbolelo ho to natolik, že nemohl pokračovat. Popadl nějakou dezinfekci a ránu ucpal, jak nejlépe dovedl, pak si kolem hlavy ovázal ručník, aby jím přichytil kousky gázy, které našel v šuplíku. Když se uviděl v zrcadle, napadlo ho, že vypadá jako nějaký drsný námořník z Moby Dicka. Zasmál se tomu, ale okamžitě jím projela prudká bolest.

	Pořádného, odborného ošetření se dočká, jakmile se domů dostane Nan, což byla jedna z výhod manželství s profesionální zdravotní sestrou. Každopádně si byl jistý, že čím hůř vypadá, tím víc soucitu se mu podaří vyvolat. Každá zkouška obvykle přináší nějakou kompenzaci, když se člověk tváří dost statečně. Spolykal pár prášků proti bolesti, aby utišil bodání, a odkulhal k přednímu vchodu.

	Ani na okamžik nezapomněl na ten vzkaz. Prohrabával hromadu mokrého a zakrváceného oblečení, až ho konečně našel v kapse kabátu, zběžně si ho prohlédl a zamířil s ním zpátky do své pracovny. Vyhledal si a vytočil číslo pošty. Podle očekávání telefon zvedla Annie, matronská poštovní vedoucí a strážkyně všech tajemství. „Ahoj, není tam náhodou Tony?“

	„Nazdar Macku, jsi to ty? Poznala jsem tě po hlase.“ Samozřejmě že ho poznala. „Je mi líto, ale Tony se eště nevrátil. Vlastně jsem s ním právě mluvila vysílačkou a podařilo se mu dostat jen do půlky Wildcatu, eště nebyl ani u vás. Chceš, abych mu zavolala, anebo mu mám jenom něco vyřídit?“

	„Jé, ahoj, to jsi ty, Annie?“ Neodolal, i když její středozápadní přízvuk by nenechal nikoho na pochybách. „Promiň, mám tady nějakou práci. Neslyšel jsem, co jsi říkala.“

	Rozesmála se. „Teda Macku, já vím, že jsi slyšel každý slovo. Nepokoušej se mě vodit za nos. Nejsem včerejší, to přece víš. Co chceš, abych mu řekla, jestli se vrátí živej?“

	„Vlastně jsi už odpověděla na mou otázku.“

	Na druhém konci bylo chvíli ticho. „Nevzpomínám si, že by ses na něco ptal. Co je to s tebou, Macku? Pořád to ještě přeháníš s trávou, anebo si dáš jenom v neděli, abys přečkal bohoslužbu?“ Při tom se rozesmála, jako by ji zaskočila kvalita vlastního smyslu pro humor.

	„Ale Annie, víš přece, že já trávu nekouřím, nikdy jsem nekouřil, a ani nechci.“ Samozřejmě, že to Annie dobře věděla, ale Mack nechtěl riskovat, jak si jejich rozhovor po pár dnech vybaví. Nebylo by to poprvé, kdy se její smysl pro humor proměnil v dobrý příběh, který se stal „skutečností“. Už viděl svoje jméno přidané na seznam modliteb během bohoslužby. „To je v pořádku, prostě Tonyho odchytím někdy jindy, o nic nejde.“

	„Tak teda dobrá, hlavně zůstaň vevnitř v bezpečí. Víš, že starej chlápek jako ty s věkem snadno ztratí balanc. Nerada bych viděla, jak uklouzneš a ublížíš svý pýše. Podle toho, jak to vypadá, se k vám Tony možná vůbec nedostane. Celkem slušně zvládáme sníh, plískanici i tmu pozdě večer, ale tohle je zmrzlej déšť. To je jinačí fuška.“

	„Díky, Annie. Budu se snažit pamatovat na tvou radu. Uslyšíme se později. Zatím nashle.“ V hlavě mu hučelo víc než dřív, malá ruční kladívka bušila do rytmu jeho srdce. „To je divné,“ napadlo ho, „kdo by se namáhal strkat něco takového do naší schránky?“ Prášky proti bolesti ještě úplně nezabraly, ale účinkovaly aspoň natolik, aby otupily ostří obav, které začal pociťovat, a najednou ho přemohla obrovská únava. Položil si hlavu na stůl a připadalo mu, že právě začal podřimovat, když ho probralo zvonění telefonu.

	„Eh… haló?“

	„Ahoj, miláčku, podle tvého hlasu soudím, že jsi spal.“ Byla to Nan, veselá jako vždy, i když měl pocit, že slyší podtón smutku, který číhal pod povrchem každého jejich rozhovoru. Nan tohle počasí milovala stejně, jako ho obvykle míval rád i on. Rozsvítil stolní lampu a podíval se na hodiny; s překvapením zjistil, že o sobě nevěděl několik hodin.

	„Jé, promiň. Asi jsem na chvilku usnul.“

	„No, zníš trochu mimo. Je všechno v pořádku?“

	„Jo.“ Ačkoliv venku byla skoro tma, Mack viděl, že bouře nepolevuje. Dokonce přidala další centimetry ledu. Větve stromů se skláněly nízko k zemi a bylo jasné, že se některé nakonec svou vahou zlomí, zvlášť jestli se rozpoutá vítr. „Trochu jsem se popral s příjezdovou cestou, když jsem šel vybrat poštu, ale kromě toho je všechno v pořádku. Kde jsi?“

	„Jsem pořád ještě u Arlene a myslím, že tu s děcky přespíme. Kate vždycky pomůže, když má kolem sebe rodinu… zdá se, že jí to dodá trochu vyrovnanosti.“ Arlene byla Nanina sestra, která bydlela za řekou ve Washingtonu. „V každém případě to venku moc klouže, než aby se dalo vyjet. Doufejme, že to do rána povolí. Mrzí mě, že jsem se nedostala domů, dřív než se to tak zhoršilo, ale co se dá dělat.“ Odmlčela se. „Co je nového doma?“

	„No, je to tu naprosto úchvatné a krásné a daleko bezpečnější na pohled než na chůzi, to mi věř. Rozhodně nechci, aby ses v tomhle pokoušela sem dojet. Nic se tu neděje. Zřejmě nám ani Tony nebyl schopný doručit poštu.“

	„Neříkal jsi, že sis ji už vyzvedl?“ podivila se.

	„Vlastně ne. Předpokládal jsem, že tu Tony byl, a tak jsem se šel podívat. Schránka,“ zaváhal a zrak mu padl na zprávu, která ležela na stole, kam ji předtím položil, „byla prázdná. Zavolal jsem Annie a ta mi řekla, že se Tony pravděpodobně do kopce nedostane, a já tam znovu nepůjdu, abych si to ověřil. Mimochodem,“ změnil rychle téma, aby se vyhnul dalším otázkám, „jak se tam má Kate?“

	Znovu se odmlčela a potom zhluboka vzdychla. Když promluvila, přešel její hlas do šepotu a on pochopil, že si na druhém konci zakrývá ústa. „Macku, kéž bych to věděla. Ať se k ní jakkoliv snažím dostat, je to, jako bych mluvila ke skále. Když je rodina pohromadě, zdá se, že trochu vyleze ze své ulity, ale pak se zase stáhne. Já už nevím, co mám dělat. Tolik jsem se modlila, aby nám Taťka pomohl najít způsob, jak se k ní přiblížit, ale…,“ opět se odmlčela, „mám pocit, že mě neposlouchá.“

	A bylo to tady. Taťka bylo Nanino oblíbené oslovení Boha, které vyjadřovalo její potěšení z intimního vztahu, jaký s ním sdílela.

	„Lásko, jsem si jistý, že Bůh ví, co dělá. To se nějak srovná.“ Ta slova mu nepřinesla žádnou útěchu, ale doufal, že uleví obavám, které zaslechl v Nanině hlase.

	„Já vím,“ vzdychla. „Jen bych si přála, aby si pospíšil.“

	„Já taky,“ bylo vše, na co se Mack zmohl. „Tak zůstaň s dětmi, kde jsi, a v bezpečí, a pozdravuj Arlene a Jimmyho a poděkuj jim za mě. Snad se uvidíme zítra.“

	„Dobře, lásko. Měla bych jim jít pomoct. Každý pilně hledá svíčky pro případ, že vypadne proud. Ty bys asi měl udělat totéž. Něco je v suterénu nad dřezem a v ledničce najdeš zbytek těsta na chléb, které si můžeš upéct. Určitě jsi v pořádku?“

	„Jo, utrpěla hlavně moje pýcha.“

	„Dobře, ber to s humorem a snad se uvidíme ráno.“

	„Tak jo, miláčku. Dávej na sebe pozor a zavolej mi, kdybys něco potřebovala. Pa.“

	Bylo trochu hloupé, říkat něco takového, napadlo ho, když pokládal telefon. Chlapácky hloupé, jako by jim dokázal pomoct, pokud by něco potřebovali.

	Mack si sedl a upřel pohled na vzkaz. Byl zmatený a rozbolavělý, když se pokoušel utřídit si kakofonický vír rušivých emocí a temných obrazů, které se mu vkrádaly do mysli – obrovské množství myšlenek cestujících rychlostí milionů kilometrů za hodinu. Nakonec to vzdal, vzkaz složil, zastrčil ho do krabičky, kterou měl na pracovním stole, a zhasnul světlo.

	Našel něco, co se dalo ohřát v mikrovlnce, popadl nějaké deky a namířil si to do obývacího pokoje. Zběžný pohled na hodiny ho upozornil, že právě dávají show Billa Moyera; byl to jeho oblíbený program a Mack se obvykle snažil ho nepropást. Moyer byl jedním z mála lidí, se kterými by se Mack rád setkal; geniální, přímočarý člověk, schopný vyjádřit neobyčejně jasně svou silnou vášeň pro lidi a pro pravdu.

	Jeden z příběhů toho večera nějak souvisel s naftařem Boonem Pickensem, který právě začínal čerpat ze všech možných věcí na světě zrovna vodu.

	Téměř bez přemýšlení, a aniž by odtrhl zrak od obrazovky, se Mack natáhl přes stůl, zdvihl rámeček s fotografií malé holčičky a přitiskl si ho na hruď. Druhou rukou si přitáhl pokrývku pod bradu a uvelebil se na pohovce.

	Brzy prostor vyplnil zvuk tichého chrápání, zatímco se pozornost médií obrátila ke středoškolskému studentu ze Zimbabwe, kterého zbili, protože na veřejnosti promluvil proti vládě. Ale Mack už místnost opustil, vydal se bojovat se svými sny; snad dnes nepřijdou žádné noční můry, jen obrazy, třeba ledu a stromů a gravitace.
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	STMÍVÁNÍ

	Nic nás nečiní tak osamělými jako naše tajemství.

	Paul Tournier

	Někdy v průběhu noci se Willamettským údolím přehnal nečekaný teplý jihozápadní vítr a vysvobodil kraj z ledového sevření bouře, s výjimkou míst ukrytých v nejhlubších zákoutích. Během dvaceti čtyř hodin se oteplilo jako na počátku léta. Mack většinu dopoledne prospal jedním z těch bezesných spánků, při kterých máte pocit, že trvaly jen okamžik.

	Poté, co se konečně vyhrabal z pohovky, trochu zklamaně zaznamenal, jak rychle se ledová nádhera rozplynula, ale byl rád, že vidí Nan a děti, když se ani ne za hodinu ukázaly. Podle očekávání se mu nejdřív dostalo pořádné výtky za neuklizenou krvavou hromadu v předsíni, potom následovalo patřičné a uspokojivé „no teda“ a „páni“, doprovázené ošetřením jeho rány na hlavě. Tato pozornost Macka nesmírně těšila a brzy měl ránu vyčištěnou a zalepenou a dostal najíst. O vzkazu, ačkoliv jej ani na okamžik nedokázal vypudit z mysli, se nezmínil. Stále nevěděl, co si má myslet, a nechtěl do toho zatahovat Nan, kdyby se ukázalo, že šlo o nějaký krutý žert.

	Drobná rozptýlení, jako byla tahle ledová vichřice, mu přinášela vítanou, i když krátkou úlevu od tíživé přítomnosti jeho stálého společníka, kterému říkal Velký smutek. Brzy po tom létě, kdy zmizela Missy, se Velký smutek omotal kolem Mackových ramen jako nějaká neviditelná, ale téměř hmatatelná přikrývka. Tíha její přítomnosti Macko zakalila oči a ohnula ramena. Pouhé úsilí ji setřást bylo vyčerpávající, jako by měl paže přišité k tísnivým záhybům beznaděje, a stal se tak její součástí. Jedl, pracoval, miloval, snil a hrál v tomto korzetu z břemene, které ho táhlo k zemi jako olověný župan; den za dnem se plahočil černou malomyslností, jež ze všeho vysávala barvy.

	Občas cítil, jak se mu Velký smutek pomalu stahuje kolem hrudi a srdce jako drtivé sevření škrtiče, které mu vymačkává vláhu z očí, až měl pocit, že v nich nezůstaly žádné zásoby. Jindy se mu zdálo, že mu chodidla uvízla v hustém bahně, právě když na okamžik spatřil Missy, jak utíká po lesní cestě před ním a její červené bavlněné letní šatičky, ozdobené polními květy, probleskují mezi stromy. Nebyla si vůbec vědoma toho, že ji z povzdálí sleduje temný stín. Ačkoliv se zoufale snažil na ni zakřičet, aby ji varoval, nevydal ze sebe ani hlásku a vždycky bylo příliš pozdě a on ji už nedokázal zachránit. Pokaždé se v posteli prudce posadil, z jeho zmučeného těla kapal pot, zatímco vlny nevolnosti, viny a lítosti ho zaplavovaly jako nějaký bizarní příliv.

	Příběh Missyina zmizení se naneštěstí neliší od ostatních, které tak často slýcháme vyprávět. Došlo k němu během prodlouženého víkendu o Svátku práce, posledním nádechu léta před dalším školním rokem a podzimní rutinou. Mack se statečně rozhodl, že vezme tři menší děti na závěrečné stanování k Wallowskému jezeru v severovýchodním Oregonu. Nan se už přihlásila na pokračující studium v Seattlu a starší chlapci byli pryč, jeden ve škole, druhý jako instruktor na letním táboře. Mack si ale věřil, že má tu správnou kombinaci tábornické zručnosti a pečovatelských dovedností. Koneckonců, Nan ho dobře vyškolila.

	Všech se zmocnila cestovní horečka a smysl pro dobrodružství a domem se přehnalo tornádo příprav. Mackovi připadalo, že nejjednodušší by bylo zacouvat stěhovacím vozem před dům a naložit většinu jeho obsahu. V jednu chvíli uprostřed toho zmatku Mack usoudil, že potřebuje pauzu, a usadil se do svého oblíbeného křesla, ze kterého napřed vyhodil Jidáše, jejich kocoura. Právě se chystal zapnout televizi, když dovnitř vběhla Missy, v ruce krabičku z plexiskla.

	„Můžu si s sebou vzít na kempování svou sbírku hmyzu?“ zeptala se ho.

	„Chceš si s sebou brát brouky?“ odbyl ji Mack, aniž by jí opravdu věnoval pozornost.

	„Tati, to nejsou brouci. To je hmyz. Podívej, kolik ho tu mám.“

	Mack neochotně obrátil pozornost na svou dceru, která když viděla, že ji poslouchá, začala mu představovat obsah své truhly pokladů.

	„Podívej, jsou tu dvě kobylky. A vidíš, na tom listu je moje housenka a někde… Tady je! Vidíš mou berušku? A taky tam někde mám mouchu a pár mravenců.“

	Zatímco mu přeříkávala inventář své sbírky, Mack se pilně snažil dávat najevo zájem a přikyvovat.

	„Tak,“ uzavřela to Missy. „Můžu si je vzít s sebou?“

	„Samozřejmě že můžeš, zlato. Možná bychom je mohli pustit na svobodu, až budeme tam venku.“

	„Ne, to teda nemůže!“ ozvalo se z kuchyně. „Missy, zlato, svou sbírku musíš nechat doma. Věř mi, tady budou ve větším bezpečí.“ Nan vystrčila hlavu zpoza rohu a láskyplně se zamračila na Macka, který pokrčil rameny.

	„Snažil jsem se, zlato,“ zašeptal Missy.

	„Vrr,“ zabručela Missy. Ale pochopila, že bitvu prohrála, sebrala si svou krabičku a odešla.

	Ve čtvrtek večer byla dodávka přeplněná, vlečný stanový přívěs byl připojený a měl zkontrolovaná světla a brzdy. V pátek brzy ráno, po poslední Nanině domluvě dětem ohledně bezpečnosti, poslušnosti, ranního čištění zubů, nezvedání koček s bílými pruhy na zádech a všech možných dalších věcí vyrazili; Nan na sever po mezistátní dálnici číslo 205 do Washingtonu a Mack a jeho tři kumpáni na východ po silnici číslo 84. Návrat plánovali následující úterý večer, těsně před prvním školním dnem.

	Impozantní kaňon řeky Columbia stojí za výlet sám o sobě, s úchvatnými výhledy ze stolových hor vydlabaných řekou, ospale střežících teplo pozdního léta. Září a říjen nabízejí nejlepší oregonské počasí; babí léto přichází kolem Svátku práce a vydrží až do Halloweenu, kdy se rychle udělá chladno, vlhko a ošklivo. Tento rok nebyl výjimkou. Doprava a počasí úžasně spolupracovaly a posádka ani nevnímala, jak ubíhá čas a kilometry.

	Čtveřice se zastavila u Multnomahského vodopádu, aby koupila omalovánky pro Missy a dva levné vodotěsné fotoaparáty na jedno použití pro Kate a Joshe. Pak se rozhodli vyšplhat krátký úsek nahoru po stezce k plošině naproti vodopádu. Kdysi tu byla cesta, která vedla kolem hlavního jezírka do mělké jeskyně za vodní stěnou, ale naneštěstí ji správa parku uzavřela kvůli erozi. Missy byla nadšená a prosila tatínka, aby jim vyprávěl pověst o krásné indiánské panně, dceři náčelníka multnomahského kmene. Mack se nechal chvíli přemlouvat, ale nakonec ustoupil a příběh jim znovu převyprávěl, zatímco hleděli do mlhy, která halila padající kaskády.

	Středem příběhu byla princezna, jediné dítě, které zůstalo stárnoucímu otci. Náčelník měl svou dceru velice rád a pečlivě jí vybral manžela, mladého náčelníka bojovníků z clatsopského kmene, o kterém věděl, že ho dcera miluje. Oba kmeny se setkaly, aby oslavily dny svatebního veselí, ale než k tomu došlo, začala se mezi nimi šířit strašlivá choroba, která mnohé z nich usmrtila.

	Starší a náčelníci kmenů se sešli, aby se poradili, co můžou dělat s ničivou nemocí, která rychle hubila jejich bojovníky. Nejstarší šaman vyprávěl o tom, jak jeho vlastní otec, když už byl velice starý a blízko smrti, předpověděl strašlivou nemoc, která bude zabíjet jejich muže a kterou dokáže zastavit jen čistá a nevinná dcera náčelníka, ochotná obětovat život pro svůj lid. Aby se předpověď naplnila, musí dobrovolně vylézt na útes nad Velkou řekou a ukončit svůj život skokem na balvany pod ním.

	Tucty mladých dívek, dcery různých náčelníků, byly předvedeny před radu. Po závažné poradě starší rozhodli, že tak vysokou oběť nemůžou žádat, obzvlášť ne kvůli legendě, která nemusí být pravdivá.

	Jenže nemoc se mezi muži šířila s neubývající silou a nakonec postihla i mladého náčelníka bojovníků, princeznina budoucího manžela. Protože ho milovala, srdce jí napovědělo, co musí udělat, a když svému ženichovi zchladila horečku a políbila ho něžně na čelo, vyklouzla pryč.

	Trvalo jí celou noc a celý další den, než dorazila na místo popsané v legendě, útes tyčící se vysoko nad Velkou řekou a územím za ní. Když se pomodlila a odevzdala Velkému duchu, naplnila předpověď a bez váhání ukončila svůj život skokem na balvany dole.

	Druhý den ráno ve vesnici se ti, co byli nemocní, probudili zdraví a silní. Následovalo mnoho veselí a oslav, dokud mladý bojovník nezjistil, že chybí jeho milovaná nevěsta. Zvěst o jejím zmizení se rychle šířila mezi lidmi a mnozí se vydali na místo, kde si byli jistí, že ji najdou. Když se mlčky shromáždili kolem rozbitého těla u paty útesu, žalem zlomený otec volal Velkého ducha a žádal ho, aby tato oběť nebyla nikdy zapomenuta. V tu chvíli vytryskla z místa, odkud princezna skočila, voda, která se jim u nohou měnila v jemné mžení, a pomalu vytvářela překrásné jezírko.

	Missy obvykle tohle vyprávění milovala skoro stejně jako Mack. Mělo všechny prvky skutečného příběhu spásy a vykoupení a příliš se nelišilo od příběhu Ježíše, který tak dobře znal. Odvíjelo se kolem otce, který miloval své jediné dítě, a oběti, předpovězené prorokem. Dívka z lásky ochotně obětovala svůj život, aby zachránila svého snoubence a lid obou kmenů od jisté smrti.

	Jenže tentokrát Missy neřekla ani slovo, když příběh skončil. Místo toho se okamžitě otočila a vykročila směrem k dodávce, jako by říkala: „Dobrá, tady jsme skončili. Vydejme se na cestu.“

	Udělali si krátkou zastávku na lehký oběd a na toaletu v Hood River, pak se hned vrátili na silnici a brzy odpoledne dorazili do La Grande. Tam sjeli z I-84 a vydali se po dálnici Wallowa Lake, aby ujeli posledních sto šestnáct kilometrů do města Joseph. Jezero a tábořiště, do kterého měli namířeno, leželo jen pár kilometrů za Josephem, a jakmile si našli místo, rychle si postavili tábor; Nan by si to možná představovala trochu jinak, ale hlavně že to fungovalo.

	První jídlo bylo podle tradic Phillipsovy rodiny: steaky z bůčku marinované v tajné omáčce strýčka Joea. Jako moučník si dali rozinkové bochánky, které Nan upekla večer předtím, polité vanilkovou zmrzlinou, přepravovanou v suchém ledu.

	Toho večera, když Mack seděl mezi rozesmátými dětmi a pozoroval jedno z nejúžasnějších představení přírody, vstoupila do jeho srdce nečekaná radost. Západ slunce s nádhernými barvami a vzory právě přiváděl na scénu pár mraků, které předtím čekaly v zákulisí, aby se staly hlavními aktéry této jedinečné inscenace. Jsem bohatý muž, říkal si pro sebe, mám vše, na čem záleží.

	Než uklidili po večeři, snesla se noc. Vysoká zvěř, obvyklá a někdy i trochu otravná denní návštěva, odešla tam, kam chodí spát. Na její místo nastoupili noční rušitelé; mývali, veverky a deňky, party tuláků, pátrající po kontejnerech, které zůstaly jen trochu otevřené. Phillipsovi táborníci už tohle znali z dřívějších zkušeností. První noc, kterou strávili na půdě tohoto tábořiště, je stála čtyři tucty křupavých rýžových tyčinek, krabici čokolád a všechny sušenky s burákovým máslem.

	Protože ještě nebylo moc pozdě, vydali se na krátkou procházku za táborové ohně a lucerny, na tmavé a tiché místo, kde si mohli lehnout na zem a v úžasu pozorovat Mléčnou dráhu, ohromující a jasnou, netlumenou městskými světly. Mack by dokázal ležet a pozorovat tu nesmírnost celé hodiny. Připadal si tak neuvěřitelně malý, a přitom bezstarostný. Ze všech míst, kde pociťoval přítomnost Boha, tam venku, uprostřed přírody a pod hvězdami, byl ten pocit nejsilnější. Zdálo se mu, že slyší zbožnou píseň, kterou zpívali svému Stvořiteli, a ve svém zdráhavém srdci se připojil, jak nejlépe dovedl.

	Vrátili se do tábořiště a po pár výletech na společná zařízení Mack zastrkal ty tři do pohodlí a bezpečí jejich spacáků. Krátce se pomodlil s Joshem, než se přemístil ke Kate a Missy, ale když přišel čas na Missyinu modlitbu, chtěla si místo toho povídat.

	„Tati, proč musela umřít?“ Mackovi chvilku trvalo, než pochopil, o kom Missy mluví, a najednou mu došlo, že musela na multnomahskou princeznu myslet od jejich zastávky u vodopádu.

	„Zlato, ona nemusela zemřít. Ona si zvolila smrt, aby zachránila svůj lid. Byli moc nemocní a ona chtěla, aby se uzdravili.“

	Zavládlo ticho a Mack věděl, že se ve tmě rodí další otázka.

	„Stalo se to doopravdy?“ Tentokrát s otázkou přišla Kate, kterou zjevně ten rozhovor zaujal.

	„Co jestli se doopravdy stalo?“

	„Jestli ta indiánská princezna skutečně umřela. Je ten příběh pravdivý?“

	Mack se zamyslel, než odpověděl. „Já nevím, Kate. Je to legenda a některé legendy jsou příběhy, které nás něco učí.“

	„Takže se to doopravdy nestalo?“ zeptala se Missy.

	„Možná že ano, holčičko. Některé legendy vycházejí ze skutečných příběhů, z událostí, které se opravdu přihodily.“

	Opět nastalo ticho a pak se ozvalo: „Takže smrt Ježíše je legenda?“ Mack v duchu viděl, jak se v Kateině mysli otáčejí kolečka.

	„Ne, zlato, to je skutečný příběh, a víš co? Já si myslím, že příběh o indiánské princezně bude nejspíš taky pravdivý.“

	Mack čekal, až si to jeho holčičky přeberou. Další otázku položila Missy. „Je Velký duch jiné jméno pro Boha, víš, Ježíšova taťku?“

	Mack se pro sebe usmál. Bylo vidět, že Naniny večerní modlitby přinášejí ovoce. „Řekl bych, že ano. Je to dobré jméno pro Boha, protože on je Duch a je velký.“

	„Jak je tedy možné, že je tak zlý?“

	Tak to byla ta otázka, která ji trápila. „Jak to myslíš, Missy?“

	„No, Velký duch přinutí princeznu skočit z útesu a nutí Ježíše umřít na kříži. To mi od něj připadá ošklivé.“

	Mackovi došla řeč. Nebyl si jistý, jak odpovědět. V šesti a půl letech Missy kladla otázky, s jakými se mudrci potýkají po staletí.

	„Zlatíčko, Ježíš si nemyslel, že je jeho tatínek zlý. On si myslel, že jeho tatínek je plný lásky a opravdu moc ho miluje. Jeho tatínek ho nenutil umřít. Ježíš si zvolil smrt, protože on a jeho tatínek milovali tebe a mě a každého na světě. Zachránil nás před naší nemocí, stejně jako ta princezna.“

	Tentokrát se rozhostilo dlouhé ticho a Mack si už začínal myslet, že děvčata usnula. Právě když se chtěl naklonit, aby je políbil na dobrou noc, přerušil ticho slabý, znatelně roztřesený hlásek.

	„Tati?“

	„Ano, zlato?“

	„Budu někdy muset skočit z útesu?“

	Mackovi pukalo srdce, když pochopil, o čem vlastně byl tenhle rozhovor. Vzal svou malou holčičku do náruče a přitáhl si ji k sobě. Poněkud chraptivějším hlasem, než jaký měl obvykle, něžně odvětil: „Ne, zlatíčko. Já po tobě nikdy nebudu chtít, abys skočila z útesu, nikdy, nikdy, nikdy.“

	„Ale bude Bůh po mně někdy chtít, abych skočila z útesu?“

	„Ne, Missy. On by tě nikdy o nic takového nežádal.“

	Přitulila se blíž k němu. „Dobře. Pevně mě drž. Dobrou, tati. Mám tě moc ráda.“ A byla pryč, na cestě do hlubokého a zdravého spánku se samými dobrými a krásnými sny.

	Po několika minutách ji Mack něžně uložil zpátky do spacáku.

	„Všechno v pořádku, Kate?“ zašeptal, když ji políbil na dobrou noc.

	„Jo,“ dostal šeptem odpověď. „Tati?“

	„Copak, holčičko?“

	„Má dobré otázky, viď?“

	„To určitě má. Je to mimořádné malé děvčátko, vy obě jste mimořádné, akorát že ty už nejsi malá. Teď se vyspi, zítra nás čeká dlouhý den. Sladké sny, holčičko moje.“

	„Tobě taky, tati. Mám tě děsně moc ráda!“

	„Mám tě taky moc rád, z celého srdce. Dobrou noc.“

	Mack vyšel ven, zavřel za sebou přívěs, vysmrkal se a setřel si slzy, které měl stále ještě na tvářích. Poděkoval Bohu v tiché modlitbě a pak si šel uvařit kafe.
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	BOD ZVRATU

	Duše se hojí pobýváním s dětmi.

	Fjodor Michajlovič Dostojevskij

	Státní park Wallowa Lake v Oregonu bývá společně s okolním územím označován jako malé americké Švýcarsko. Divoce rozeklané hory tu dosahují téměř tří tisíc metrů a ukrývají mezi sebou nespočet údolí plných potůčků, turistických stezek a vysoko položených luk posetých polními květinami. Wallowa Lake je vstupní branou do přírodních rezervací Eagle Cap a Hells Canyon, z nichž ta druhá se pyšní nejhlubší roklinou v Severní Americe. Vydlabaná v průběhu staletí řekou Snake, dosahuje místy několika kilometrů na výšku a někde až šestnácti kilometrů na šířku.

	Sedmdesát pět procent této divočiny je bez silnic, s nějakými patnácti tisíci kilometry turistických stezek. Kdysi bývala domovem vládnoucího kmene Nez Perce; pozůstatky jeho přítomnosti jsou roztroušené po celé rezervaci, stejně jako památky na bílé osadníky, projíždějící tudy při své cestě na západ. Blízké město Joseph bylo pojmenováno po mocném náčelníku kmene, jehož indiánské jméno znamenalo Hrom valící se dolů z hory. Tato oblast je domovinou překypující vegetace a divoké zvěře včetně losa, medvěda, vysoké zvěře a kamzíka. Přítomnost chřestýšů, především v okolí řeky Snake, je dostatečným důvodem, abyste se pohybovali opatrně, zvláště když se odvážíte mimo vyznačené trasy.

	Jezero Wallowa je osm kilometrů dlouhé a kilometr a půl široké, údajně jej stvořily ledovce před devíti miliony let. Nyní se rozkládá asi kilometr a půl od města Joseph ve výšce zhruba 1300 metrů. Studená voda vám sice po většinu roku vyrazí dech, ale koncem léta je dost příjemná, aby se v ní dalo klidně plavat, aspoň u břehu. Sacagawea, s téměř třemi tisíci metry, shlíží na tento modrý klenot ze svých sněhem pokrytých a zalesněných výšin.

	Mack a děti vyplnili následující tři dny zábavou a odpočinkem. Zdálo se, že Missy Mackovy odpovědi uspokojily, protože se už podruhé k osudu princezny nevrátila, ani když je jednoho dne stezka zavedla k nějakým strmým útesům. Strávili několik hodin plavbou podél pobřeží na kolesovém parníku, ze všech sil se pokoušeli vyhrát cenu v minigolfu, a dokonce si udělali projížďku na koňském hřbetě. Po dopoledním výletu do historického ranče Wade, postaveného přibližně na půl cesty mezi Josephem a Enterprise, strávili odpoledne procházkou po obchůdkách přímo ve městě Joseph.

	Když se vrátili do tábora, Josh a Kate se honili po motokárové dráze. Josh z toho vyšel jako vítěz, ale Kate dostala příležitost se vychloubat později odpoledne, protože ulovila tři velké jezerní pstruhy. Missy chytila jednoho na háček s červy, zato Josh ani Mack se nemohli pochlubit jediným záběrem, navzdory lepším návnadám.

	Někdy během toho víkendu do světa Phillipsových jakoby kouzlem vstoupily dvě další rodiny. Jak tomu často bývá, přátelství vzniklo nejprve mezi dětmi a potom mezi dospělými. Josh se obzvlášť toužil seznámit s Ducetteovými, jejichž nejstarší dítě, Amber, bylo náhodou zrovna přitažlivá mladá dáma přibližně v jeho věku. Kate se velice vyžívala v týrání svého staršího bratra celou tou záležitostí a on na její popichování reagoval hlučnými odchody do přívěsu, celý vzteklý a utrápený. Amber měla sestru Emmy, jen o rok mladší než Kate, a ty dvě spolu trávily spoustu času. Vicki a Emil Ducetteovi přijeli ze svého domova v Coloradu, kde Emil pracoval jako agent amerického bezpečnostního úřadu pro ochranu divoké přírody, a Vicki byla doma, aby se starala domácnost včetně jejich neplánovaného syna J. J., nyní necelý rok starého.

	Ducetteovi představili Macka a jeho děti kanadskému páru, se kterým se seznámili už dříve, Jesseovi a Sarah Madisonovým. Ti dva se chovali uvolněně a nenuceně a Mack si je okamžitě oblíbil. Oba dělali kariéru jako nezávislí konzultanti, Jesse v oboru personalistiky a Sarah v oblasti řízení změn. Missy to okamžitě táhlo k Sarah a obě spolu často pobývaly v tábořišti Ducetteových, kde pomáhaly Vicki s J. J.

	Pondělí se probudilo do překrásného dne a celá sestava vzrušeně probírala plány na výlet lanovkou od Wallowa Lake na špičku hory Mount Howard – 2485 metrů nad hladinou moře. Když byla v roce 1970 lanová dráha postavena, měla nejpříkřejší stoupání v Severní Americe, s kabelem dlouhým téměř šest a půl kilometru. Cesta na vrchol trvá asi patnáct minut v kabině, která se houpe někde mezi jedním a třiceti pěti metry nad zemí.

	Místo toho, aby si s sebou zabalili svačinu, Jesse a Sarah trvali na tom, že všechny zvou na oběd do Summit Grillu. Měli v plánu se najíst, jakmile dorazí na vrchol, a potom strávit zbytek dne procházkou po pěti vyhlídkových místech. Vyrazili v půlce dopoledne, vyzbrojeni kamerami, slunečními brýlemi, lahvemi s pitím a opalovacím krémem. Podle plánu zkonzumovali v bufetu hromadu hamburgerů, hranolků a mléčných koktejlů. Výškový rozdíl jim zřejmě dodal chuť k jídlu, dokonce Missy spořádala celý hamburger a většinu přílohy.

	Po obědě vylezli na každou z okolních vyhlídek, nejdelší túra byla z Valley Overlook k Snake River Country a Seven Devils Lookout (o něco víc než jeden kilometr). Z vyhlídky Wallowa Valley Overlook mohli dohlédnout až na města Joseph, Enterprise, Lostine, a dokonce i do Wallowy. Ze stanovišť na Royal Purple Overlook a Summit Overlook si vychutnali křišťálově čistý výhled na státy Washington a Idaho. Někteří dokonce tvrdí, že se přes cíp Idaha dá dohlédnout až do Montany.

	Později odpoledne byli všichni unavení a spokojení. Missy, kterou Mack na posledních pár vyhlídek nesl na ramenou, mu usnula na klíně, když s drncáním a skřípěním sjížděli z vrcholu dolů. Čtyři mladí lidé, spolu se Sarah, měli tváře přilepené na okna a užasle jásali nad divy, které byly během sestupu k vidění. Ducetteovi seděli a drželi se za ruce v tichém rozhovoru, zatímco J. J. spal v náruči svého otce.

	„Tohle je jedna z těch vzácných a drahých chvil,“ pomyslel si Mack, „které vás zaskočí nepřipravené a téměř vám vezmou dech. Kdyby tu tak jen mohla být Nan, bylo by to absolutně dokonalé.“ Teď, když už Missy tvrdě spala, si ji přesunul do pro ni pohodlnější pozice a odhrnul jí vlasy z tváře, aby se na ni mohl podívat. Špína a pot toho dne pouze zvláštním způsobem umocnily její nevinnost a krásu. „Proč musí vyrůst?“ přemítal a políbil ji na čelo.

	Večer pak všechny tři rodiny daly dohromady jídlo na společnou večeři. Jako předkrm byl salát taco se spoustou čerstvě nakrájené zeleniny a zálivkou. A Sarah se nějak podařilo vykouzlit čokoládový dezert s vrstvami šlehačky, šlehanou pěnou, rozinkovými bochánky a dalšími dobrotami, po kterých si všichni připadali zvrhle přecpaní.

	Když byly zbytky od večeře zpátky v ledničkách a nádobí umyto a uklizeno, dospělí společně usrkávali kávu kolem plápolajícího táboráku a Emil jim popisoval dobrodružství, která zažil, když rozbíjel gang pašeráků ohrožených druhů zvířat, a vyprávěl, jak chytal pytláky a další nelegální lovce. Byl zkušený vyprávěč a jeho poslání mu poskytovalo bohatý zdroj zábavných příběhů. Všechno to bylo fascinující a Mack si znovu uvědomil, že ve světě je toho tolik, o čem nemá tušení.

	Večer se chýlil ke konci a Emil s Vicki šli se svým ospalým miminkem do postele jako první. Jesse a Sarah se schválně zdrželi, aby později doprovodili Ducetteovy dívky do jejich tábořiště. Tři Phillipsovy a dvě Ducetteovy děti okamžitě zmizely v soukromí přívěsu, kde si povídaly příběhy a tajemství.

	Jak tomu často bývá u táborových ohňů, které hoří dlouho, rozhovor se stočil od humorných vyprávění k tématům víc osobním. Sarah očividně toužila vyptat se Macka na zbytek jeho rodiny, hlavně na Nan.

	„Tak jaká je, Mackenzie?“

	Mack miloval příležitost vychloubat se Nan. „No, kromě toho, že je krásná, a to neříkám jen tak, ona je vážně nádherná, uvnitř i navenek.“ Nesměle na ně pohlédl a zjistil, že se oba usmívají. Opravdu se mu po ní stýskalo a byl rád, že noční stíny zakrývají jeho rozpaky. „Její celé jméno je Nannette, ale téměř nikdo jí neřekne jinak než Nan. Je dost známá v lékařském prostředí, aspoň na Severovýchodě. Je zdravotní sestra a pracuje s onkologickými pacienty – s těmi, co mají rakovinu – v konečném stadiu. Je to těžká práce, ale ona ji opravdu miluje. Dokonce napsala nějaké články a přednášela na pár konferencích.“

	„Opravdu?“ podivila se Sarah. „O čem píše?“

	„Pomáhá lidem ujasnit si vztah k Bohu tváří v tvář vlastní smrti,“ odpověděl Mack.

	„O tom bych moc rád slyšel víc,“ přidal se Jesse, prohrábl klackem ohniště a oheň vzplál s novou silou.

	Mack zaváhal. Přestože se s těmi dvěma cítil nezvykle uvolněně, vlastně je neznal a rozhovor zašel trochu dál, než mu bylo příjemné. Snažil se honem přijít na nějakou stručnou odpověď, která by Jesseův zájem uspokojila.

	„Nan je v tom daleko lepší než já. Myslím, že vnímá Boha jinak než většina lidí. Dokonce mu říká Taťko, protože k němu má tak blízko, jestli to chápete.“

	„Ovšem že ano,“ zvolala Sarah a Jesse přikývl. „Je to rodinný zvyk, nazývat Boha Taťkou?“

	„Ne,“ odpověděl Mack se smíchem. „Děti to trochu převzaly, ale já si na to nemůžu zvyknout. Mně to prostě připadá trochu příliš důvěrné. Nan má navíc úžasného otce, proto si myslím, že je to pro ni snazší.“

	Vyklouzlo mu to a Mack se uvnitř zachvěl, doufal, že si toho nikdo nevšimne, ale Jesse se díval přímo na něj. „Tvůj otec nebyl tak úžasný?“ zeptal se jemně.

	„Jo,“ Mack se odmlčel. „Asi se to tak dá říct. Umřel, když jsem byl ještě dítě, přirozenou smrtí.“ Mack se zasmál, ale nevyšel z něj žádný zvuk. Podíval se na ty dva. „Upil se k smrti.“

	„To je nám líto,“ odpověděla Sarah za oba a Mack cítil, že to myslí vážně.

	„No,“ řekl a přinutil se do dalšího smíchu, „život je někdy těžký, ale já toho mám hodně, za co můžu být vděčný.“

	Rozhostilo se rozpačité ticho a Mack přemítal, co na těch dvou je, že tak snadno pronikají jeho obranou. Za pár vteřin ho vysvobodil příval dětí, který se z přívěsu nahrnul do jejich středu. Kate měla škodolibou radost z toho, že s Emmy načapaly Joshe a Amber, jak se ve tmě drží za ruce, a teď chtěla, aby se o tom dozvěděl celý svět. Tou dobou už byl Josh natolik uchvácený, že se snadno vypořádal s jakýmkoliv otravováním, a vzal to s nadhledem. I kdyby se snažil sebevíc, nedokázal by si z tváře vymazat přihlouplý úsměv.

	Oba Madisonovi objali Macka a jeho děti na dobrou noc, Sarah ho stiskla obzvlášť láskyplně, než odešla. Potom se ruku v ruce s Amber a Emmy vydali do tmy směrem k tábořišti Ducetteových. Mack je pozoroval, než utichl jejich noční šepot a pohupování jejich baterky mu zmizelo z očí. Usmál se pro sebe a otočil se, aby zahnal svoje vlastní stádečko do spacáků.

	Všichni se postupně pomodlili, následovalo políbení na dobrou noc a chichotání Kate, její tiché rýpání do bratra, který ji občas hrubě přerušil tak, že to každý slyšel: „Nech toho Kate. Slyšíš… Myslím to vážně, ty jsi takový fracek!“ A konečně ticho.

	Mack posbíral to, na co viděl za svitu luceren, a rychle se rozhodl, že zbytek nechá na denní světlo. Stejně měli v plánu odjet až brzy odpoledne. Uvařil si svůj poslední večerní šálek kávy a usrkával ho usazený u ohně, který zatím dohořel až na jiskřičky rudě žhnoucí hmoty. Bylo tak snadné ztratit se uvnitř třepotavé záře doutnajících uhlíků. Byl sám, ale ne osamělý. Nebyl tohle verš z písně Brucea Cockburna „Rumors of Glory?“ Nebyl si jistý, ale jestli na to nezapomene, ověří si to, až se vrátí domů.

	Zatímco tam seděl, hypnotizovaný ohněm a zahřívaný jeho teplem, modlil se, hlavně modlitby díkuvzdání. Dostal toho tolik. Požehnaný bylo pravděpodobně to správné slovo. Byl spokojený, vyrovnaný a plný míru. Tehdy to ještě nevěděl, ale během dvaceti čtyř hodin se jeho modlitby měly drasticky změnit.
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	Následující ráno, ačkoliv slunečné a teplé, nezačalo nejlíp. Mack si přivstal, aby děti překvapil báječnou snídaní, ale spálil si dva prsty, když se pokoušel vyprostit lívance uchycené do mřížky. Kvůli pronikavé bolesti shodil hořák i s mřížkou a mísu s těstem vyklopil do písku. Děti, probuzené tím rámusem a potlačenými nadávkami, vystrčily hlavy z přívěsu, aby se podívaly, co ten zmatek způsobilo. Jakmile jim došlo, co se stalo, začaly se chichotat, ale stačilo jediné Mackovo „No tak, tohle není sranda!“ a stáhly se zpátky do přívěsu, kde se dál potají pochechtávaly a vykukovaly skrz síťovinu oken.

	Takže místo hostiny, kterou Mack zamýšlel, měli k snídani studené cereálie se smetanou do kávy – protože poslední mléko skončilo v těstu na lívance. Následující hodinu se pokoušel uklidit tábořiště s dvěma prsty ponořenými do sklenice ledové vody, pravidelně ochlazované úlomky, které Josh odštipoval z ledového bloku druhým koncem lžíce. Zřejmě se to rozneslo, protože se zastavila Sarah Madisonová s lékárničkou, na prsty mu napatlali nějakou bělavou hmotu a Mack za pár minut cítil, že bodání ustupuje.

	Někdy tou dobou za ním přišli Josh a Kate, kteří už splnili své zadané úkoly, aby se ho zeptali, jestli se můžou naposledy projet v kánoi Ducetteových; slíbili, že si vezmou záchranné vesty. Po prvním obligátním ne a dostatečně dlouhém přemlouvání ze strany dětí, hlavně Kate, Mack nakonec ustoupil, připomněl jim ještě jednou pravidla bezpečné kanoistiky a chování v lodi. Nedělal si velké starosti. Jezero bylo od tábořiště co by kamenem dohodil a děti slíbily, že se budou držet u břehu. Mack je mohl hlídat a přitom pokračovat v balení tábora.

	Missy seděla u stolu, zabraná do vybarvování omalovánek z Multnomahských vodopádů. „Je tak neuvěřitelně roztomilá,“ napadlo Macka, když pohlédl jejím směrem, zatímco se snažil uklidit nepořádek, co předtím nadělal. Měla na sobě jedinou čistou věc, která jí zbyla, krátké červené letní šaty s vyšitými polními květy, zakoupené v Josephu během jejich první návštěvy města.

	Asi o čtvrt hodiny později Mack vzhlédl, když od jezera uslyšel známý hlas volat „Tati!“ Byla to Kate, ona a její bratr pádlovali ve vodě jako profíci. Oba měli poslušně nasazené záchranné vesty a Mack jim zamával.

	Je pozoruhodné, jak zdánlivě bezvýznamné činnosti nebo události můžou změnit celé životy. Kate zvedla pádlo, aby mu taky zamávala, ztratila rovnováhu a kánoi převrhla. Obličej jí zkameněl hrůzou, než se téměř neslyšně a jakoby ve zpomaleném záběru převrátila. Josh se zoufale pokoušel loď vyrovnat, ale už bylo pozdě a se šplouchnutím zmizel z dohledu. Mack utíkal ke kraji, neměl v úmyslu lézt do vody, ale chtěl být u toho, až se vynoří. Kate se objevila první, prskala a brečela, ale po Joshovi nebylo ani vidu. Pak se najednou vytvořil vír vody a kopajících nohou a Mack okamžitě věděl, že se něco strašně pokazilo.

	K jeho překvapení se mu vší silou ohlásily instinkty plavčíka, které v mládí svědomitě piloval. Za pouhých pár vteřin už prorážel vodu, bez bot a bez košile. Nevnímal ani ledový šok, když překonával jako o závod těch patnáct metrů směrem k převržené kánoi, a vyděšeného vzlykání dcery si zatím nevšímal. Ona byla v bezpečí. Jeho pozornost se soustředila především na Joshe.

	Zhluboka se nadechl a potopil. Voda, přestože hodně zčeřená, byla stále poměrně čirá, s viditelností asi jeden metr. Rychle Joshe našel a zároveň zjistil, proč má potíže. Jeden z popruhů jeho záchranné vesty se zachytil za obrubu kánoe. I když za něj vší silou škubal, ani jemu se nepodařilo ho uvolnit, a tak se pokusil Joshovi naznačit, aby se přitáhl pod dno kánoe, kde zůstalo trochu vzduchu. Jenže chudák chlapec panikařil a odtahoval se pryč od pásku, který ho držel pod hranou lodi a pod vodou.

	Mack se vynořil, zařval na Kate, ať plave ke břehu, nasál do sebe co nejvíc vzduchu a ponořil se podruhé. Při třetím potopení Mack věděl, že mu dochází čas, a uvědomil si, že se buď může dál pokoušet Joshe vyvléknout z vesty, nebo musí obrátit kánoi. Jelikož Josh v záchvatu paniky k sobě nikoho nepustil, zvolil Mack druhou možnost. Jestli za tím byl Bůh a andělé, nebo Bůh a Mackův adrenalin, se nikdy nedozví, ale podařilo se mu převrátit kánoi už na druhý pokus, a Joshe tak osvobodit z jeho pout.

	Vesta konečně mohla plnit funkci, pro jakou byla navržena, a teď držela chlapcův obličej nad vodou. Mack se vynořil za Joshem, který už byl nehybný a v bezvědomí; krev mu stékala z tržné rány na hlavě, kam ho praštila kánoe, když ji Mack narovnával. Mack okamžitě začal s dýcháním z úst do úst, jak nejlépe dovedl. Ostatní, kteří ten poprask uslyšeli, jim zatím pomáhali na břeh i s kánoí a zachycenou vestou.

	Mack nevnímal hluk kolem sebe, lidi vykřikující na něj pokyny a otázky. Soustředil se na svůj úkol, v hrudi mu zatím rostla jeho vlastní panika. Ve chvíli, kdy se jeho chodidla dotkla pevné země, začal Josh kašlat a zvracet vodu a snídani. Všichni shromáždění propukli v obrovský jásot, ale Mackovi to bylo úplně jedno. Přemožený úlevou a přívalem adrenalinu ze záchrany, která se málem nepovedla, se rozplakal. Pak tam najednou byla Kate, vzlykala s pažemi ovinutými kolem jeho krku, a všichni se smáli, plakali a objímali.

	Nějak se stalo, že na břeh dorazil každý. Mezi těmi, které na scénu přivolaly hluk a panika, byli Jesse Madison a Emil Ducette. Přes chaos jásotu a úlevy k Mackovi doléhal Emilův hlas, který šeptal stále dokola, jako by zpěvavě opakoval růženec: „Je mi to tak líto… Je mi to tak líto… Je mi to tak líto.“ Byla to jeho kánoe. Mohly to být jeho děti. Mack šel za ním, objal mladšího muže kolem ramen a důrazně mu houkl do ucha: „Přestaň. Nebyla to tvoje chyba a všichni jsou v pořádku.“ Emil se rozbrečel, když se protrhla stavidla jeho emocí, potlačené viny a strachu.

	Krize byla zažehnaná. Aspoň si to Mack myslel.
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	VELKÝ SMUTEK

	Smutek je zeď mezi dvěma zahradami.

	Chalíl Džibrán

	Mack stál v předklonu na břehu a stále se snažil popadnout dech. Trvalo několik minut, než vůbec pomyslel na Missy. Protože si vzpomněl, že si vybarvovala omalovánky u stolu, popošel kousek dál po břehu na místo, odkud bylo tábořiště vidět, ale nikde ji nezahlédl. Zrychloval krok, když pospíchal k přívěsu, a volal ji jménem tak klidně, jak toho byl schopen. Žádná odpověď. Nebyla tam. I když se mu na chvíli zastavilo srdce, rozumně usoudil, že se v tom zmatku o ni někdo postaral, pravděpodobně Sarah Madisonová nebo Vicki Ducetteová anebo některé ze starších dětí.

	Nechtěl vypadat příliš úzkostlivě a vyděšeně, a tak šel za svými dvěma novými přáteli, střízlivě jim oznámil, že nemůže najít Missy, a požádal je, aby se poptali u svých rodin. Oba se ihned vydali do svých tábořišť. Jesse se vrátil jako první a hlásil, že Sarah to dopoledne Missy vůbec neviděla. Spolu s Mackem se pak vypravili do tábořiště Ducetteových, ale než tam stihli dorazit, už jim v ústrety spěchal Emil, v obličeji jasně vepsaný pohled plný úzkosti.

	„Nikdo dnes Missy neviděl a nevíme ani, kde je Amber. Třeba jsou spolu?“ Z Emilovy otázky čišel strach.

	„Určitě to tak bude,“ odpověděl Mack ve snaze uklidnit současně sebe i Emila. „Nenapadá tě, kde by asi mohly být?“

	„Co kdybychom zkontrolovali koupelny a sprchy,“ navrhl Jesse.

	„Dobrý nápad,“ souhlasil Mack. „Já zkontroluju ty nejblíž našemu tábořišti, které používají moje děti. Ty bys zatím s Emilem mohl zkontrolovat ty mezi vašimi tábořišti.“

	Přikývli a Mack vyrazil volným klusem k nejbližším sprchám; teprve teď si uvědomil, že je bos a bez košile. „Na mě teda musí být pohled,“ napadlo ho a pravděpodobně by se tomu zasmál, kdyby se jeho mysl tolik nesoustředila na Missy.

	Když dorazil ke kabinkám, zeptal se dospívající dívky, která právě vycházela z dámské části, jestli uvnitř neviděla malou holčičku v červených šatech, nebo případně dvě dívky. Řekla mu, že si nevšimla, ale podívá se znovu. Za necelou minutu byla zpátky a vrtěla hlavou.

	„Stejně děkuju,“ řekl Mack a namířil si to na druhou stranu budovy, kde stály sprchy. Když obíhal roh, začal hlasitě volat Missy. Slyšel téct vodu, ale nikdo neodpovídal. Napadlo ho, že by Missy mohla být v jedné ze sprch, a tak bušil do jedné po druhé tak dlouho, dokud nedostal odpověď. Podařilo se mu jen pořádně vyděsit ubohou postarší paní, když údery do dveří uvolnily zámek jejího sprchového koutu. Zaječela a Mack s četnými omluvami dveře rychle přibouchl a pospíchal dál.

	Šest sprchových koutů a Missy nikde. Zkontroloval kabinky pánských záchodků a sprch a snažil se při tom nemyslet na to, proč by vůbec měl hledat na takových místech. Nebyla nikde a Mack běžel zpět k Emilovi, neschopen ničeho kromě opakované modlitby „Bože, pomoz mi ji najít… Bože, prosím, pomoz mi ji najít.“

	Jakmile ho zahlédla Vicki, pospíchala mu vstříc. Snažila se nebrečet, ale když se objali, neovládla se. Najednou si Mack zoufale přál, aby tu byla Nan. Ona by věděla, co dělat, přinejmenším co by bylo správné udělat. Sám si připadal tak nerozhodný.

	„Sarah je s Joshem a Kate u vás v tábořišti, takže si s nimi nedělej starosti,“ řekla mu mezi vzlyky.

	„Ach Bože,“ pomyslel si Mack, který úplně zapomněl na ty druhé dva. „Co jsem to za otce?“ Ačkoliv se mu ulevilo, že je s nimi Sarah, o to víc si teď přál, aby tu byla Nan.

	V tu chvíli do tábora vpadli Emil a Jesse, Emil vypadal, jako by se mu ulevilo, a Jesse se zdál napjatý jako struna.

	„Našli jsme ji,“ křičel Emil, ale jeho rozzářený obličej se zakabonil, když mu došlo, co tím naznačuje. „Chci říct, našli jsme Amber. Právě se vrátila, byla se osprchovat v té druhé koupelně, kde ještě tekla teplá voda. Prý to říkala mamince, ale Vicki ji asi neslyšela…“ Hlas se mu postupně vytrácel.

	„Ale Missy jsme nenašli,“ dodal rychle Jesse, a odpověděl tak na nejdůležitější otázku. „Amber ji dneska taky neviděla.“

	Emil se začal chovat jako profesionál a převzal vedení. „Macku, musíme se okamžitě spojit se správou tábořiště a rozhlásit, že se hledá Missy. Třeba ji vyděsil ten blázinec a prostě se sebrala a utekla nebo se nás možná pokoušela hledat a zabloudila. Máš její fotku? V kanceláři snad budou mít kopírku a mohli bychom udělat pár kopií, abychom šetřili čas.“

	„Jo, mám její fotku v peněžence.“ Sáhl si do zadní kapsy kalhot a na vteřinu zpanikařil, když tam nic nenašel. Už si představoval svou peněženku na dně jezera Wallowa, ale pak si vzpomněl, že po včerejší cestě k lanovce zůstala v autě.

	Všichni tři se vydali zpátky na Mackovo tábořiště. Jesse běžel napřed, aby řekl Sarah, že Amber je v bezpečí, ale že se stále nenašla Missy. Když Mack do tábora dorazil, objal a povzbudil Joshe a Kate, jak nejlépe dovedl, kvůli nim se snažil vypadat klidný. Svlékl ze sebe mokré oblečení, hodil na sebe triko a džíny, nějaké čisté, suché ponožky a obul si tenisky. Sarah slíbila, že si s Vicki nechají starší děti u sebe, a zašeptala, že se modlí za něj a za Missy. Mack ji rychle objal a poděkoval, políbil své děti a přidal se k druhým dvěma mužům a společně se rozběhli ke kanceláři tábořiště.

	Do dvou místností malého táborového ústředí už dorazila zpráva o záchraně tonoucího, takže tam panovala dobrá nálada. To se rychle změnilo, jakmile jim ti tři střídavě vypověděli o zmizení Missy. Naštěstí měla kancelář fotokopírku, a tak Mack zvětšil půl tuctu fotografií Missy a rozdal je.

	Tábořiště Wallowa Lake má 215 míst, roztroušených po pěti zátočinách, a tři místa, kde mohou tábořit větší skupiny. Mladý asistent vedoucího Jeremy Bellamy slíbil, že pomůže s obcházením, a tak si tábor rozdělili na čtyři části a vyrazili, každý vyzbrojený mapou, Missyinou fotografií a služební vysílačkou. Další asistent s vysílačkou se vrátil do Mackova tábora, aby oznámil, kdyby se tam Missy ukázala.

	Byla to pomalá, metodická práce, pro Macka příliš zdlouhavá, ale uvědomoval si, že je to nejlogičtější způsob, jak Missy najít, jestli… jestli je stále ještě v tábořišti. Zatímco procházel mezi stany a přívěsy, modlil se a sliboval. V hloubi srdce věděl, že slibovat něco Bohu je hloupé a iracionální, ale nemohl si pomoct. Zoufale si přál, aby se mu Missy vrátila, a Bůh určitě věděl, kde je.

	Mnozí táborníci buď už nebyli na svých místech, nebo se nacházeli v poslední fázi balení před odjezdem domů. Žádný, koho se ptal, neviděl Missy ani nikoho, kdo by se jí podobal. V pravidelných intervalech se průzkumníci hlásili kanceláři, aby měli aktuální informace o případném pokroku, který udělali ostatní. Nestalo se vůbec nic, až téměř do dvou hodin odpoledne.

	Mack dokončoval svůj okruh, když mu přišel hovor na vysílačku. Jeremy, který si vybral oblast nejblíž vchodu, si myslel, že něco má. Emil jim dal pokyn, aby na mapách označili bod, kde každý z nich skončil, a potom jim nadiktoval číslo místa, odkud volal Jeremy. Mack dorazil jako poslední a zastihl Emila, Jeremyho a třetího mladého muže, kterého neznal, v napjatém rozhovoru.

	Emil Macka rychle zasvětil, představil mu Virgila Thomase, městského chlapce z Kalifornie, tábořícího v oblasti po celé léto se svými kumpány. Jeho kamarádi odpadli po flámu, který se protáhl dlouho do noci, on jediný byl vzhůru a všiml si starého, vojensky zeleného náklaďáku, mířícího ven z tábořiště a po silnici směrem k Josephu.

	„V kolik to asi tak bylo?“ zeptal se Mack.

	„Jak jsem mu povídal,“ řekl Virgil a ukázal palcem na Jeremyho, „bylo to před polednem. Ale nevím, jak moc před polednem. Měl jsem tak trochu kocovinu, a co jsme tady, vlastně se o hodiny moc nestaráme.“

	Mack strčil mladému muži před obličej fotografii Missy a vyštěkl na něj: „Myslíš, že jsi viděl ji?“

	„Když mi ten druhej chlápek tuhle fotku ukázal poprvé, nezdála se mi povědomá,“ odpověděl Virgil a znovu se na fotografii podíval. „Pak ale říkal, že měla na sobě jasně červený šaty, a tak jsem si vzpomněl, že ta malá holka v zeleným náklaďáku byla taky oblečená do něčeho červenýho a buď se smála, nebo křičela, to jsem nepoznal. A potom to vypadalo, jako by ji ten chlápek praštil anebo stáhl dolů, ale mohli si taky jenom tak hrát.“

	Mack si připadal jako ochromený. Ta zpráva ho zdrtila, ale naneštěstí to byla jediná věc z toho, co slyšeli, která dávala nějaký smysl. Vysvětlovalo by to, proč po Missy nenašli žádnou stopu. Ale všechno v něm se vzpíralo tomu uvěřit. Otočil se a utíkal ke kanceláři, když ho zastavil Emilův hlas.

	„Macku, stůj! Už jsme volali na úřad šerifa v Josephu. Někoho sem posílají a zjišťují si ten náklaďák.“

	Sotva domluvil, jakoby na povel vjela do tábořiště dvě hlídková vozidla. První zamířilo rovnou ke kanceláři, zatímco druhé odbočilo k místu, kde všichni čekali. Mack zamával na policistu a pospíchal mu vstříc, jakmile vystoupil ze svého vozu. Mladý muž, který vypadal na něco pod třicet, se představil jako důstojník Dalton a začal sepisovat výpovědi.

	V následujících hodinách se pátrání po Missy intenzivně rozjelo. Podrobná zpráva byla rozeslána až daleko na západ do Portlandu, na východ do Boise v Idahu a na sever do Spokane ve Washingtonu. Policejní důstojníci z Josephu postavili silniční zátarasy na imnahské dálnici, která vede z Josephu hlouběji do kaňonu Hells v Národní rekreační oblasti. Pokud by únosce Missy odvezl po imnahské dálnici, což byl jen jeden z mnoha směrů, kterým se mohl dát, policie počítala s tím, že by mohla získat důležité informace od lidí, kteří tudy projížděli. Měli omezené zdroje, ale upozornili i správce parku, aby dávali pozor.

	Tábor Phillipsových uzavřeli jako místo činu a každého v okolí vyslýchali. Virgil jim poskytl všechny detaily náklaďáku a jeho pasažérů, na které si vzpomněl, a výsledný popis byl rozeslán na všechny příslušné služebny.

	Upozornili terénní kanceláře FBI v Portlandu, Seattlu a Denveru. Zavolali Nan, která už byla na cestě, přivážela ji její nejlepší přítelkyně Maryanne. Dokonce přivedli i policejní psy, ale stopa Missy končila na blízkém parkovišti, což zvyšovalo pravděpodobnost, že Virgilův popis souhlasí.

	Když tábor pročesali forenzní specialisté, důstojník Dalton požádal Macka, aby místo znovu prošel a dobře se podíval, jestli něco není na svém místě nebo vypadá jinak, než jak si to pamatuje. Ačkoliv byl Mack vyčerpaný emocemi z toho dne, zoufale toužil udělat cokoliv, co by pomohlo, a tak se snažil soustředit a vybavit si o tom dopoledni vše, co dokázal. Opatrně, aby nic neporušil, procházel znovu ve svých stopách. Co by dal za druhou šanci, za možnost vrátit ten den na začátek. I kdyby si měl opět spálit prsty a ještě jednou upustit těsto, cokoliv, jen aby to mohl vzít zpátky.

	Vrátil se ke svému úkolu, ale nic nevypadalo jinak, než jak si to pamatoval. Nic se nezměnilo. Došel ke stolu, kde předtím seděla Missy. Omalovánky byly otevřené na stránce, kterou si vybarvovala, s napůl dokončeným obrázkem multnomahské indiánské princezny. Pastelky tam byly také, ačkoliv Missyina oblíbená barva, červená, chyběla. Rozhlížel se po zemi, kam by mohla spadnout.

	„Jestli hledáte červenou, našli jsme ji tamhle u stromu,“ řekl mu Dalton a ukázal na parkoviště. „Pravděpodobně ji upustila, když zápasila s…,“ hlas se mu vytratil.

	„Jak víte, že zápasila?“ chtěl vědět Mack.

	Důstojník zaváhal, ale pak promluvil, poněkud vyhýbavě. „Našli jsme tam blízko jednu z jejích bot, v křoví, kam ji asi skopla. V tu chvíli jste tu nebyl, tak jsme požádali vašeho syna, aby ji identifikoval.“

	Představa jeho dcery, zápasící s nějakým zvrhlým netvorem, byla jako rána pěstí do žaludku. Mack málem podlehl náhlé temnotě, která ho dusila. Opřel se o stůl, aby neomdlel nebo se nepozvracel. V tu chvíli si všiml sponky ve tvaru berušky, připíchnuté k omalovánce. Vědomí se mu okamžitě vrátilo, jako by mu někdo pod nos strčil čichací sůl.

	„Čí je tohle?“ zeptal se Daltona a ukázal na sponku.

	„Čí je co?“

	„Ta sponka s beruškou! Kdo to sem dal?“

	„Předpokládali jsme, že patří Missy. Chcete mi říct, že tu tahle sponka dnes dopoledne nebyla?“

	„Jsem si tím jistý,“ nedal se zviklat Mack. „Nic takového nemá. Jsem si naprosto jistý, že tu dopoledne nebyla.“

	Důstojník Dalton už mluvil do své vysílačky a během pár minut byli forenzní specialisté zpátky a sponku převzali do úschovy.

	Dalton odvedl Macka stranou a pustil se do vysvětlování: „Jestli máte pravdu, pak musíme předpokládat, že ji tu ten, kdo Missy napadl, zanechal schválně.“ Odmlčel se, než pokračoval. „Pane Phillipsi, to může být dobrá, nebo špatná zpráva.“

	„To nechápu,“ odpověděl Mack.

	Důstojník znovu zaváhal, rozhodoval se, jestli má Mackovi říct, co si myslí. Hledal vhodná slova. „No, dobrá zpráva je, že nám to může poskytnout nějaký důkaz. Zatím je to jediná věc, co máme, která ho spojuje s místem činu.“

	„A ta špatná zpráva?“ Mack zadržel dech.

	„No, ta špatná zpráva, neříkám, že to je tenhle případ, ale chlápci, kteří po sobě zanechávají něco takového, to obvykle dělají za nějakým účelem, a většinou to znamená, že už to udělali dříve.“

	„Co tím chcete říct?“ vyštěkl Mack. „Že tenhle chlap je něco jako sériový vrah? Je tohle nějaká značka, kterou za sebou zanechává, aby se identifikoval, jako když si značkuje svoje území nebo něco takového?“

	Mack se začínal zlobit a Dalton očividně litoval, že se o tom zmínil. Ale než mohl Mack vybuchnout, ozval se příchozí hovor na vysílačce za Daltonovým opaskem, který ho přepojil na terénní kancelář FBI v Portlandu. Mack odmítl odejít a poslouchal, jak se nějaká žena představuje jako zvláštní agentka. Požádala Daltona, aby jí sponku podrobně popsal. Mack důstojníka následoval na stanoviště, vyhrazené týmem forenzních specialistů. Sponka byla zabezpečená v sáčku se zipovým uzávěrem a Mack si stoupl těsně za skupinu a poslouchal Daltona, když ji popisoval, jak nejlépe dovedl.

	„Je to nasouvací sponka s beruškou, která spojovala několik stránek knihy s omalovánkami, jako takové ty klipsy, jaké asi některé ženy nosí na klopě.“

	„Prosím, popište barvy a počet teček na berušce,“ přikázal hlas z vysílačky.

	„Hned se podívám,“ řekl Dalton s očima téměř u obalu. „Hlava je černá jako… ehm… hlava berušky. A tělo je červené s černými okraji a dělícími linkami. Dvě černé tečky jsou na levé straně těla, když se díváte shora… s hlavou nahoře. Je to jasné?“

	„Naprosto. Prosím, pokračujte,“ odpověděl hlas.

	„A na pravé straně berušky jsou tři tečky, takže celkem pět.“

	Hlas se odmlčel. „Jste si jistý, že je tam pět teček?“

	„Ano, paní, je jich pět.“ Vzhlédl a uviděl Macka, který se přesunul na druhou stranu, aby lépe viděl. Jejich oči se setkaly a Dalton pokrčil rameny, jako by naznačoval: „Co na tom záleží, kolik je tam teček.“

	„Dobře, tak teď důstojníku Dabney…“

	„Dalton, paní, Tommy Dalton.“ Opět se podíval na Macka a obrátil oči v sloup.

	„Promiňte, důstojníku Daltone. Otočil byste prosím sponku a řekl mi, co je na druhé, tedy na spodní straně berušky?“

	Dalton převrátil sáček a pozorně se na něj zadíval. „Na druhé straně je něco vyryté, zvláštní agentko… ehm, nezachytil jsem vaše jméno.“

	„Wikowská, píše se to stejně, jako vyslovuje. Jsou to písmena, nebo čísla?“

	„Moment, podívám se. Jo, myslím, že máte pravdu. Vypadá to jako číslo nějaké série. No… C… K… 1-4-6, myslím, že jo, Cyril, Karel, 1, 4, 6. Přes ten obal to jde těžko rozpoznat.“

	Na druhém konci bylo ticho. Mack pošeptal Daltonovi: „Zeptejte se, proč se ptá nebo co to znamená.“ Dalton zaváhal, ale pak poslechl. Ticho na druhém konci se prodloužilo.

	„Wikowská? Jste tam?“

	„Jo, jsem tady.“ Hlas zněl najednou unaveně a prázdně. „Hele, Daltone, jste někde v soukromí, kde můžete mluvit?“

	Mack důrazně přikývl a Dalton to pochopil. „Vydržte chvilku.“ Odložil sáček se sponkou, vystoupil z vyhrazeného stanoviště a dovolil Mackovi, aby ho následoval. Stejně už kvůli němu dávno porušil protokol.

	„Tak, už můžu. Řekněte mi teda, co je to za terno s tou beruškou,“ požádal.

	„Toho chlapa se pokouším dostat už skoro čtyři roky, sledujeme jeho stopu přes víc než devět států, stále se posouvá na západ. Dostal přezdívku Beruškový vrah, ale tu věc s beruškou jsme nepustili do novin ani nikam jinam, tak si to prosím nechte pro sebe. Věříme, že je zodpovědný za únos a zabití zatím nejméně čtyř dětí, samých dívek, všechny byly mladší deseti let. Pokaždé berušce přidá jednu tečku, takže teď by to bylo číslo pět. Vždycky zanechá stejnou sponku někde na místě činu, s tím samým sériovým číslem, jako by si jich koupil celou krabici, ale nepodařilo se nám vypátrat, odkud je má. Nenalezli jsme ani jedno z těl těchto holčiček, a i když forenzní specialisté nenašli nic, máme dobrý důvod se domnívat, že žádná z těch dívek nepřežila. Ke všem zločinům došlo na tábořišti nebo v jeho okolí, v blízkosti státního parku nebo rezervace. Pachatel je zkušený zálesák a horal. U žádného případu nám po sobě absolutně nic nezanechal – až na tu sponku.“

	„A co to auto? Máme docela slušný popis zeleného náklaďáku, kterým odjel.“

	„No, ten nejspíš najdete v pořádku. Jestli je tohle náš chlápek, pak ho pravděpodobně ukradl před jedním či dvěma dny, přelakoval, naskládal do něj kempingovou výbavu a nakonec ho dokonale vyčistí.“

	Když Mack poslouchal Daltonův rozhovor se zvláštní agentkou Wikowskou, cítil, jak z něj vyprchávají poslední zbytky naděje. Sesunul se na zem a obličej zabořil do dlaní. Byl někdy vůbec někdo tak unavený jako on v tuto chvíli? Poprvé od Missyina zmizení si připustil škálu strašlivých možností, a jakmile s tím začal, nemohl přestat; obrazy dobra a zla se smíchaly dohromady v nezvučném, ale děsivém představení. I když se je pokoušel ze sebe setřást, nešlo to. Některé z nich byly příšerně ohavnými záběry mučení a bolesti, monster a démonů z nejhlubších temnot, s prsty z ostnatého drátu a dotekem žiletky, a s Missy, která ho volá a křičí, ale nikdo jí neodpovídá. A do těchto děsů se vmísily záblesky vzpomínek, batolete s jeho Missy-sippy hrníčkem, jak mu přezdívali, dvouleté rozjařené Missy, když snědla moc čokoládového dortu, a jeden obrázek z doby tak nedávné, kdy usnula v bezpečí tátovy náruče. Neústupné vidiny. Co řekne na jejím pohřbu? Co má říct Nan? Jak se tohle mohlo stát? Bože, jak se tohle může dít?

	[image: Image]***

	O několik hodin později Mack odjel se svými dvěma dětmi do hotelu v Josephu, který se stal dějištěm pokračujícího pátrání. Laskaví majitelé jim zadarmo poskytli pokoj, a když do něj Mack odstěhoval pár jejich věcí, přemohlo ho vyčerpání. Vděčně přijal nabídku důstojníka Daltona, že vezme jeho děti do místní restaurace na nějakou večeři, sedl si na kraj postele, bezmocný vůči prudkému, sílícímu a nemilosrdnému sevření rostoucí beznaděje, a pohupoval se dopředu a dozadu. Drtily ho vzlyky a úpění, které se draly na povrch z hloubi jeho duše. A tak ho později našla Nan. Dva zlomení milenci se objímali a plakali, zatímco si Mack vyléval svůj žal a Nan se ho snažila udržet při smyslech.

	Tu noc Mack spal přerušovaným spánkem, představy na něj nepřestávaly útočit, jako nelítostné vlny na skalnaté pobřeží. Nakonec to vzdal, těsně předtím, než slunce dalo vědět o svém příchodu. Sotva si toho všiml. V jediném dni prožil roční příděl emocí a teď se cítil otupělý, vydaný napospas světu, který náhle ztratil význam a vypadal, že zůstane navždy šedý.

	I přes Naniny výrazné protesty se nakonec dohodli, že bude nejlepší, když ona pojede domů s Joshem a Kate. Mack zůstane, aby pomáhal, jakkoliv bude moct, a aby byl pro jistotu nablízku. Zkrátka nedokázal odjet, dokud stále ještě mohla být někde tam venku a mohla ho potřebovat. Zpráva se rychle roznesla a přijeli jeho přátelé, aby mu pomohli sbalit tábor a odvézt všechno zpátky do Portlandu. Zavolal jeho šéf, nabídl mu jakoukoliv pomoc, která bude v jeho silách, a vybídl Macka, aby zůstal, jak dlouho bude potřebovat. Každý, koho znali, se za ně modlil.

	Během dopoledne se začali ukazovat novináři s fotografy v závěsu. Mack neměl chuť čelit jim ani jejich fotoaparátům, ale nakonec se nechal přemluvit a na parkovišti odpověděl na několik otázek; uvědomoval si, že zveřejnění by mohlo v pátrání po Missy pomoct.

	Nezmínil se o tom, jak důstojník Dalton překročil svou pravomoc, a Dalton mu to oplácel dalším předáváním utajených informací. Jesse a Sarah, ochotní udělat cokoliv, byli neustále k dispozici rodině a přátelům, kteří přijeli pomoct. Z Nan i Macka sňali obrovské břímě komunikace s veřejností a zdálo se, že jsou všudypřítomní, když do víru emocí obratně vetkávali vlákna klidu.

	Rodiče Emila Ducettea přijeli autem až z Denveru, aby pomohli Vicki a dětem dostat se domů. Emil se rozhodl zůstat na místě, s požehnáním svých nadřízených, a jak mohl, spolupracoval se správou parku, aby pro Macka získal informace na této straně pátrání. Nan se rychle sblížila se Sarah i Vicki a rozptylovala se tím, že pomáhala s malým J. J. a potom chystala své vlastní děti na cestu zpátky do Portlandu. A kdykoliv se zhroutila, což se stávalo často, byly tu pokaždé Vicki nebo Sarah, aby s ní plakaly a modlily se.

	Když bylo jasné, že jejich pomoc už nebude nadále potřeba, Madisonovi sbalili své vlastní tábořiště, a než se vydali na sever, přišli se v slzách rozloučit. Jesse Macka dlouze objal a pošeptal mu, že se zase uvidí a že se bude za všechny modlit. Sarah, jíž se po tvářích kutálely slzy, Macka jen políbila na čelo a potom sevřela Nan, která se opět rozvzlykala. Sarah něco zazpívala, Mack moc nerozuměl jednotlivým slovům, ale jeho manželku to uklidnilo natolik, že Sarah pustila. Mack ani neměl sílu se dívat, jak odcházejí.

	Zatímco se Ducetteovi chystali k odjezdu, Mack šel poděkovat Amber a Emmy za útěchu a oporu, které věnovaly jeho dětem, zvlášť když on sám toho nebyl schopen. Josh se rozloučil plačky, už nebyl statečný, aspoň ne v tento den. Kate byla naopak jako skála, zaměstnávala se tím, že se starala, aby všichni měli na každého adresu a e-mail. Vickiin svět byl těmi událostmi otřesen a od Nan ji museli téměř odtrhnout, hrozilo, že ji přemůže její vlastní žal. Nan ji držela, hladila jí vlasy a do ucha šeptala modlitby, dokud se Vicki neuklidnila natolik, aby došla do přistaveného auta.

	V poledne už byly všechny rodiny na cestě. Maryanne odvážela Nan a děti domů, kde na ně měla čekat jejich rodina, aby se o ně postarala a utěšila je. Mack s Emilem se přidali k důstojníku Daltonovi, ze kterého se mezitím stal Tommy, a vyrazili do Josephu v Tommyho policejním autě. Koupili si nějaké sendviče, kterých se sotva dotkli, a odjeli na policejní stanici. Tommy Dalton byl sám otec dvou dcer, jeho starší bylo teprve pět let, takže bylo očividné, že se ho tento případ obzvlášť dotýká. Svým novým přátelům, především Mackovi, projevoval velkou míru laskavosti a ohleduplnosti.

	Pak nastala ta nejtěžší část, vyčkávání. Mack si připadal, jako by se pohyboval ve zpomaleném záběru uprostřed hurikánu činností, které probíhaly všude kolem. Ze všech stran přicházely zprávy. Dokonce i Emil pilně komunikoval s lidmi a odborníky, které osobně znal.

	V půlce odpoledne se sjela svita FBI z terénních kanceláří tří měst. Hned zkraje bylo jasné, že jim velí zvláštní agentka Wikowská, malá, štíhlá žena, překypující energií, kterou si Mack okamžitě oblíbil. Ona mu to přede všemi oplácela, a tak od té chvíle nikdo neprotestoval proti jeho přítomnosti, dokonce i během utajených rozhovorů a hlášení.

	Když si pracovníci FBI v hotelu zřídili svůj velín, požádali Macka, aby se dostavil k formálnímu výslechu, přičemž zdůraznili, že jde o rutinní postup při podobných okolnostech. Agentka Wikowská se zvedla zpoza stolu, u kterého pracovala, a natáhla k němu ruku. Když jí podal tu svou, sevřela mu ji do obou dlaní a smutně se pousmála.

	„Pane Phillipsi, omlouvám se, že jsem zatím s vámi nemohla strávit víc času. Vyvíjeli jsme nadlidské úsilí, kontaktovali jsme všechny policejními složky a další úřady, které se pokoušejí dostat Missy v pořádku zpátky. Je mi moc líto, že se setkáváme za takových okolností.“

	Mack jí to věřil. „Mack,“ řekl.

	„Promiňte?“

	„Mack. Říkejte mi prosím Mack.“

	„Dobře, Macku, pak mi tedy říkejte Sam. Je to zkrácená verze Samanthy, ale vyrůstala jsem trochu jako divoch, a děcka, která se mi odvážila do očí říct Samantho, jsem tloukla.“

	Mack se neubránil úsměvu a usadil se o něco pohodlněji, zatímco sledoval, jak rychle listuje několika plnými pořadači. „Macku, jste připravený na pár otázek?“ zeptala se, aniž vzhlédla.

	„Udělám, co bude v mých silách,“ odpověděl, vděčný za příležitost vůbec něco dělat.

	„Dobře. Nebudu po vás chtít, abyste znovu procházel všemi detaily. Mám zprávy o tom, co jste řekl ostatním, ale je tu pár důležitých bodů, které bych s vámi ráda probrala.“ Vzhlédla a podívala se mu do očí.

	„Cokoliv, co pomůže,“ souhlasil Mack. „Momentálně si připadám hrozně neužitečně.“

	„Macku, chápu, jak se cítíte, ale vaše přítomnost je důležitá. A věřte mi, není mezi námi jediná osoba, které by vaše Missy byla lhostejná. Uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom ji dostali v pořádku zpátky.“

	„Děkuju,“ bylo jediné, na co se Mack zmohl, než sklopil zrak na podlahu. Jako by měl emoce jen kousek pod povrchem a i ta nejmenší laskavost probodávala krunýř jeho sebeovládání.

	„Dobře, tak tedy… mimo záznam jsem si důkladně promluvila s vaším přítelem, důstojníkem Tommym, a on mě informoval o všem, co jste spolu vy dva probrali, takže nemusíte mít pocit, že mu máte chránit zadek. Je u mě dobře zapsaný.“

	Mack vzhlédl, přikývl a znovu se na ni usmál.

	„Takže,“ pokračovala, „všiml jste si někoho cizího v blízkosti vaší rodiny během posledních několika dní?“

	Mack se překvapeně narovnal na židli. „Chcete říct, že nás sledoval?“

	„Ne, zřejmě si své oběti vybírá zcela náhodně, ačkoliv všechny byly přibližně ve věku vaší dcery a měly podobnou barvu vlasů. Myslím, že si jich všimne asi den nebo dva předtím, pozoruje je z povzdálí a čeká na příhodný okamžik. Viděl jste u jezera někoho, kdo by působil neobvykle nebo nepatřičně? Třeba u koupelen?“

	Mack se otřásl při představě, že jeho děti někdo pozoroval jako cíl. Snažil se ve své mysli ty představy překonat, ale pokus vyšel naprázdno. „Je mi to líto, ale pokud si vzpomínám, tak ne…“

	„Zastavovali jste se někde cestou na tábořiště, případně všiml jste si někoho cizího, když jste v této oblasti chodili po horách nebo po památkách?“

	„Cestou sem jsme se zastavili u Multnomahských vodopádů a v minulých třech dnech jsme procestovali celou oblast, ale nevzpomínám si, že bych viděl někoho, kdo by nějak vzbuzoval pozornost. Koho by taky napadlo…?“

	„Jistě, Macku, takže si to nevyčítejte. Možná si něco vybavíte později. Ať by vám to připadalo jakkoliv bezvýznamné nebo nepodstatné, dejte nám prosím vědět.“ Odmlčela se, aby se podívala do dalšího spisu na stole. „Co zelený vojenský náklaďák? Všiml jste si něčeho takového během vašeho pobytu tady?“

	Mack zapátral ve své paměti. „Opravdu si nevzpomínám, že bych něco takového viděl.“

	Zvláštní agentka Wikowská pokračovala v kladení otázek ještě dalších patnáct minut, ale Mack nedokázal ze své paměti vydolovat nic, co by nějak pomohlo. Nakonec notebook zavřela, vstala a podala mu ruku. „Macku, ještě jednou vám chci říct, jak je mi to líto. Jestli se nám podaří cokoliv zjistit, dám vám okamžitě osobně vědět.“
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	V pět hodin odpoledne konečně přišla první slibná zpráva z imnahského silničního zátarasu. Jak agentka Wikowská slíbila, okamžitě Macka vyhledala a poskytla mu podrobné informace. Dva páry narazily na zelený náklaďák vojenského typu, odpovídající popisu vozidla, po kterém všichni pátrali. Byli na prohlídce nějakých starých nalezišť kmene Nez Perce u silnice National Forest 4260 v jedné ze vzdálenějších oblastí národní rezervace a cestou ven se čelně setkali s tímto vozem kousek na jih od křižovatky, v místě, kde ze silnice NF 4260 odbočuje silnice NF 250. Protože má tenhle úsek cesty v podstatě šířku jednoho pruhu, museli zacouvat na bezpečné místo a nechat náklaďák projet. Všimli si, že pickup měl vzadu naložený větší počet kanystrů na benzin a slušnou hromadu potřeb pro táboření. Zvláštní na tom bylo, že se ten muž sehnul na stranu spolujezdce, jako kdyby něco hledal na podlaze, klobouk měl stažený hodně do obličeje a na sobě tlustý kabát, přestože bylo horko; vypadalo to téměř, jako by se jich bál. Jen se tomu zasmáli, mysleli si, že je to jeden z těch bláznů, co si hrají na vojáky.

	Jakmile tu zprávu skupině ohlásili, na stanici zhoustlo napětí. Za Mackem přišel Tommy, aby mu oznámil, že se naneštěstí všechno, co doposud zjistili, shoduje s profilem Beruškového vraha – míří do odlehlé oblasti, odkud se nakonec může vydat pěšky. Bylo zřejmé, že se na tomto území vyzná, protože lokalita, na které byl spatřen, je hodně vzdálená od běžně používaných tras. Měl velkou smůlu, že tam v tu dobu byl kromě něj ještě někdo jiný.

	Protože se rychle blížil večer, začali vzrušeně diskutovat o tom, zda bude účinnější pronásledování zahájit okamžitě, nebo ho raději odložit na rozbřesk. Ať už zaujímali jakékoliv stanovisko, bylo jasné, že každého, kdo promluvil, situace silně ovlivnila. V srdci většiny lidí je něco, co se prostě nedokáže smířit s bolestí způsobenou nevinným, zvláště dětem. I psychicky narušení chlapi, odsluhující si svůj trest v nejhorších nápravných zařízeních, si často vybíjejí svou zlost nejdřív na těch, kteří působili utrpení dětem. Dokonce i ve světě, kde je morálka relativní, ublížení dítěti se stále ještě považuje za něco, co je absolutně špatné. Tečka.

	Mack postával v zadní části místnosti a netrpělivě poslouchal, připadalo mu, že marní čas zbytečným hašteřením. Už byl málem připravený unést Tommyho, kdyby musel, a jít po tom chlápkovi sám. Zdálo se mu, že rozhoduje každá minuta.

	I když to Mackovi určitě připadalo jako dlouhá doba, různá oddělení i jednotlivé osoby se shodly rychle a jednohlasně, že se vydají po stopě, jakmile učiní nezbytná opatření. Přestože neexistovalo mnoho cest, kudy by bylo možné z oblasti vyjet, a silniční zátarasy byly vztyčeny okamžitě, aby se tomu zabránilo, byla zde velice opodstatněná obava, že zkušený zálesák může proklouznout na východ do divočiny v Idahu nebo na sever do státu Washington. Zatímco rychle kontaktovali úřady ve městech Lewiston v Idahu a Clarkston ve státu Washington a seznámili je se situací, Mark honem zavolal Nan, sdělil jí, co je nového, a potom odešel s Tommym.

	Teď už mu zůstala jediná modlitba: „Milý Bože, prosím, prosím, prosím, postarej se o moji Missy. Protože já právě teď nemůžu.“ Slzy si našly cestu dolů po jeho tváři a smáčely mu košili.
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	V 19.30 se konvoj policejních aut, SUV patřících FBI, pickupů se psy v klecích a několika vozů jízdní policie vydal vzhůru po imnahské dálnici. Místo toho, aby odbočili na východ silnicí Wallowa Mountain Road, která by je zavedla přímo do národní rezervace, zůstali na imnahské silnici a zamířili na sever. Nakonec se vydali po silnici Lower Imnaha Road a po Dug Bar Road vjeli do rezervace.

	Mack byl rád, že jede s někým, kdo tu oblast zná. Místy to vypadalo, jako by se Dug Bar Road současně rozbíhala všemi směry. Téměř se zdálo, že někomu, ať už to byl kdokoliv, kdo tyto silnice pojmenovával, došly nápady nebo ho to jednoduše přestalo bavit anebo se opil, a tak nazval všechno Dug Bar, jen aby už mohl jít domů.

	Silnice s častými úzkými serpentinami lemovanými příkrými srázy byly v černočerné tmě noci ještě zrádnější. Zpomalili a postupovali krokem. Konečně minuli bod, kde byl zelený pickup naposledy spatřen, a o kilometr a půl dál přijeli ke křižovatce, odkud NF 4260 pokračovala na severo-severovýchod a NF 250 se stáčela na jihovýchod. Tam, jak bylo plánováno, se karavana rozdělila na dvě části, menší skupina zamířila na sever po 4260 spolu se zvláštní agentkou Wikowskou, zatímco ostatní včetně Macka, Emila a Tommyho jeli na jihovýchod po 250. Po několika dalších obtížných kilometrech se větší skupina opět rozdělila, Tommy a náklaďák se psy pokračovali dolů po 250, kde silnice podle map měla končit, a ostatní odbočili na východnější trasu parkem po NF 4240 dolů, směrem k území Temperance Creek.

	V tomto bodě se pátrací úsilí ještě víc zpomalilo. Teď už šli stopaři po svých a za pomoci silných světlometů hledali na silnici znamení nedávné aktivity – cokoliv, co by naznačovalo, že oblast, kterou zkoumají, je něco jiného než slepá ulička.

	Téměř o dvě hodiny později, kdy se hlemýždím tempem přibližovali ke konci dvěstěpadesátky, Dalton přijal hovor od agentky Wikowské. Její tým něco našel. Asi šestnáct kilometrů od křižovatky, kde se rozdělili, odbočovala ze 4260 stará neoznačená silnice, která mířila zhruba tři kilometry přímo na sever. Byla sotva viditelná a samá díra. Pravděpodobně by ji minuli, nebo by jí nevěnovali pozornost, ale jeden ze stopařů ozářil svým světlometem kryt na kolo asi patnáct metrů od hlavní silnice. Ze zvědavosti pro něj došel a zjistil, že pod nánosem prachu silnice je postříkaný tečkami zeleného laku. Náklaďák nejspíš disk ztratil, když vjel do jedné z mnoha hlubokých děr rozesetých po vozovce. Tommyho skupina se okamžitě obrátila zpátky po cestě, po které přijela. Mack si zakázal doufat, že by Missy nějakým zázrakem stále mohla být naživu, zvlášť když všechno, co věděl, svědčilo o opaku. O dvacet minut později se znovu ozvala Wikowská, tentokrát aby jim sdělila, že našli náklaďák. Vrtulníky a průzkumná letadla by ho z oblohy nikdy neobjevily, byl totiž ukrytý pod pečlivě postavenou stříškou z větví a křoví.

	Mackovu týmu trvalo téměř tři hodiny, než dostihl první skupinu, a tou dobou už bylo po všem. Zbytek vykonali psi; objevili klesající stezku divoké zvěře, která vedla téměř dva kilometry do nevelkého, skrytého údolí. Tam našli malou zpustlou chatrč na břehu nedotčeného jezera, sotva kilometr širokého, které o sto metrů dál zásoboval kaskádovitě se svažující potůček. Asi tak před sto lety to byl pravděpodobně domov nějakého osadníka. Měl dvě poměrně prostorné místnosti, dost na to, aby poskytl ubytování menší rodině. Od těch dob zřejmě sloužil jako příležitostný přístřešek lovců nebo pytláků.

	Než Mack a jeho přátelé dorazili, na obloze se objevila první šeď začínajícího úsvitu. Hlavní tábor byl založen hodně stranou od pobořeného srubu, aby se zachovalo místo činu. Jakmile skupina Wikowské toto místo objevila, vyslala stopaře se psy různými směry, aby se pokusili zachytit pach. Občas se ozval štěkot, oznamující, že něco našli, ale stopa se jim vzápětí znovu ztratila. Právě se všichni vraceli, aby společně naplánovali strategii pro další den.

	Když přišel Mack, seděla zvláštní agentka Samantha Wikowská u stolu z kartonu, studovala mapy a hltavě pila vodu z velké láhve. Nabídla mu smutné pousmání, které jí neoplatil, a další láhev, kterou přijal. Oči měla zasmušilé a něžné, ale promluvila jako profesionálka.

	„Hele, Macku,“ zaváhala. „Nechceš si přitáhnout židli?“

	Mack si nechtěl sednout. Potřeboval něco dělat, aby zastavil svírání v žaludku. Vycítil potíže, a tak zůstal stát a čekal, až bude pokračovat.

	„Macku, něco jsme našli, ale není to dobrá zpráva.“

	Hledal vhodná slova. „Našli jste Missy?“ Byla to otázka, na kterou nechtěl slyšet odpověď, přesto to zoufale potřeboval vědět.

	„Ne, nenašli jsme ji.“ Sam se odmlčela a začala se zvedat. „Ale potřebuju, abys šel se mnou a identifikoval něco, co jsme objevili v téhle staré chatrči. Potřebuju vědět, jestli to patřilo…,“ zarazila se, ale pozdě. „Chci říct, jestli to patří jí.“

	Sklouzl pohledem k zemi. Připadal si starý, jako by mu bylo milion let; skoro si přál, aby se nějak mohl proměnit ve velký, necitelný balvan.

	„Ach, Macku, moc mě to mrzí,“ omlouvala se Sam a vstala. „Podívej, můžeme to odložit na později, jestli chceš. Jen jsem myslela…“

	Nebyl schopen se na ni podívat a dokonce mu připadalo těžké najít slova, která by dokázal vyslovit, aniž by se rozsypal. „Udělejme to teď,“ zamumlal tiše. „Chci vědět všechno, co se dá.“

	Wikowská zřejmě dala znamení ostatním, protože Mack sice nic neslyšel, ale najednou ucítil, že ho Emil s Tommym vzali každý za jednu paži, otočili ho a spolu s ním následovali zvláštní agentku dolů po krátké cestičce k chatrči. Tři dospělí muži, ruce sevřené v milosrdné solidaritě, společně kráčeli, každý z nich vstříc jedné ze svých nejhorších nočních můr.

	Člen forenzního týmu jim otevřel dveře chatrče a pustil je dovnitř. Generátorem poháněná světla ozařovala každý kout hlavní místnosti. Police lemující stěny, starý stůl, pár židlí a starou pohovku, kterou zřejmě někdo s nemalým úsilím dovlekl dovnitř. Mack okamžitě spatřil věc, kterou sem přišel identifikovat. Obrátil se, zhroutil se do náručí svých dvou přátel a neovladatelně se rozplakal. Na podlaze vedle ohniště ležely Missyiny roztrhané a krví nasáklé červené šaty.
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	Následující dny a týdny pro Macka splynuly v emoce otupující, rozmazaný sled rozhovorů s jednotkami policie a tiskem, po nichž následovala vzpomínková bohoslužba k uctění Missyiny památky, s malou prázdnou rakví a nekonečným mořem obličejů. Každý smutně procházel kolem, nikdo nevěděl, co říct. Někdy v průběhu dalších týdnů Mack začal zvolna a bolestně vplouvat zpátky do každodenního života.

	Beruškový vrah si zřejmě připsal na své konto pátou oběť, Melissu Anne Phillipsovou. Stejně jako u předchozích čtyř případů policie nikdy nenašla její tělo, přestože pátrací skupiny pročesávaly les v okolí celé dny poté, co chatrč objevili. Tak jako u všech ostatních zločinů po sobě vrah nezanechal žádné otisky a žádnou DNA. Kromě sponky se nenašly žádné použitelné důkazy. Jako by to nebyl člověk, ale duch.

	V jeden okamžik toho procesu se Mack pokusil vymanit ze svého vlastního žalu a bolesti, aspoň v kruhu své rodiny. Ztratili sestru a dceru, ale nezasloužili si, aby ztratili také otce a manžela. Ačkoliv tragédie poznamenala každého ze zúčastněných, zdálo se, že nejvíc zasáhla Kate, která zalezla do krunýře jako želva chránící si své měkké břicho před potenciálním nebezpečím. Vypadalo to, že vysune hlavu, jen když se cítí absolutně bezpečně, k čemuž docházelo čím dál tím méně často. Mack a Nan si o ni dělali stále větší starosti, ale očividně nedokázali nalézt ta správná slova a proniknout pevností, kterou si budovala kolem svého srdce. Pokusy o konverzaci se měnily v jednostranné monology, zvuky se odrážely od jejího kamenného výrazu. Jako by něco uvnitř ní zemřelo a infekce se nyní pomalu dostávala na povrch, čas od času se projevila ostrými slovy nebo bezcitným mlčením.

	Josh si vedl podstatně lépe, částečně díky vztahu, který na dálku udržoval s Amber. E-mail a telefon fungovaly jako ventil jeho bolesti a Amber mu poskytovala čas a prostor k truchlení. Navíc se připravoval na maturitu na střední škole, se vším rozptýlením, které přináší poslední rok studia.

	Sestoupil k nim Velký smutek a různou měrou zahalil každého, jehož život se nějak dotýkal Missy. Mack a Nan čelili bouři té ztráty společně a s částečným úspěchem, a v některých ohledech je to sblížilo. Nan dala hned na začátku jasně a opakovaně najevo, že v žádném případě Macka neviní z toho, co se stalo. Je pochopitelné, že Mackovi trvalo daleko déle, než se té tíhy aspoň nepatrně zbavil.

	Je tak snadné uvíznout ve hře na kéž by a nechat se jí unášet po krátké, rychlé cestě do beznaděje. Kéž by se býval nerozhodl vzít děti na ten výlet. Kéž by býval řekl ne, když ho žádaly o svolení projet se v kánoi, kéž by tak odjeli o den dřív, kéž by, kéž by, kéž by. A pak to všechno ani nijak neskončí. Fakt, že nemohl pohřbít Missyino tělo, jenom umocňoval pocit jeho selhání jako táty. To, že stále byla sama tam někde venku v lese, ho pronásledovalo každým dnem. Nyní, o tři a půl roku později, byla Missy úředně prohlášena za mrtvou. Život už nikdy nebude normální, ne že by vůbec někdy byl normální. Bez Missy bude tak prázdný.

	Tragédie navíc prohloubila trhlinu v Mackově vlastním vztahu k Bohu, ale on ten vzrůstající pocit odcizení ignoroval. Místo toho se snažil přijmout stoickou víru bez emocí, a ačkoliv v ní nacházel určitou útěchu a klid, nezastavila noční můry, ve kterých mu chodidla vězela v bahně a jeho bezhlasé výkřiky nedokázaly zachránit jeho drahou Missy. Ošklivé sny se opakovaly čím dál méně a pozvolna se vracely okamžiky radosti a smíchu, ale cítil se kvůli nim provinile.

	Když tedy Mack dostal vzkaz od Taťky, v kterém ho žádal, aby se s ním setkal v chatrči, nebyla to jen tak nějaká maličkost. Píše vůbec Bůh vzkazy? A proč zrovna chatrč – symbol Mackovy největší bolesti? Bůh by jistě zvolil vhodnější místa pro setkání s ním. Macka dokonce napadla temná myšlenka, že si s ním možná zahrává vrah, třeba se ho pokouší odlákat pryč, aby zbytek rodiny zůstal bez ochránce. Třeba to celé byl jen krutý žert. Ale proč byl tedy pod vzkazem podpis Taťka?

	Ať se snažil sebevíc, Mack nedokázal vyloučit zoufalou možnost, že by vzkaz nakonec mohl pocházet od Boha, přestože představa Boha posílajícího vzkazy moc nezapadala do jeho teologického vzdělání. V semináři je učili, že v současné době Bůh úplně přestal s lidmi otevřeně komunikovat, je raději, když mu jen naslouchají a následují Písmo svaté, samozřejmě náležitě interpretované. Hlas boží se zredukoval na papír, a dokonce i to na papíře muselo být utlumeno a dešifrováno příslušnými autoritami a vzdělanci. Zdálo se, že přímá komunikace s Bohem byla určena výlučně starověkým a necivilizovaným národům, zatímco přístup vzdělaného Západu k Bohu byl zprostředkován a řízen úzkou vrstvou inteligence. Nikdo nechtěl Boha v krabičce, jen v Bibli. Nejlépe v drahé vazbě v kůži se zlacenou ořízkou; že by tím zlatem vykupovali svou vinu?

	Čím víc o tom Mack přemýšlel, tím byl zmatenější a podrážděnější. Kdo poslal ten zatracený vzkaz? Ať už to byl Bůh, nebo vrah, anebo nějaký vtipálek, copak na tom záleží? Ať se na to podíval z jakéhokoliv hlediska, tak či tak mu připadalo, že si s ním někdo zahrává. A navíc, co je na následování Boha dobrého? Podívejte se, kam to přivedlo jeho.

	Avšak navzdory své zlobě a sklíčenosti Mack věděl, že potřebuje nějakou odpověď. Uvědomoval si, že je v tom až po uši a nedělní modlitby a písně ho už nespasí, pokud to vůbec někdy dokázaly. Zdálo se, že klášterní spiritualita v ničem nezměnila životy lidí, které znal, snad s výjimkou Nan. Ale ona je mimořádná. Třeba ji Bůh skutečně miluje. Nezvorala si život jako Mack. Bylo mu nanic z Boha a jeho náboženství, bylo mu nanic ze všech těch drobných náboženských společenských klubů, které očividně neměly žádný význam ani nevyvolávaly skutečné změny. Ano, Mack chtěl víc a mělo se mu toho dostat mnohem víc, než kolik požadoval.
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	HÁDEJ, KDO PŘIJDE NAVEČEŘI

	Běžně odmítáme svědectví, která by si žádala zmírnění trestu. Což znamená, že jsme natolik přesvědčeni o spravedlivosti našeho soudu, že zpochybňujeme důkazy, které nás v něm neutvrzují. Nic, co si zasluhuje být nazýváno pravdou, by nikdy nemohlo být dosaženo takovými prostředky.

	Marilynne Robinsonová, The Death of Adam (Smrt Adama)

	Jsou chvíle, kdy se rozhodnete uvěřit něčemu, co byste normálně považovali za naprosto iracionální. To neznamená, že to skutečně je iracionální, ale rozhodně to není racionální. Třeba existuje něco jako supraracionalita, odůvodnění přesahující běžnou definici skutečnosti nebo logiku vycházející z daných údajů; něco, co dává smysl jen tehdy, když dokážete zahlédnout realitu z větší perspektivy. Možná právě sem patří víra.

	Mack si nebyl jistý spoustou věcí, ale někde ve svém srdci a ve své mysli během těch dní, které následovaly po jeho potyčce se zledovatělou příjezdovou cestou, nabyl přesvědčení, že pro ten vzkaz existují tři přijatelná vysvětlení. Buď byl od Boha, ať už to znělo jakkoliv absurdně, nebo to byl krutý žert, anebo něco daleko zlověstnějšího od Missyina vraha. Nicméně o vzkazu přemýšlel, kudy chodil, a v noci se mu o něm zdálo.

	Začal potají plánovat, že se do chatrče následující víkend vypraví. Ze začátku o tom nikomu neřekl, ani Nan. Neměl žádné pádné argumenty pro výměnu názorů, v níž by pravděpodobně takové odhalení vyústilo, a bál se, že by ho nakonec zamkli doma a zahodili klíč. V každém případě si rozumně odůvodnil, že by podobný rozhovor přinesl jen další bolest, ale žádné řešení. „Že si to nechávám pro sebe, je v Nanině zájmu,“ řekl si. Kromě toho, přiznat se ke vzkazu by znamenalo připustit, že před ní měl tajnosti, pro které v duchu stále nacházel ospravedlnění. Upřímnost je někdy neskutečně komplikovaná.

	Když se Mack přesvědčil o správnosti nadcházející cesty, začal zvažovat způsob, jak dostat rodinu na víkend pryč, aniž by vzbudil nějaké podezření. Stále tu byla nepatrná možnost, že se ho vrah pokouší vylákat z města, aby svou rodinu nechal bez ochrany, což bylo nepřijatelné. Jenže si nevěděl rady. Nan byla příliš vnímavá, než aby se s ní pokoušel jakkoliv manipulovat, a kdyby to udělal, jen by tím vyvolal otázky, na které nebyl připravený odpovídat.

	Naštěstí pro Macka nakonec s řešením přišla sama Nan. Už nějakou dobu si pohrávala s myšlenkou navštívit sestru a rodinu na ostrovech San Juan u washingtonského pobřeží. Její švagr byl dětský psycholog a Nan napadlo, že jeho názor na Kateino stále asociálnější chování by mohl hodně pomoct, zvlášť když se ani ona, ani Mack Kate nedokázali přiblížit. Jakmile Nan možnost výletu nadnesla, Mack reagoval málem až příliš horlivě.

	„Ovšem že máte jet,“ zněla jeho odpověď, když mu o tom řekla. To nebyla odezva, jakou Nan očekávala, a tak mu věnovala pátravý pohled. „Chci říct,“ plácal, „myslím, že je to výborný nápad. Bude se mi samozřejmě po vás všech stýskat, ale určitě dokážu přežít pár dní sám, a stejně mám spoustu práce.“ Odbyla ho pokrčením ramen, zřejmě mu byla vděčná, že jí odjezd tak usnadňuje.

	„Myslím, že Kate hlavně pomůže, když se na pár dní dostane pryč,“ dodala a on souhlasně přikývl.

	Po krátkém telefonátu Nanině sestře byl výlet domluven. V domě brzy propukla smršť příprav. Josh i Kate se z toho radovali, měly se jim tak o týden prodloužit jarní prázdniny. Své bratrance a sestřenice navštěvovali rádi, proto je nebylo těžké pro celý nápad získat, ne že by skutečně měli na výběr.

	Mack potají zavolal Williemu, a zatímco se poněkud neúspěšně snažil nevyzradit moc informací, svého přítele se zeptal, jestli si může vypůjčit jeho džíp s pohonem na čtyři kola. Jelikož si Nan brala dodávku, potřeboval něco lepšího než své vlastní auto, něco, co by zvládlo rozbité silnice v rezervaci, která pravděpodobně bude ještě přikrytá kabátem zimy. Jak se dalo předpokládat, Mackova zvláštní žádost vyvolala u Willieho příval otázek, na které se Mack pokoušel odpovídat tak vyhýbavě, jak jen to šlo. Když se Willie Macka na rovinu zeptal, jestli má v úmyslu výlet do chatrče, Mack mu řekl, že momentálně nemůže na tuhle otázku odpovědět, ale že mu všechno vysvětlí ráno, až si s ním Willie přijde vyměnit auto.

	Ve čtvrtek pozdě odpoledne Mack vyprovodil Nan, Kate a Joshe, všechny objal a políbil a pak pomalu začal s vlastními přípravami na dlouhou jízdu do severovýchodního Oregonu – na místo svých nočních můr. Usoudil, že nebude potřebovat moc věcí, jestliže mu pozvánku poslal Bůh, ale pro jistotu si nacpal chladicí tašku víc než dostatečně na kilometry jízdy, k tomu přibalil spacák, pár svíček, zápalky a nějaké další potřeby pro přežití. Nebylo pochyb o tom, že ze sebe možná dělá úplného blbce nebo si z něj někdo ošklivě vystřelil, ale v takovém případě bude moct jednoduše odjet. Ze soustředěných úvah Macka vyrušilo zaklepání na dveře, věděl, že je to Willie. Mackův telefonát musel být pro Willieho hodně matoucí, když ho donutil přijít dřív. Ještě že Nan už mezitím odjela.

	„Tady jsem, Willie. V kuchyni,“ zavolal Mack.

	Chvilku na to Willie vykoukl z haly a zavrtěl hlavou, když uviděl, jaký Mack nadělal nepořádek. Opřel se o rám dveří a zkřížil paže na prsou. „Přivezl jsem ti teda ten džíp a má plnou nádrž, ale klíče ti nepředám, dokud mi nevysvětlíš, co přesně se tady děje.“

	Mack pokračoval ve skládání věcí na cestu do tašek. Věděl, že nemá smysl příteli lhát, a džíp potřeboval. „Jedu zpátky do chatrče, Willie.“

	„Tak to mi už taky došlo. Já chci slyšet, proč tě tam vůbec napadlo jet, a navíc v tuhle roční dobu. Ani nevím, jestli můj starý džíp na tamní silnice stačí. Ale pro jistotu jsem do kufru přibalil řetězy, kdybychom je náhodou potřebovali.“

	Aniž se na Willieho podíval, Mack přešel do pracovny, otevřel víko plechové krabičky a vyndal z ní vzkaz. Vrátil se do kuchyně a podal ho Williemu. Jeho přítel papír rozložil a přečetl si jeho obsah. „Ježkovy zraky, co je to za šílenýho cvoka, že napíše něco takovýho? A kdo je ten Taťka?“

	„No, víš, Taťka – to je Nanino oblíbené pojmenování Boha.“ Mack pokrčil rameny, nevěděl, co dodat. Vzal si vzkaz zpátky a zastrčil ho do kapsy u košile.

	„Počkej, přece si nemyslíš, že tohle skutečně napsal Bůh, nebo snad ano?“

	Mack se zastavil a otočil se k němu čelem. Stejně už měl prakticky sbaleno. „Willie, nejsem si jistý, co si o tom mám myslet. Chci říct, nejdřív jsem si myslel, že je to jen nějaký vtip, naštvalo mě to a bylo mi z toho špatně od žaludku. Nejspíš už začínám bláznit. Vím, že to zní šíleně, ale mám takový zvláštní pocit, jako by mě to tam táhlo, abych se přesvědčil. Musím jet, Willie, jinak mě to bude do konce života přivádět k šílenství.“

	„Napadlo tě, že by to taky mohl být ten vrah? Co když tě tam chce z nějakého důvodu nalákat?“

	„Samozřejmě že mě to napadlo. A možná ani nebudu zklamaný, jestli to tak vážně je. Mám s ním nevyrovnané účty,“ řekl ponuře a odmlčel se. „Ale to taky nedává moc smysl. Nemyslím si, že by vrah svůj vzkaz podepsal Taťka. Aby ho něco takového napadlo, musel by opravdu znát naši rodinu.“

	Williemu došla slova.

	Mack pokračoval: „A nikdo, kdo nás zná tak dobře, by nikdy neposlal tenhle vzkaz. Napadá mě, že snad jedině Bůh…“

	„Jenže Bůh takové věci nedělá. Aspoň jsem nikdy neslyšel, že by někomu poslal vzkaz. Ne, že by to nedokázal, ale víš, co tím myslím. A navíc, proč by po tobě chtěl, aby ses vracel do tý chatrče? Nenapadá mě horší místo…“ Rozhostilo se mezi nimi dlouhé, rozpačité ticho.

	Mack se opřel o kuchyňský pult a chvíli pohledem propaloval díry do podlahy, než promluvil. „Nejsem si jistý, Willie. Asi bych chtěl uvěřit, že Bohu na mně natolik záleží, aby mi poslal vzkaz. Ještě teď, po takové době, v sobě mám zmatek. Já prostě nevím, co si mám myslet, a nelepší se to. Zdá se mi, že ztrácíme Kate, a to mě ubíjí. Co když je to, co se stalo Missy, Boží trest za to, co jsem provedl vlastnímu tátovi? Fakt nevím.“ Pohlédl do tváře člověku, kterému na něm záleželo víc než komukoliv jinému s výjimkou Nan. „Jediné, co vím, je, že musím zpátky.“

	Chvíli bylo ticho, než znovu promluvil Willie: „Tak kdy vyjedem?“

	Macka dojala přítelova ochota se na tom šílenství podílet. „Díky, kámo, ale tohle opravdu musím udělat sám.“

	„Čekal jsem, že to řekneš,“ odpověděl Willie, otočil se a vyšel z místnosti. Za chvilku byl zpátky s pistolí a krabicí nábojů v ruce. Opatrně je položil na pult. „Počítal jsem s tím, že ti tu cestu nevymluvím, tak jsem si řekl, že bys mohl potřebovat tohle. Určitě víš, jak s tím zacházet.“

	Mack se podíval na zbraň. Věděl, že to Willlie myslí dobře a snaží se mu pomoct. „Willie, já nemůžu. Už třicet let jsem se zbraně nedotkl a nemám v úmyslu to udělat teď. Jestliže jsem se tehdy něčemu naučil, pak tomu, že pokud se uchýlím k násilí, abych vyřešil nějaký problém, dostanu se do ještě větších potíží.“

	„Ale co když je to Missyin vrah? Co když tam na tebe čeká? Co budeš dělat pak?“

	Pokrčil rameny. „Upřímně řečeno, nemám zdání, Willie. Asi to prostě risknu.“

	„Jenže se nebudeš mít čím bránit. Nemáme tušení, co se mu odehrává v hlavě ani co má v rukou. Jen si ji vem, Macku.“ Willie mu přes pult poslal pistoli s náboji. „Nemusíš ji použít.“

	Mack sklouzl pohledem na zbraň a po chvilce vzdoru se po ní a po nábojích neochotně natáhl a obojí si opatrně zastrčil do kapsy. „Dobrá, tak jen pro jistotu.“ Pak se otočil, aby posbíral nějaké vybavení, a s plnýma rukama zamířil k džípu. Willie popadl zbývající, obrovský pytel; zaskočilo ho, jak je těžký, a když ho zdvihal, zabručel.

	„Ježkovy oči, Macku, jestli si myslíš, že tam nahoře bude Bůh, proč všechny ty zásoby?“

	Mack se smutně pousmál. „Jen mě napadlo, že si pro jistotu vybuduju základnu. Však to znáš, být připravený na všechno…, anebo taky na nic.“

	Vyšli společně z domu na příjezdovou cestu, kde stál džíp. Willie vytáhl klíče z kapsy a podal je Mackovi.

	„Takže,“ prolomil ticho Willie, „kde jsou všichni a co si o tom, že máš namířeno do chatrče, myslí Nan? Nedovedu si představit, že by z toho právě ona měla radost.“

	„Nan a děti jsou na návštěvě u její sestry na ostrovech a… já jsem jí o tom neřekl,“ přiznal se Mack.

	Willie byl očividně překvapený. „Cože? Nikdy před ní nemáš žádné tajemství. Nedovedu si představit, žes jí lhal!“

	„Nelhal jsem jí,“ namítl Mack.

	„No jo, tak promiň, že správně nerozlišuju pojmy,“ udeřil na něj Willie. „Dobře, nelhal jsi jí, protože jsi jí nesdělil celou pravdu. Ale co, ona to určitě pochopí.“ Obrátil oči v sloup.

	Mack jeho výbuch ignoroval a vrátil se zpátky do své pracovny v domě. Našel tam náhradní sadu klíčů od svého auta a od domu a po krátkém zaváhání sebral plechovou krabičku. Pak zamířil ven za Williem.

	„Tak co, jak myslíš, že vypadá?“ nadhodil s potlačovaným úsměvem Willie, když ho viděl přicházet.

	„Kdo?“ zeptal se Mack.

	„Přece Bůh. Zajímalo by mě, jak si představuješ, že bude vypadat, pokud se teda uráčí ukázat. Páni, úplně tě vidím, jak vyděsíš k smrti nějakého chudáka na túře – až se ho zeptáš, jestli je Bůh, a budeš po něm chtít odpovědi a tak.“

	Mack se při té myšlence pousmál. „To netuším. Třeba je velice jasné světlo nebo hořící keř. Já jsem si ho vždycky představoval tak nějak jako velikánského dědu s dlouhým bílým, splývavým plnovousem, trochu jako Gandalfa z Tolkienova Pána prstenů.“

	Pokrčil rameny, podal Williemu klíče a oba se krátce objali. Willie nasedl do Mackova auta a stáhl okénko na straně řidiče.

	„Jestli se teda ukáže, pozdravuj ho ode mě,“ usmál se. „Vyřiď mu, že na něj mám taky pár otázek. A Macku, snaž se ho nenaštvat.“ Oba se rozesmáli. „Myslím to vážně,“ pokračoval Willie, „mám o tebe strach, kámo. Byl bych raději, kdybych s tebou mohl jet já nebo Nan nebo prostě někdo. Doufám, že tam najdeš, co potřebuješ. Sem tam se za tebe pomodlím.“

	„Díky, Willlie, taky tě mám rád.“ Zamával, když Willie couval z příjezdové cesty. Mack věděl, že jeho přítel dodrží slovo. A on bude nejspíš potřebovat opravdu hodně modliteb.

	Sledoval Willieho, dokud mu nezmizel za rohem, pak vytáhl vzkaz z kapsy u košile, ještě jednou si ho přečetl a potom ho uklidil do plechové krabičky, kterou položil na sedadlo spolujezdce mezi další naskládanou výbavu. Auto zamkl a zamířil zpátky k domu vstříc bezesné noci.
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	V pátek se ještě ani zdaleka nezačalo rozednívat, když byl Mack za městem a ujížděl po I-84. Nan předešlého večera zavolala od sestry, aby mu řekla, že dorazili v pořádku a ve zdraví, a přinejmenším do neděle žádný další telefonát neočekával. Tou dobou by měl být pravděpodobně na cestě zpátky, pokud už nebude doma. Domácí telefon přesměroval na mobil, jen pro případ, stejně nebude mít žádný signál, až se ocitne v rezervaci.

	Jel po stejné trase, kterou se vydali před třemi a půl lety, jen s pár drobnými změnami: méně přestávek na toaletu a kolem Multnomahských vodopádů prosvištěl bez dívání. Od Missyina zmizení v sobě potlačil všechny myšlenky na toto místo a své emoce bezpečně uzamkl visacím zámkem ve sklepení svého srdce.

	Během dlouhého úseku nahoru k roklině Mack ucítil, jak se do jeho vědomí začíná vkrádat panika. Snažil se nepřemýšlet o tom, co dělá, a soustředit se jen na to, aby se pohyboval vpřed, ale jeho potlačované pocity a obavy pomalu pronikaly na povrch, jako když tráva prorůstá betonem. Oči mu temněly a ruce pevně svíraly volant, zatímco u každého sjezdu bojoval s nutkáním obrátit auto a vrátit se domů. Uvědomoval si, že jede přímo do středu své bolesti, do oka Velkého smutku, který tak oslabil jeho vnímání toho, že je naživu. Záblesky živých vzpomínek a bolestivé záchvaty sžíravé zuřivosti teď přicházely ve vlnách, doprovázené chutí žluči a krve v ústech.

	Konečně dorazil k La Grande, aby natankoval, a potom pokračoval po dálnici číslo 82 do Josephu. Byl trochu v pokušení zastavit a podívat se na Tommyho, ale rozhodl se, že to neudělá. Čím méně lidí si myslí, že je blouznící šílenec, tím lépe. Raději doplnil nádrž a vyrazil.

	Nebyl velký provoz a Imnaha i menší silnice byly na tuto roční dobu pozoruhodně čisté a suché, bylo také mnohem tepleji, než očekával. Přesto se zdálo, že jede čím dál tím pomaleji, jako by ho chatrč nějak odpuzovala. Džíp překročil sněžnou čáru a šplhal posledních pár kilometrů k stezce, která ho měla dovést dolů k chatrči. Přes předení motoru slyšel zarputilé chřupání pneumatik po přibývajícím sněhu a ledu. Ačkoliv několikrát špatně odbočil a párkrát musel couvat, bylo jen krátce po poledni, když konečně zastavil a zaparkoval u sotva viditelné odbočky.

	Seděl tam necelých pět minut a nadával si, že je blázen. S každým kilometrem, kterým se vzdaloval od Josephu, se vzpomínky vracely s adrenalinovou jasností a teď si byl v duchu jistý, že nechce jet dál. Nedokázal však odolat vnitřnímu nutkání pokračovat. I v tu chvíli, kdy se sám se sebou dohadoval, si už zapínal kabát a sahal po kožených rukavicích.

	Vylezl z auta a podíval se na cestu, pak se rozhodl, že věci nechá ve voze a ten kilometr dolů k jezeru dojde pěšky; aspoň nebude muset nic vláčet nahoru do kopce, až se bude vracet a odjíždět, což, jak teď předpokládal, nebude zadlouho.

	Bylo natolik chladno, že se jeho dech srážel ve vzduchu, a dokonce to vypadalo, že nejspíš začne sněžit. Bolest, která se mu rodila v žaludku, nakonec přerostla v paniku. Sotva udělal pár kroků, musel se zastavit a dávil tak, až ho to srazilo na kolena.

	„Pomoz mi, prosím!“ zaúpěl. Vztyčil se na třesoucích se nohou a udělal další krok od auta. Potom se zastavil a otočil zpátky. Otevřel dveře na straně spolujezdce a tápal, dokud nenahmatal plechovou krabičku. Odklopil víčko, a když našel, co hledal – svou oblíbenou fotografii Missy – vyndal ji společně se vzkazem. Víko nasadil zpátky a krabičku odložil na sedadlo. Na chvilku se zastavil a upřeně se zadíval na přihrádku na rukavice. Nakonec ji otevřel a vytáhl Willieho zbraň, ujistil se, že je nabitá a zajištěná. Narovnal se, zavřel dveře, sáhl si pod kabát a zbraň zastrčil dozadu za opasek. Obrátil se a znovu vykročil na stezku, poté co se naposledy podíval na Missyinu fotografii a spolu se vzkazem si ji zasunul do kapsy u košile. Jestli ho najdou mrtvého, aspoň budou vědět, na koho myslel.

	Stezka byla zrádná, kameny zledovatělé a kluzké. Každý krok vyžadoval soustředěnou pozornost, když sestupoval do houstnoucího lesa, strašidelně tichého. Jediný zvuk, který slyšel, bylo křupání vlastních kroků ve sněhu a jeho namáhavé oddechování. Začínal mít pocit, že ho někdo sleduje, a v jednu chvíli se dokonce rychle otočil, aby se přesvědčil, jestli za ním někdo nejde. Ačkoliv velice toužil se obrátit a utíkat zpátky k džípu, připadalo mu, jako by jeho nohy měly svou vlastní vůli a rozhodly se postupovat dál po stezce, hlouběji do příšeří stále hustšího lesa.

	Náhle se blízko něj něco pohnulo. Polekaně se zarazil, ztichl a zpozorněl. S bušícím srdcem a suchem v ústech pomalu hmatal dozadu, aby z opasku vytáhl pistoli. Odjistil pojistku a upřel pohled do temného porostu ve snaze uvidět nebo uslyšet něco, co by ten hluk vysvětlovalo a zpomalilo příval adrenalinu. Ale ať už ten pohyb způsobilo cokoliv, teď se to zastavilo. Čekalo to na něj? Pro jistotu zůstal na pár minut stát bez hnutí, než se znovu začal krůček po krůčku posouvat dál po stezce; snažil se být co nejvíc potichu.

	Jako by se kolem něj les uzavřel a Mack začal vážně pochybovat, jestli se vydal po správné cestě. Koutkem oka opět zahlédl pohyb a okamžitě se přikrčil za spodní větve blízkého stromu. Něco přízračného zmizelo v křoví jako stín. Nebo si to jen představoval? Znovu vyčkával, aniž pohnul jediným svalem. Byl tohle Bůh? To si nemyslel. Nějaké zvíře? Nedokázal si vzpomenout, jestli se tady nahoře vyskytují vlci, a srny nebo losi by nadělali víc hluku. A pak ta myšlenka, kterou se pokoušel zapudit: „Co když je to ještě horší? Co když jsem sem byl vylákán? Ale kvůli čemu?“

	Pomalu se vyhrabal ze svého úkrytu, zbraň stále ještě v ruce, a pohnul se o krok kupředu, když náhle keř za ním jako by explodoval. Mack se bleskově otočil, vyděšený a připravený bojovat o život, ale než mohl zmáčknout spoušť, rozpoznal zadek jezevce, pelášejícího nahoru po stezce. Zvolna vydechl, až teď si uvědomil, že předtím zadržoval dech, a zavrtěl hlavou. Ze statečného Macka se stal další obyčejný vyděšený kluk v lese. Zaklapl zpátky pojistku a uklidil zbraň. „Ještě by někdo mohl přijít k úrazu,“ pomyslel si s úlevou.

	Znovu se zhluboka nadechl a pomalu vydechoval, až se uklidnil. Rozhodl se, že už toho strachu bylo dost, a pokračoval dál po cestě; snažil se přitom vypadat sebevědoměji, než jak se cítil. Doufal, že celá tahle cesta nebyla pro nic za nic. Jestliže tam opravdu čeká Bůh, pak bude určitě ochotný z něj sejmout nějaké to břímě, se vší úctou, samozřejmě.

	Po několika dalších odbočeních vyklopýtal z lesa na mýtinu. Na jejím vzdáleném konci níže po svahu ji znovu spatřil – chatrč. Zastavil se a zíral na ni, žaludek se mu vzpouzel a bouřil. Na první pohled se zdálo, že se tady nic nezměnilo kromě toho, že zima svlékla opadavé stromy a okolí zahalil bílý rubáš sněhu. Chatrč sama o sobě vypadala mrtvá a prázdná, ale když se na ni pozorně zahleděl, jako by se na kratičký okamžik přeměnila v odporný obličej, zkroucený do ďábelského úšklebku, který mu provokativně vrací jeho pohled a vyzývá ho, ať se jen odváží přiblížit. Mack nové pocity rostoucí paniky ignoroval a odhodlaně přešel posledních pár desítek metrů k verandě.

	Vzpomínky a hrůzy okamžiku, kdy naposledy stál u těch dveří, ho znovu přemohly a on zaváhal, než do nich zatlačil. „Haló,“ zavolal, ne příliš hlasitě. Odkašlal si a znovu zavolal, tentokrát hlasitěji. „Haló? Je tam někdo?“ Jeho hlas se odrazil od prázdnoty uvnitř. To mu dodalo odvahy, konečně překročil práh a zarazil se.

	Zatímco jeho oči přivykaly šeru, pomalu rozlišoval detaily vnitřku chatrče v odpoledním světle, které pronikalo rozbitými okny. Když vkročil do hlavní místnosti, poznal staré židle a stůl. Proti své vůli se cítil být přitahován pohledem, který nedokázal unést. I po několika letech zůstaly na dřevě u krbu, kde tehdy našli Missyiny šaty, dobře viditelné vybledlé skvrny od krve. „Je mi to tak líto, zlatíčko.“ Z očí mu vytryskly slzy.

	Nakonec hráz jeho srdce protrhla stoletá voda a smetla s sebou nahromaděnou zlost, která teď padala jako vodopád po skalnatých kaňonech jeho emocí. Obrátil oči k nebi a vykřikoval mučivé otázky: „Proč? Proč jsi dovolil, aby se tohle stalo? Proč jsi mě přivedl sem? Ze všech míst, kde se s tebou můžu setkat – proč tady? Nestačila ti vražda mého dítěte? Musíš si se mnou ještě zahrávat?“ V slepé zuřivosti Mack popadl nejbližší židli a mrštil s ní do okna. Rozbila se na kusy. Sebral jednu nohu a začal ničit všechno, co mu přišlo pod ruku. Zatímco si na tom odporném místě vybíjel svůj hněv, z úst mu unikaly výkřiky bezmoci a zuřivosti. „Nenávidím tě!“ V zoufalství dal průchod své beznaději, vyléval si svou zlost, dokud se úplně nevyčerpal.

	Zničený a poražený klesl na podlahu vedle krvavé skvrny. Opatrně se jí dotkl. Bylo to všechno, co po Missy zůstalo. Zatímco vedle ní ležel, jeho prsty něžně sledovaly vybledlé okraje a on tiše šeptal: „Missy, je mi to tak líto. Je mi líto, že jsem tě nedokázal ochránit. Je mi líto, že jsem tě nenašel.“

	Navzdory vyčerpání v něm vřela zlost a znovu se zaměřil na lhostejného Boha, kterého si představoval někde nad střechou chatrče. „Bože, ani jsi nás nenechal ji nalézt a řádně pohřbít. Bylo to příliš mnoho, žádat tě o něco takového?“

	S přílivem a odlivem různých emocí zlost ustupovala bolesti, do Mackova zmatku se pomalu vkrádala nová vlna lítosti. „Tak kde jsi? Myslel jsem, že se tu se mnou chceš setkat. Dobře, jsem tady, Bože. A ty? Nejsi nikde k nalezení! Nikdy jsi nebyl poblíž, když jsem tě potřeboval – když jsem byl malý kluk, ani když jsem ztratil Missy. Ani teď! Ty jsi teda Taťka!“ chrlil ze sebe.

	Nakonec zůstal jen tiše sedět, do jeho duše pronikla prázdnota toho místa. Hromada nezodpovězených otázek a vyřknutých obvinění se usadila na podlaze spolu s ním a pomalu prosakovala do jámy bezútěšnosti. Velký smutek ho pevně sevřel a Mack ten dusivý pocit téměř vítal. Tuto bolest znal. Byla mu důvěrně známá, skoro jako nějaký přítel.

	Ucítil zbraň za pasem, její chlad se svůdně tiskl k jeho kůži. Vytáhl ji, aniž věděl, co udělá. Přestat se tak starat, přestat vnímat bolest, už nikdy nic necítit. Sebevražda? V tu chvíli ta možnost byla téměř přitažlivá. „Bylo by to tak snadné,“ pomyslel si. „Už žádné slzy, už žádná bolest…“ V podlaze za zbraní, na kterou upřeně zíral, málem viděl černou propast, otevírající se temnotu, která vysávala poslední záchvěvy naděje z jeho srdce. Zabít se by byl jeden ze způsobů, jak vrátit Bohu jeho úder, pokud Bůh vůbec existuje.

	Venku se rozestoupily mraky a do místnosti náhle pronikl sluneční paprsek a zabodl se do středu jeho zoufalství. Jenže… a co Nan? A co Josh či Kate nebo Tyler a Jon? Jakkoliv toužil zastavit bolest ve svém srdci, věděl, že nemůže přidávat jejich žalu.

	Mack seděl v apatii citového vyčerpání, zvažoval možnosti a dotýkal se zbraně. Chladný vánek se otřel o jeho obličej a jedna část jeho osobnosti si chtěla jen lehnout a umrznout, tak byl vysílený. Opřel se zády o zeď a promnul si unavené oči. Nechal víčka klesnout a přitom si mumlal: „Mám tě moc rád, Missy. Tolik se mi po tobě stýská.“ Aniž by o to usiloval, zanedlouho upadl do tvrdého spánku.

	Zřejmě jen o pár minut později se Mack s trhnutím probudil. Rychle vyskočil, překvapený tím, že usnul. Zastrčil zbraň zpátky za opasek a zlost zpátky do nejhlubšího místa své duše a zamířil ke dveřím. „Tohle je směšné! Jsem takový idiot! Když si pomyslím, jak jsem doufal, že Bohu na mně opravdu záleží natolik, aby mi poslal vzkaz!“

	Vzhlédl do štěrbiny mezi trámy. „Skončil jsem, Bože,“ zašeptal. „Už dál nemůžu. Unavuje mě pokoušet se tě nalézt v tomhle všem.“ A s tím Mack vyšel ze dveří. Rozhodl se, že to bylo naposledy, kdy se vydal hledat Boha. Jestli ho Bůh chce, bude muset za ním přijít sám.

	Sáhl do kapsy, vyndal z ní vzkaz, který našel ve své schránce, a roztrhal ho na malé kousíčky, nechal je pomalu propadávat skrz prsty a odnášet náhlým poryvem studeného větru. Unavený starý muž vykročil pryč od verandy a těžkými kroky a s ještě těžším srdcem se vydal zpět k autu.
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	Ušel po stezce sotva patnáct metrů, když ucítil, jak se zezadu kolem něj prohnal prudký závan teplého vzduchu. Ledové ticho prolomilo cvrlikání ptačího zpěvu. Cesta před ním rychle ztrácela svůj povrch ze sněhu a ledu, jako by ji někdo vysoušel fénem. Mack se zastavil a pozoroval, jak se všude kolem rozpouští bílý příkrov a na jeho místě raší svěží porost. Tři týdny jara proběhly před jeho zrakem během třiceti vteřin. Promnul si oči a snažil se neztratit hlavu ve víru změn. Dokonce i drobný sníh, který předtím padal, se proměnil v maličké okvětní plátky líně se snášející k zemi.

	To, na co se díval, bylo samozřejmě nemožné. Sněhové závěje zmizely a letní polní květy postupně zbarvovaly okraje stezky i vnitřek lesa, kam až dohlédl. Mezi stromy se honili pěnkavy a drozdi. Přes cestu před ním občas přeběhly veverky a deňky, některé se zastavily, vztyčily do sedu a chvilku ho zvědavě pozorovaly, než se zase ztratily v porostu. Měl dokonce pocit, že zahlédl, jak se z tmavé mokřiny lesa vynořil mladý jelen, ale v okamžení byl pryč. Jako by toho nebylo dost, vzduch naplnila vůně květů, nejen prchavé aroma divokých horských rostlin, ale i bohatá směs růží a orchidejí a dalších exotických květin, které se nacházejí spíše v tropickém klimatu.

	Mack přestal myslet na domov. Zachvátila ho hrůza, jako by otevřel Pandořinu skříňku a ta ho smetla do samotného středu šílenství, kde by byl navěky ztracen. Nejistě a opatrně se obrátil ve snaze zachytit se něčeho, co by mu pomohlo udržet si zdravý rozum.

	Byl ohromený. Jen málo, pokud vůbec něco, zůstalo při starém. Rozpadlou chatrč nahradil pevný a pěkně postavený dřevěný srub, stojící teď přesně mezi ním a jezerem, které bylo vidět hned nad vrcholem jeho střechy. Byl sestavený z celých, ručně oloupaných kmenů, vybraných tak, aby přesně zapadaly do sebe.

	Místo tmavého a odpudivého, přerostlého houští, trnitých planých růží a moračiny viděl Mack něco, co vypadalo dokonale jako z nějaké pohlednice. Kouř se líně kroutil cestou z komína na oblohu pozdního odpoledne; známka toho, že se uvnitř něco děje. K přední verandě a kolem ní vedla cestička, lemovaná nízkým bílým plaňkovým plotem. Odněkud zblízka k Mackovi doléhal zvuk smíchu – snad zevnitř, ale nebyl si tím jistý.

	Možná takhle vypadá prožitek naprostého psychického zhroucení. „Zbláznil jsem se,“ zašeptal si pro sebe Mack. „Tohle se nemůže dít. To není skutečné.“

	Bylo to místo, jaké by si Mack dokázal představit jen v nejkrásnějších snech, a tím podezřelejší mu to připadalo. Pohled byl úchvatný, vůně byla omamná a jeho nohy, jako by měly svou vlastní vůli, ho nesly zpátky po cestičce až k přední verandě. Všechny rostliny byly v rozkvětu a květinové aroma smíšené s pronikavou vůní bylinek v něm vyvolalo stopy hluboko zasutých vzpomínek. Často slýchal, že nos je nejlepší spojení s minulostí, protože čichové buňky se nejsnáze napojí na zapomenutou historii, a teď mu myslí probleskovaly některé dávno uskladněné obrazy jeho vlastního dětství.

	Na verandě se Mack znovu zarazil. Zevnitř se zřetelně ozývaly hlasy. Potlačil náhlý popud utéct, jako dítě, které hodilo míč do sousedovy květinové zahrádky. „Jestliže je však uvnitř Bůh, copak by mi to bylo něco platné?“ Zavřel oči a zavrtěl hlavou, aby vyzkoušel, jestli dokáže zahnat tu halucinaci a vrátit skutečnost. Když je však otevřel, nic se nezměnilo. Nesměle natáhl ruku a dotkl se dřevěného zábradlí. Rozhodně působilo skutečně.

	Stanul před dalším dilematem. Co uděláte, jestliže dorazíte ke dveřím domu, nebo v tomto případě srubu, ve kterém je možná Bůh? Měli byste zaklepat? Dalo se předpokládat, že Bůh už ví, že Mack je tady. Asi by měl jednoduše vejít a představit se, ale to mu přišlo stejně absurdní. A jak by ho měl oslovit? Měl by mu říkat Otče, nebo Všemohoucí, nebo snad pane Bůh? A nebylo by nejlepší, aby padl na kolena a klaněl se mu? Ne že by měl na něco takového náladu.

	Zatímco se snažil načerpat trochu vnitřní duševní rovnováhy, zloba, o které si myslel, že v něm jen před malým okamžikem utichla, znovu vyplula na povrch. Přestal se zabývat tím, jak Boha nazývat. Jeho hněv mu dodal energii a Mack vykročil ke dveřím. Chystal se na ně hlasitě zabušit a zjistit, co se stane, ale sotva zvedl pěst, aby to udělal, dveře se rozlétly dokořán a Mack hleděl přímo do rozzářené tváře mohutné Afroameričanky.

	Instinktivně uskočil, ale byl příliš pomalý. Rychlostí, která byla v rozporu s jejím objemem, překonala vzdálenost mezi nimi, ukryla ho ve své náruči, zdvihla kus nad podlahu a zatočila se s ním jako s malým dítětem. A po celou tu dobu vykřikovala jeho jméno – „Mackenzie Allene Phillipsi“ – s nadšením někoho, kdo vidí svého dávno ztraceného a vřele milovaného příbuzného. Konečně ho postavila zase na zem a s rukama na jeho ramenou si ho odtáhla, jako by si ho chtěla lépe prohlédnout.

	„Jen se na sebe podívej, Macku!“ doslova vybuchla. „Tak tady tě máme, a jak si vyrostl. Moc jsem se těšila, až tě uvidím tváří v tvář. Je tak báječné, že jsi tady s námi. A tolik, tolik tě miluju!“ A s tím se kolem něj znovu ovinula.

	Mack nenalézal slov. Během pár vteřin ta žena porušila prakticky všechna pravidla společenského chování, díky nimž se cítil v bezpečí. Jenže něco ve způsobu, jakým se na něj dívala a vykřikovala jeho jméno, v něm vyvolávalo stejnou radost ze shledání, přestože neměl tušení, kdo to je.

	Náhle jím otřásla a ohromila ho vůně, která z ní vycházela. Bylo to aroma s nádechem gardénie a jasmínu; neomylně rozpoznal matčin parfém, který si schovával ukrytý ve své plechové krabičce. Už předtím nebezpečně vrávoral nad propastí emocí a teď ho záplava vůně a s ní spojené vzpomínky drtily. Cítil, jak se mu v očích hromadí teplé slzy, jako by klepaly na bránu jeho srdce. Zřejmě si jich také všimla.

	„To je v pořádku, zlato, můžeš tomu dát volný průchod…, já vím, že jsi zraněný, a vím, že se zlobíš a připadáš si zmatený. Tak do toho, pusť to ze sebe. Duši dělá dobře, když ji občas pořádně propláchneš vodou – hojivou vodou.“

	Avšak přestože Mack nedokázal zabránit slzám, aby mu zalévaly oči, nebyl připravený je nechat vytrysknout – ještě ne, ne před touhle ženou. Sebral veškeré úsilí, kterého byl schopen, aby se udržel a nepropadl zpět do černé díry svých emocí. Ta žena tam zatím stála s otevřenou náručí, jako by to ve skutečnosti byla náruč jeho matky. Cítil přítomnost lásky. Byla hřejivá, svůdná, konejšivá.

	„Nejsi připravený?“ zeptala se. „To je v pořádku, budeme všechno dělat podle tvých potřeb a načasování. Tak pojď přece dál. Můžu ti vzít kabát? A tu zbraň? Vždyť ji nepotřebuješ, že ne? Nechceme přece, aby někdo přišel k úrazu, že?“

	Mack nevěděl, co dělat ani co říkat. Kdo je to? A jak tohle všechno ví? Stál jako přimražený, ale pomalu a mechanicky si svlékl kabát.

	Velká černoška od něj kabát převzala a Mack jí podal zbraň, kterou uchopila dvěma prsty, jako by byla kontaminovaná. Právě když se otočila, že vejde do srubu, objevila se za ní drobná žena s výraznými asijskými rysy. „Ukaž, já to odnesu,“ řekla zpěvavě. Zřejmě neměla na mysli kabát ani zbraň, ale něco jiného, protože v okamžiku stála před Mackem. Ztuhl, když ucítil, jak něco jemně oprášilo jeho tvář. Aniž se pohnul, sklopil oči a spatřil, jak s křehkou křišťálovou lahví v ruce štětečkem, takovým, jaký vídal u Nan a Kate, když si nanášely make-up, z jeho obličeje něco jemně odstraňuje.

	Než se mohl zeptat, usmála se a zašeptala: „Mackenzie, všichni máme věci, kterých si považujeme natolik, abychom je sbírali, ne?“ Hlavou mu probleskla jeho plechová krabička. „Já sbírám slzy.“

	Když od něj odstoupila, přistihl se, že mhouří oči, jako by ji tak mohl lépe vidět. Přesto se mu jen obtížně dařilo zaostřit, zdálo se, že se ve světle mihotá a vlasy jí poletují všemi směry, ačkoliv nefoukal žádný vítr. Bylo skoro snazší ji pozorovat koutkem oka než na ni hledět přímo.

	Pak se podíval za ni a všiml si, že se ze srubu vynořila třetí postava, tentokrát muž. Vypadal jako ze Středního východu a oblečený byl jako dělník, dokonce měl opasek s nářadím a pracovní rukavice. Stál uvolněně, opíral se o zárubeň, paže zkřížené na prsou, a na sobě měl džíny pokryté pilinami a kostkovanou košili s rukávy vyhrnutými těsně nad lokty tak, že odhalovaly vypracované svaly jeho předloktí. Měl příjemné rysy, ale nebyl vyloženě hezký – rozhodně ne typ muže, který by vynikl v davu. Ale jeho oči a úsměv mu prosvětlovaly obličej a Mack od něj jen stěží odtrhl pohled.

	Opět couvl, připadal si ohromeně. „Je vás víc?“ zeptal se mírně ochraptěle.

	Ti tři se na sebe podívali a rozesmáli se. Ani Mack se neubránil úsměvu. „Ne, Mackenzie,“ usmála se ta černoška. „My jsme vše, co dostaneš, a věř mi, jsme víc než dost.“

	Ještě jednou se pokusil pohlédnout na Asiatku. Pokud to mohl posoudit, patřila tato atleticky vypadající osoba k severočínské nebo nepálské, anebo dokonce mongolské etnické skupině. Těžko říct, protože musel namáhat oči, aby ji vůbec viděl. Podle jejího oblečení Mack usoudil, že je správkyní pozemku nebo zahradnicí. Za páskem měla složené rukavice, ne těžké kožené rukavice muže, ale lehké látkové a gumové, stejné, jaké Mack používal, když doma pracoval na zahradě. Oblečená byla do jednoduchých džínů s ozdobnými ornamenty u roztřepených okrajů – kolena zamazaná od hlíny, jak v ní klečela – a pestrobarevné blůzy se stříkanci žluté, červené a modré. Ale všechno tohle byl spíš dojem, který z ní měl, než že by ji skutečně viděl; zdálo se, že se objevuje a zase ztrácí jako přelud.

	Muž pak přistoupil blíž, uchopil Macka za ramena, políbil ho na obě tváře a sevřel v pevném objetí. Mack si ho okamžitě oblíbil. Když se od sebe oddálili, muž ustoupil a k Mackovi se znovu přiblížila Asiatka; tentokrát vzala jeho obličej do dlaní. Postupně a záměrně přibližovala svou tvář k jeho, a když už si myslel, že se ho chystá políbit, zastavila se a upřela hluboký pohled do jeho očí. Mack měl pocit, že téměř vidí skrz ni. Potom se usmála a její vůně se kolem něj ovinuly a sňaly obrovské břímě z jeho ramen, jako by do té chvíle v batohu vláčel celou svou výstroj.

	Najednou si připadal lehčí než vzduch, měl pocit, že ztratil kontakt se zemí. Objímala ho a neobjímala, ve skutečnosti se ho vlastně nedotýkala. Až když se odtáhl, což bylo zřejmě jen o pár vteřin později, zjistil, že stále ještě stojí na nohou a že jeho nohy dosud spočívají na dřevěné podlaze.

	„Z toho si nic nedělej,“ rozesmála se ta velká černoška. „Takhle ona působí na každého.“

	„Mně se to líbí,“ zamumlal a všichni tři znovu propukli v smích a tentokrát si Mack uvědomil, že se směje s nimi, aniž přesně věděl čemu, což mu stejně bylo jedno.

	Když se konečně přestali smát, velká žena objala Macka kolem ramen, přitáhla si ho k sobě a řekla: „Dobře, my víme, kdo jsi, ale asi bychom se teď měli představit my tobě. Já,“ pravila s rozmáchlým gestem, „jsem hospodyně a kuchařka. Můžeš mi říkat Elousia.“

	„Elousia?“ zeptal se Mack, který ničemu nerozuměl.

	„Dobře, nemusíš mi říkat Elousia; je to jenom jméno, které jsem si docela oblíbila, protože má pro mě zvláštní význam. Tak,“ zkřížila paže na hrudi a dala si ruku pod bradu, jako by zvlášť usilovně přemýšlela, „můžeš mi říkat stejně, jako mi říká Nan.“

	„Cože? Snad mi nechceš tvrdit…“ Mack byl překvapený a ještě víc zmatený. Tohle přece nemohl být ten Taťka, který poslal vzkaz? „Chci říct, myslíš tím Taťka?“

	„Ano,“ odpověděla a usmála se. Čekala, až znovu promluví, jako by se chystal něco říct, což se rozhodně nechystal.

	„A já,“ přerušil je ten muž, který vypadal jako třicátník a byl o něco menší než Mack. „Já se snažím, aby věci tady kolem fungovaly. Baví mě práce rukama, i když, jak ti tady ty dvě potvrdí, vaření a zahradničení mi přináší stejné potěšení jako jim.“

	„Vypadáš jako ze Středního východu, možná Arab?“ hádal Mack.

	„Ve skutečnosti jsem nevlastní bratr té velké rodiny. Jsem Hebrejec, přesněji z kmene Judy.“

	„Pak tedy…“ Mack byl ohromený, když mu to došlo. „Pak tedy jsi…“

	„Ježíš? Ano. A můžeš mi tak říkat, jestli chceš. Moje matka mi říkala Ješua, ale byl jsem známý i jako Jošua, nebo dokonce Jesse.“

	Mack oněměl úžasem. To, co viděl a slyšel, bylo prostě neskutečné. Celé to bylo tak nemožné…, jenže byl zde, ale byl tu vůbec doopravdy? Najednou se mu udělalo slabo. Zmítaly jím emoce, zatímco se jeho mysl zoufale pokoušela vyrovnat se všemi těmi informacemi. Když už se pod ním začínala podlamovat kolena, přistoupila k němu Asiatka a rozptýlila jeho pozornost.

	„A já jsem Saraju,“ řekla, sklopila hlavu v mírné úkloně a pousmála se. „Mimo jiné se starám o zahrady.“

	Myšlenky Mackovi klopýtaly jedna o druhou, když se usilovně snažil přijít na to, co dělat. Je jeden z nich Bůh? Co když to jsou halucinace nebo andělé, anebo Bůh přijde později? To by mohl být trapas. Jelikož byli dohromady tři, třeba to bylo něco jako nejsvětější Trojice. Ale dvě ženy a jeden muž, a žádný z nich běloch? Na druhou stranu, proč tak samozřejmě předpokládal, že Bůh bude bílý? Cítil, jak se mu myšlenky rozbíhají, a tak se soustředil na jednu otázku, na kterou nejvíc potřeboval odpověď.

	„Takže,“ Mack obtížně hledal slova, „který z vás je Bůh?“

	„Já,“ odpověděli ti tři jednohlasně. Mack jednoho po druhém přelétl pohledem, a ačkoliv ani zdaleka nechápal to, co vidí a slyší, tak nějak jim věřil.
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	PROSTÉ 

	Ať je Boží moc jakákoliv, na Bohu není nejdůležitější to,
 že je absolutním Pánem, Všemocným. Nejdůležitější je to,
 že se snížil na naši lidskou úroveň – že se omezil.

	Jacques Ellul, Anarchie et christianisme (Anarchie a křesťanství)

	„No tak, Mackenzie, nestůj tady s vyvalenýma očima a otevřenou pusou, jako by sis nadělal do kalhot,“ řekla velká černoška, otočila se a zamířila přes verandu, ale nepřestala přitom mluvit. „Pojď si se mnou povídat, já dám zatím vařit večeři. Anebo jestli nemáš chuť, můžeš dělat, cokoliv chceš. Za srubem,“ ukázala přes střechu, aniž se tam podívala, „najdeš u přístřešku rybářský prut, který můžeš použít k chytání jezerních pstruhů.“

	Zastavila se u dveří, aby políbila Ježíše. „Jen si pamatuj,“ otočila se zpátky k Mackovi, „co chytíš, to si taky očistíš.“ Potom se rychle usmála a zmizela ve srubu, vyzbrojená Mackovým kabátem, zbraň pořád držela dvěma prsty, na délku paže od sebe.

	Mack tam stál, s ústy skutečně otevřenými, obličej ztuhlý v ohromeném úžasu. Sotva si všiml, že k němu přistoupil Ježíš a ovinul mu paži kolem ramen. Saraju se zřejmě vypařila.

	„Není skvělá?“ zvolal Ježíš a usmál se na Macka.

	Mack se k němu otočil čelem a zavrtěl hlavou. „Začíná mi přeskakovat? Mám snad věřit tomu, že Bůh je velká černoška s pochybným smyslem pro humor?“

	Ježíš se rozesmál. „Ona je teda fakt číslo! Vždycky se můžeš spolehnout na to, že tě nějak dostane. Miluje překvapení, a ačkoliv bys to do ní asi neřekl, její načasování je pokaždé dokonalé.“

	„Opravdu?“ podivil se Mack a stále vrtěl hlavou; nebyl si jistý, jestli tomu skutečně věří. „Co mám tedy teď dělat?“

	„Nemáš dělat vůbec nic. Můžeš si svobodně dělat, cokoliv chceš.“ Ježíš se odmlčel a pak pokračoval, aby mu pomohl několika návrhy. „Já vyrábím v kůlně něco ze dřeva, Saraju je na zahradě; taky si můžeš zarybařit, projet se na kánoi, anebo jít dovnitř a povídat si s Taťkou.“

	„No, mám pocit, že je mojí povinností si s ním, tedy s ní, promluvit.“

	„Ale,“ Ježíš najednou zvážněl, „nechoď, jestliže máš pocit, že je to tvoje povinnost. Tím tady žádné body nezískáš. Jdi, pokud to chceš udělat.“

	Mack o tom chvilku přemýšlel a došel k závěru, že jít do srubu bylo skutečně to, co chce udělat. Poděkoval Ježíšovi, který se usmál a zamířil do své dílny, zatímco Mack vykročil přes verandu ke dveřím. Znovu osaměl, ale tentokrát se rychle rozhlédl kolem a opatrně si otevřel. Strčil hlavu dovnitř, zaváhal, pak se však odhodlal.

	„Bože?“ zavolal, poněkud nesměle, připadal si jako blázen.

	„Jsem v kuchyni, Mackenzie. Jen jdi po hlase.“

	Vešel a místnost si důkladně prohlédl. Mohlo vůbec tohle být to samé místo? Otřásl se, když k němu dolehl šepot potlačovaných černých myšlenek, a honem je zase uzamkl. Na druhé straně z místnosti vycházela a stáčela se chodba. Nahlédl za roh do obývacího pokoje, očima probádal místo u krbu, ale dřevěnou podlahu nehyzdila žádná skvrna. Všiml si, že pokoj je vkusně vyzdobený uměleckými výtvory, které vypadaly jako nakreslené nebo vyrobené dětmi. Napadlo ho, zda si žena uchovává každý z těch kusů jako poklad, jako to dělají všichni rodiče, kteří milují své děti. Třeba si právě tak cení všeho, co jí bylo darováno z celého srdce; způsobem, jakým obdarovávají děti.

	Mack šel za jejím tichým pobrukováním krátkou chodbou do otevřené kuchyně, vybavené malým stolem pro čtyři a židlemi s proutěnými opěradly. Vnitřek srubu byl prostornější, než očekával. Taťka něco připravovala zády k němu, mísila mouku, zatímco se pohupovala do nějaké hudby, kterou právě poslouchala. Píseň očividně skončila, podle několika posledních zavrtění ramen a boků. Otočila se k němu čelem a vyndala si sluchátka.

	Mack jí najednou chtěl položit tisíc otázek nebo říct tisíc věcí, některé z nich nevyslovitelné a strašlivé. Byl si jistý, že jeho obličej prozrazuje pocity, které se marně snažil ovládnout, ale potom je během zlomku vteřiny všechny zasunul zase zpátky do omlácené skříně svého srdce a cestou ven zamkl zámek. Jestliže o jeho vnitřním konfliktu věděla, její výraz to neprozrazoval – byl stále otevřený, plný života a přátelský.

	Konečně promluvil: „Můžu se zeptat, co to posloucháš?“

	„Fakt to chceš vědět?“

	„Určitě.“ Mack začínal být zvědavý.

	„Nářez z West Coast. Skupinu, která se jmenuje Diatribe, a album, které ještě ani nevyšlo, s názvem Výlety srdce. Vlastně,“ mrkla na Macka, „se tahle děcka ještě ani nenarodila.“

	„Aha,“ odpověděl Mack, dost nedůvěřivě. „Nářez z West Coast, jo? To nezní moc nábožensky.“

	„A věř mi, taky to takové není. Je to spíš něco jako euroasijský funk a blues, má to myšlenku a skvělý rytmus.“ Udělala úkrok stranou směrem k Mackovi, jako by vykonávala taneční pohyb, a tleskla. Mack ucouvl.

	„Takže Bůh poslouchá funk?“ Mack nikdy neslyšel, že by někdo zmiňoval funk v nějaké řádné, počestné souvislosti. „Myslel jsem, že bys spíš poslouchala Georgieho Beverlyho Sheaa nebo Sbor mormonské svatyně – chápeš, něco víc církevního.“

	„Tak podívej, Mackenzie. Nemusíš si přede mnou dávat pozor. Já poslouchám všechno – a nejenom hudbu jako takovou, ale srdce, co je za ní. Copak si nepamatuješ na svoje přednášky v semináři? Tahle děcka neříkaj nic, co bych neslyšela už dřív, jen do toho jdou s vervou a zápalem. Je v tom hodně zloby, a musím říct, že k tomu maj celkem dobrej důvod. Jsou to prostě jedny z mejch dětí, předváděj se a maj spoustu řečí. Víš, mám ty kluky obzvlášť ráda. No jo, dohlídnu na ně.“

	Mack se pracně snažil udržet s ní krok a dopátrat se smyslu toho, co se tu odehrává. Žádný z jeho dávných kurzů v semináři mu ani trochu nepomáhal. Náhle mu došla slova a celý milion jeho otázek ho zjevně nechal ve štychu. A tak začal tím, co bylo zřejmé.

	„Určitě víš,“ nadechl se, „že nazývat tě Taťkou je pro mě trochu fuška.“

	„Ne, fakt?“ Podívala se na něj s hraným překvapením. „Ovšem že to vím. Vždycky jsem to věděla.“ Zasmála se. „Ale řekni mi, proč si ty myslíš, že je to pro tebe těžké? Je to kvůli tomu, že je to pro tebe příliš důvěrné, nebo snad proto, že se ti zjevuju jako žena a matka, nebo…“

	„Což není zanedbatelné,“ přerušil ji Mack s nejapným pousmáním.

	„Nebo snad kvůli selhání tvého vlastního otce?“

	Mack nevědomky zalapal po dechu. Nebyl zvyklý na to, aby jeho největší tajemství vyplouvala na povrch tak rychle a otevřeně. Okamžitě se v něm vzedmuly vina a zlost a měl chuť ji usadit sarkastickou poznámkou. Připadal si, jako když kolísá nad bezednou propastí, a bál se, že kdyby vypustil cokoliv ven, ztratil by vládu nade vším. Hledal nějaké bezpečné východisko, ale našel ho jen částečně a nakonec procedil skrz zuby: „Možná je to proto, že jsem nikdy neznal nikoho, komu bych mohl opravdu říkat Taťko.“

	Po jeho slovech odložila šlehací mísu, kterou držela v náručí, nechala v ní vařečku a otočila se k Mackovi s něhou v očích. Nemusela nic říkat, bylo vidět, že chápe, co se v něm odehrává, a tak nějak věděl, že se o něho zajímá víc, než se o něj kdy zajímal kdokoliv jiný. „Jestli mě necháš, Macku, budu tím Taťkou, kterého jsi nikdy neměl.“

	Její nabídka byla současně svůdná i odpudivá. Mack vždycky toužil po Taťkovi, kterému by mohl věřit, ale nebyl si jistý, jestli ho najde tady, zvlášť když zrovna tenhle nedokázal ani ochránit jeho Missy. Rozhostilo se mezi nimi dlouhé ticho. Mack nevěděl, co říct, a ona na něj nijak nespěchala.

	„Jestliže jsi se nedokázala postarat o Missy, jak ti mám věřit, že se postaráš o mě?“ Tak a bylo to venku – otázka, která ho mučila každý den jeho Velkého smutku. Mack cítil, jak mu obličej rudne zlostí, zatímco upřeně zíral na to, co teď považoval za podivnou karikaturu Boha, a uvědomoval si, že svírá ruce v pěst.

	„Macku, je mi to tak líto.“ Slzy jí začaly stékat po tvářích. „Uvědomuju si, jakou to mezi námi vytvořilo obrovskou propast. Vím, že to ještě nechápeš, ale mám Missy obzvlášť ráda, a tebe taky.“

	Líbil se mu způsob, jakým vyslovila Missyino jméno, a přesto se mu příčilo, že vyšlo z jejích úst. Sklouzlo jí po jazyku jako slaďoučké víno, a ačkoliv mu v mysli stále zuřil všechen ten hněv, tak nějak věděl, že to myslela vážně. Chtěl jí věřit a jeho zlost začínala postupně trochu polevovat.

	„To proto jsi tady, Macku,“ pokračovala. „Chci zhojit tu ránu, která se v tobě a mezi námi otevřela.“

	Aby nad sebou získal kontrolu, sklopil oči na podlahu. Trvalo celou minutu, než dokázal zašeptat, aniž vzhlédl. „Myslím, že by se mi to líbilo,“ připustil, „ale nechápu, jak…“

	„Zlato, neexistuje jednoduchá odpověď, která by tvou bolest odstranila. Věř mi, kdybych takovou měla, použila bych ji teď. Nemám žádnou kouzelnou hůlku, kterou bych nad tebou mávla, a všechno by se zlepšilo. Život si vyžaduje hodně času a spoustu vztahů.“

	Mack byl rád, že se otupily hrany toho ošklivého obvinění. Děsilo ho, jak blízko byl k tomu, aby se jím nechal absolutně pohltit. „Myslím, že by bylo snazší vést tuhle konverzaci, kdybys na sobě neměla sukni,“ namítl a pokusil se o úsměv, i když sotva znatelný.

	„Kdyby to bylo snazší, pak bych ji neměla,“ odpověděla s mírným pousmáním. „Nepokouším se to dělat těžší ani pro jednoho z nás. Ale tohle je dobrý začátek. Často zjišťuju, že když se vyřeší hlavní otázky hned zkraje, je jednodušší začít pracovat na srdečních záležitostech později…, až budeš připravený.“

	Znovu se chopila vařečky, ze které odkapávalo nějaké těsto. „Mackenzie, já nejsem ani muž ani žena, přestože oba rody vycházejí z mé podstaty. Jestliže se rozhodnu zjevit se ti jako muž, nebo jako žena, je to proto, že tě miluju. Ukázat se ti jako žena a navrhnout ti, abys mi říkal Taťka, je pro mě prostě spojení metafor, které ti mají pomoct, abys příliš snadno nesklouzl zpátky k tradičním náboženským předsudkům.“

	Naklonila se k němu, jako by se s ním chtěla podělit o tajemství. „Kdybych se ti zjevila jako obrovská bílá dědečkovská postava se splývajícím gandalfovským vousem, jen by to upevnilo tvoje náboženské stereotypy, ale o tomhle víkendu nejde o upevňování náboženských stereotypů.“

	Mack se málem nahlas rozesmál. Měl chuť odpovědět: „Myslíš? Co jsem tady, jen stěží dokážu uvěřit, že neblouzním v záchvatu šílenství!“ Raději se soustředil na to, co právě řekla, aby získal ztracenou rovnováhu. Věřil, přinejmenším ve své hlavě, že Bůh je Duch, ani muž ani žena, ale navzdory tomu si musel s rozpaky přiznat, že všechny jeho představy Boha byly velice bílé a velice mužské.

	Přestala mluvit, ale jen na tak dlouho, aby uklidila nějaké přísady do přihrádky s kořením na okenní římse, a pak se k němu opět obrátila čelem. Upřela na Macka soustředěný pohled. „Copak pro tebe nebylo vždycky obtížné přijmout mě jako svého otce? A po tom, čím sis prošel, dokázal by ses právě teď vypořádat s otcem?“

	Věděl, že má pravdu, a uvědomil si, že v jejím jednání je laskavost a soucit. Způsob, jakým k němu přistupovala, v něm otupil odmítání její lásky. Bylo to podivné a bolestné, a možná i trošičku úžasné.

	„Pak ale,“ zamyslel se a soustředil se na to, aby jeho myšlenky měly logiku, „proč se tedy klade takový důraz na to, že jsi Otec? Chci tím říct, že je to přece způsob, jak se nejčastěji zjevuješ.“

	„No,“ začala Taťka, odvrátila se od něj a pustila se zase do práce, „je pro to mnoho důvodů a některé z nich jdou velice do hloubky. Pro začátek si řekněme, že jsme věděli, že jakmile bude Stvoření přerušeno, opravdového otcovství bude daleko větší nedostatek než opravdového mateřství. Nechápej mě špatně, obojího je třeba – ale důraz na otcovství je nutný právě kvůli jeho obrovské nouzi.“

	Mack se poněkud zmateně obrátil, měl pocit, že mu to přerůstá přes hlavu. Zatímco přemýšlel, vyhlédl z okna na zarostlou zahradu.

	„Ty jsi věděla, že přijdu, viď?“ promluvil nakonec potichu.

	„Ovšem že jsem to věděla.“ Už zase pracovala, zády k němu.

	„Pak ale, mohl jsem se svobodně rozhodnout nepřijít? Měl jsem vůbec v té věci na výběr?“

	Taťka se k němu znovu obrátila, v zamoučněných rukou těsto. „Dobrá otázka – jak moc do hloubky bys chtěl jít?“ Nečekala na odpověď, věděla, že Mack žádnou nemá. Místo toho se zeptala: „Věříš, že můžeš svobodně odejít?“

	„Asi ano. Můžu?“

	„Samozřejmě že můžeš! Nemám zájem o vězně. Můžeš teď hned svobodně odejít těmito dveřmi a vrátit se zpátky do svého prázdného domu. Anebo si můžeš zajít do The Grind a posedět tam s Williem. Jen proto, že vím, že jsi příliš zvědavý na to, abys odešel, omezuju tím tvou svobodu odejít?“

	Zastavila se jen na okamžik, hned se zase vrátila ke své práci a mluvila s ním přes rameno. „Anebo, jestli chceš jít jen o maličko víc do hloubky, můžeme se bavit o povaze svobody jako takové. Znamená svoboda, že smíš dělat, cokoliv chceš? Anebo můžeme mluvit o všech těch omezujících vlivech tvého života, které proti tvé svobodě aktivně působí. Genetická výbava tvé rodiny, určitá DNA, jedinečnost tvého metabolismu, kvantové záležitosti probíhající na subatomické úrovni, kde já jsem jediný, všudypřítomný pozorovatel. Anebo dotírající nemoc tvé duše, která tě utlumuje a svazuje, společenské vlivy kolem tebe, anebo zvyky, které ti vytvořily synaptické spoje a cesty v mozku. A pak jsou tu reklamy, propagandy a vzory. V rámci tohoto spolupůsobení mnohostranných činitelů,“ povzdechla si, „co je to vlastně svoboda?“

	Mack tam jen stál a nevěděl, co říct.

	„Jen já tě můžu osvobodit, Mackenzie, ale svoboda nemůže být nikdy vynucená.“

	„Nechápu to,“ odpověděl Mack. „Dokonce ani nerozumím tomu, co jsi mi právě teď řekla.“

	Otočila se zpátky a usmála. „Já vím. Neříkala jsem ti to proto, abys tomu porozuměl teď hned. Říkala jsem ti to kvůli budoucnu. V tuto chvíli ještě ani nechápeš, že svoboda je přírůstkový proces.“ Natáhla se a něžně vzala Mackovy ruce do těch svých, ušpiněných od mouky, a když pokračovala, hleděla mu přímo do očí. „Mackenzie, Pravda tě osvobodí a ta Pravda má jméno, právě teď je v dílně, celý od pilin. On je smyslem a středem všeho. A svoboda je proces, který probíhá uvnitř vztahu k němu. Potom se všechen ten zmatek, který cítíš, jak víří uvnitř, začne propracovávat ven.“

	„Jak můžeš vůbec vědět, jak se cítím?“ zeptal se Mack a také jí při tom hleděl do očí.

	Neodpověděla, ale sklopila zrak ke svým rukám. Mack její pohled sledoval očima a poprvé si všiml jizev na jejích zápěstích; stejných, jak si právě domyslel, jako ty, které bude mít Ježíš na těch svých. Dovolila mu, aby se lehce dotkl jizev, stop po hlubokých ranách. Konečně znovu zvedl zrak a pohlédl do jejích očí. Slzy si pomalu nacházely cestu po jejím obličeji, malé potůčky v poprašku mouky na jejích tvářích.

	„Nesmíš si myslet, že jsme za to, co se můj syn rozhodl udělat, draze nezaplatili. Láska vždycky zanechá výraznou stopu,“ prohlásila tichým, jemným hlasem. „Byli jsme tam spolu.“

	Mack byl překvapený. „Na kříži? Ale přece, myslel jsem, že jsi ho opustila – však víš – ‚Bože můj, Bože můj, proč jsi mne opustil?‘“ Byla to část Písma svatého, která Macka v jeho Velkém smutku často pronásledovala.

	„Špatně jsi tohle mystérium pochopil. Bez ohledu na to, co v tu chvíli cítil, já jsem ho nikdy neopustila.“

	„Jak to můžeš říct? Zřekla ses ho, stejně jako ses zřekla mě!“

	„Mackenzie, nikdy jsem ho neopustila a nikdy jsem neopustila tebe.“

	„To mi nedává žádný smysl,“ vyštěkl.

	„Já vím, že ne, přinejmenším zatím. Aspoň se zamysli nad tímhle: Když nedokážeš vidět nic jiného než svou bolest, právě tehdy mě možná ztrácíš z dohledu?“

	Protože Mack neodpovídal, otočila se zase zpátky ke svému vaření, aby mu poskytla trochu potřebného prostoru. Vypadalo to, že připravuje několik jídel najednou, přidávala do nich různá koření a přísady. Zatímco si pobrukovala chytlavou melodii, dokončila přípravu koláče a strčila ho do trouby.

	„Nezapomeň, že ten příběh neskončil jeho pocitem opuštěnosti. Našel z něj cestu ven, aby se cele odevzdal do mých rukou. To byla ale chvíle!“

	Mack se opíral o kuchyňský pult, poněkud zmatený. Myšlenky a emoce měl v naprostém chaosu. Jedna část jeho osobnosti chtěla věřit všemu, co Taťka říkala. Bylo by to tak hezké. Jenže druhá část jí dost hlasitě odporovala: „Tohle přece nemůže být pravda!“

	Taťka sáhla po kuchyňské minutce, trochu s ní pootočila a postavila ji na stůl před nimi. „Nejsem tím, za koho mě pokládáš, Mackenzie.“ Nezlobila se ani se neobhajovala.

	Mack se podíval na ni, pak na minutku a vzdychl. „Připadám si úplně ztracený.“

	„Pak se tedy podívejme, jestli tě v tom nepořádku dokážeme najít.“

	Jako by to byla smluvená hláška, na parapet kuchyňského okna přilétla modrá sojka a začala se producírovat sem a tam. Taťka sáhla do plechovky na kuchyňském pultu, otevřela okno a nabídla panu Sojkovi směs zrní, kterou tam zřejmě měla pro tento účel přichystanou. Bez zaváhání a s očividnou pokorou a vděčností pták popošel rovnou k její ruce a dal se do zobání.

	„Podívej se tady na našeho malého přítele,“ navázala. „Většina ptáků byla stvořena, aby létala. Být na zemi je pro ně omezení v rámci schopnosti létat, ne naopak.“ Odmlčela se, aby dopřála Mackovi čas se nad tímto prohlášením zamyslet. „Podobně jsi ty byl stvořen, abys byl milován. Takže pro tebe žít, jako bys nebyl milován, je omezení, ne naopak.“

	Mack přikyvoval, ne snad, že by bezvýhradně souhlasil, spíš na znamení toho, že aspoň chápe a naslouchá. Tohle mu připadalo docela jednoduché.

	„Žít nemilován je, jako když ptákům zastřihnou křídla, a zbaví je tak jejich schopnosti létat. Což není něco, co bych si přála pro tebe.“

	V tom byla ta potíž. Poslední dobou neměl pocit, že by byl nějak zvlášť milován.

	„Macku, bolest nám dokáže zastřihnout křídla a zabránit v létání.“ Chvilku vyčkávala a nechávala svá slova doznít. „A především, když se příliš dlouho neřeší, můžeš snadno zapomenout, že jsi byl kdy pro létání stvořený.“

	Mack mlčel. Ticho kupodivu nebylo až tak nepříjemné. Pozoroval malého ptáčka a ten mu jeho pohled opětoval. Macka napadlo, jestli se ptáci můžou usmívat. Přinejmenším pan Sojka vypadal, jako by se usmíval, i když nejspíš jen soucitně.

	„Já nejsem jako ty, Macku.“

	Nebylo to ponižování, bylo to prosté konstatování. Přesto měl Mack pocit, jako by ho polili studenou vodou.

	„Já jsem Bůh. Jsem, kdo jsem. Na rozdíl od těch tvých, moje křídla nemůžou být zastřižena.“

	„No, to se teda máš, ale kam se tím dostávám já?“ vyhrkl Mack a znělo to podrážděněji, než chtěl.

	Taťka pohladila ptáčka, přitáhla si ho k obličeji a řekla: „Přímo do samého středu mé lásky,“ zatímco se třela nosem o jeho zobáček.

	„Mám dojem, že ten pták tomu asi rozumí lépe než já,“ bylo vše, na co se Mack zmohl.

	„Já vím, zlato. Právě proto jsme tady. Proč si myslíš, že jsem řekla: ‚Já nejsem jako ty‘?“

	„Tak to opravdu netuším. Asi že ty jsi Bůh, a já ne.“ Nedokázal ve svém hlase ovládnout sarkasmus, ale ona to naprosto ignorovala.

	„Ano, ale není to přesné. Aspoň ne v tom smyslu, jak to vidíš ty. Mackenzie, já a ty jsme jako, jak se říká, ‚nebe a dudy‘. Potíž je v tom, že spousta lidí se pokouší přiblížit chápání toho, kdo jsem, tak, že si vezmou nejlepší verzi svého já, umocní ji na entou, započítají do toho všechno dobro, jaké si dokážou představit, což obvykle není moc, a tohle potom nazývají Bohem. A přestože to může vypadat jako bohulibé úsilí, pravdou je, že to zdaleka nevystihuje, kdo opravdu jsem. Já nejsem pouze nejlepší verze vás, jakou si dokážete představit. Jsem daleko víc než to, převyšuju a přesahuju všechno, co si můžete přát nebo myslet.“

	„Omlouvám se, ale pro mě jsou tohle jen slova. Nedávají moc smysl.“ Mack pokrčil rameny.

	„I když mě nedokážete v úplnosti pochopit, víš co? Stejně chci, aby se o mně vědělo.“

	„Mluvíš o Ježíšovi, nemám pravdu? Má tohle být takové to ‚pojďme si zkusit vysvětlit pojem nejsvětější Trojice‘?“

	Pobaveně se usmála. „Tak nějak, ale tohle není nedělní škola. Tohle je lekce létání. Mackenzie, jak si asi dovedeš představit, být Bohem má určité výhody. Svou podstatou jsem absolutně neomezovaná, nemám žádné hranice. Po celou svou existenci zažívám naplnění. Žiju ve stavu věčného uspokojení, což je běžný stav mého bytí,“ řekla, docela potěšeně. „Prostě jedna ze zaměstnaneckých výhod toho, že Já jsem Mnou.“

	To Macka přimělo k úsměvu. Tahle dáma byla se sebou naprosto spokojená, jen sama o sobě, a neexistovala ani špetka arogance, která by to kazila.

	„Stvořili jsme vás, abyste tohle mohli sdílet. Pak si ale Adam zvolil svou vlastní cestu, což jsme věděli, že udělá, a všechno se zamotalo. Avšak místo toho, abychom celé Stvoření sešrotovali, vyhrnuli jsme si rukávy a vstoupili doprostřed toho nepořádku – to je to, co jsme udělali prostřednictvím Ježíše.“

	Mack jí visel na rtech, snažil se udržet krok se sledem jejích myšlenek, jak jen to bylo možné.

	„Když jsme my tři promluvili do lidské existence jako Syn boží, stali jsme se celým člověkem. Rozhodli jsme se také přijmout všechna omezení, která to vyžadovalo. Ačkoliv jsme vždycky byli přítomní v tomto stvořeném světě, teď jsme se stali masem a krví. Jako by se tenhle pták, jehož přirozenou podstatou je létat, rozhodl jen chodit a držet se při zemi. Nepřestane tak být stejným ptákem, ale výrazně to změní jeho prožitek života.“

	Odmlčela se, aby se ujistila, že ji Mack stále vnímá. Přestože měl mozek jako v křeči, hlesl „Dobrá?“, aby pokračovala dál.

	„I když je Ježíš svou přirozenou podstatou celý Bůh, je celý člověk a podle toho žije. Sice nikdy neztratil svou schopnost létat, ale rozhodl se, že z okamžiku na okamžik zůstane na zemi. Proto je jeho jméno Immanuel, S námi Bůh, nebo přesněji S vámi Bůh.“

	„Ale co všechny ty zázraky? Uzdravování? Kříšení mrtvých? Nedokazuje to, že Ježíš byl Bůh – chápeš, víc než člověk?“

	„Ne, to dokazuje, že Ježíš byl skutečný člověk.“

	„Cože?“

	„Mackenzie, umím létat, ale lidé ne. Ježíš je celý člověk. Ačkoliv je zároveň celý Bůh, nikdy nečerpal ze své boží podstaty, aby něco učinil. Žil pouze ze svého vztahu ke mně, žil přesně tak, jak bych si přála být ve vztahu s každou lidskou bytostí. On byl jen první, kdo to učinil naprosto bezvýhradně – první, kdo absolutně věřil v můj život v něm, první, kdo uvěřil v mou lásku a mou dobrotu bez ohledu na vnější zdání nebo důsledky.“

	„A když vyléčil slepého?“

	„Udělal to jako závislá, omezená lidská bytost, věřící, že můj život a moje moc budou spolupracovat s ním a skrze něj. Ježíš jako lidská bytost neměl sám o sobě žádnou moc někoho vyléčit.“

	To otřáslo Mackovým náboženským systémem.

	„Teprve když vložil důvěru do svého vztahu se mnou, a v našem spojení – našem vzájemném kontaktu – mohl promítnout moje srdce a mou vůli do jakýchkoliv daných okolností. Takže, pokud se podíváš na Ježíše a vypadá to, že létá, on skutečně… létá. Ale to, co opravdu vidíš, jsem já, můj život v něm. A tak on žije a koná jako skutečný člověk, tak, jak je každý člověk navržen, aby žil – z mého života.

	Ptáka nedefinuje to, že chodí po zemi, ale jeho schopnost létat. Pamatuj si, že lidi nedefinují jejich omezení, ale záměry, které s nimi mám; ne to, čím se zdají být, ale vše, co bytí znamená v mých představách.“

	Mack začínal pociťovat přetížení informacemi. Přitáhl si židli a ztěžka na ni usedl. Chvíli potrvá, než tohle stráví. „Znamená to tedy, že jsi byla omezená, dokud byl Ježíš na zemi? Chci říct, omezila ses pouze na Ježíše?“

	„Vůbec ne! Přestože jsem byla omezená v Ježíšovi, nebyla jsem vůbec omezená sama o sobě.“

	„To je zas ta věc s Trojicí, v čemž tak trochu tápu.“

	Taťka se rozesmála dlouhým, zvučným hrdelním smíchem, který Macka nutil, aby se přidal. Postavila ptáčka na stůl vedle něj a obrátila se, aby otevřela troubu a zběžně zkontrolovala koláč, který se zatím pekl. Ujistila se, že je v pořádku, a přitáhla si k nim židli. Mack se podíval na ptáčka, který tam kupodivu klidně zůstal sedět. Z absurdity toho všeho mu bylo do smíchu.

	„Pro začátek je vlastně dobře, že nedokážeš pochopit zázrak mé podstaty. Kdo by měl chuť uctívat Boha, který je absolutně srozumitelný? Nebyla by v tom přece žádná záhada.“

	„Ale jaký to má význam, že vy jste tři a všichni jste zároveň jeden Bůh? Řekl jsem to správně?“

	„Docela správně,“ usmála se pobaveně. „Mackenzie, to je ta nejvýznamnější věc na světě!“ Vypadala, že se dobře baví. „Nejsme tři bohové ani tu nejde o jednoho boha s třemi rolemi, jako když je nějaký muž manžel, otec a zaměstnanec. Já jsem jeden Bůh a jsem tři osoby, a každá z těch tří je plně a naprosto tou jednou.“

	To „Co?“ které v sobě Mack potlačoval, se konečně vydralo na povrch v celé své slávě.

	„Z toho si nic nedělej,“ pokračovala. „Důležité je tohle: Kdybych byla jednoduše jeden Bůh a jen jedna osoba, pak by vám v tomhle Stvoření něco úžasného a navíc velmi podstatného chybělo. A já bych byla úplně jiná, než jaká jsem.“

	„A nám by chybělo…?“ Mack ani nevěděl, jak otázku dokončit.

	„Láska a vztah. Všechna láska a každý vztah jsou možné jen proto, že už existují ve Mně, v Bohu samotném. Láska není omezení, láska je let. Já jsem láska.“

	Jako v odpověď na její prohlášení zazvonila minutka a ptáček roztáhl křídla a vylétl oknem. Potěšení ze sledování sojky za letu získalo pro Macka nový rozměr. Obrátil se zpátky k Taťkovi a zůstal jako opařený. Byla tak úchvatně nádherná, a přestože si Mack připadal trochu ztraceně a stále ho obklopoval Velký smutek, měl pocit, že se pomalu usazuje v bezpečí její blízkosti.

	„Přece chápeš,“ pokračovala, „že pokud bych neměla objekt lásky – nebo přesněji řečeno někoho, koho bych mohla milovat – kdybych neměla takový vztah v sobě, pak bych vůbec nebyla lásky schopna? Měli byste boha, který by nedokázal milovat. Nebo možná ještě hůř, měli byste boha, který by mohl milovat, když by se mu chtělo, čímž by omezil svou přirozenou podstatu. Takový bůh by pravděpodobně jednal bez lásky, a to by byla katastrofa. A taková já určitě nejsem.“

	S tím Taťka vstala, přešla ke dvířkám trouby, vytáhla upečený koláč a položila ho na kuchyňský pult, pak se otočila a pronesla, jako při nějaké prezentaci: „Bůh, který je – to Já, kterým já jsem – nemůže konat bez lásky.“

	Mack si uvědomoval, že to, co poslouchá, i když se to jen těžko dalo pochopit, je něco úžasného a neskutečného. Jako by ho její slova halila, objímala a mluvila k němu způsobem, který přesahoval prosté zvuky. Ne že by něčemu z toho doopravdy věřil. Kéž by to byla pravda. Jeho zkušenosti mu však říkaly něco jiného.

	„Tenhle víkend jde o vztahy a o lásku. Já vím, že je hodně věcí, o kterých bys se mnou chtěl mluvit, ale právě teď by ses raději měl jít opláchnout. Ti dva se vracejí na večeři.“ Byla už na odchodu, ještě se však na chvilku otočila.

	„Mackenzie, já vím, že je tvoje srdce plné bolesti, zloby a velikého zmatku. Během tvého pobytu tady se společně ty a já k něčemu z toho dostaneme. Ale chci, aby sis uvědomil, že se toho děje daleko víc, než kolik si dokážeš představit nebo kolik můžeš pochopit, i kdybych ti o tom všem vyprávěla. Vlož do mě takovou důvěru, jaké jsi schopen, i kdyby byla sebemenší, dobře?“

	Mack sklopil hlavu a zahleděl se na podlahu. „Ona to ví,“ říkal si. Sebemenší? Tak nepatrná, že se téměř rovná nule. Souhlasně přikývl, vzhlédl a opět si všiml jizev na jejích zápěstích.

	„Taťko?“ řekl konečně, připadal si sice velice trapně, ale snažil se.

	„Ano, zlato?“

	Mack hledal slova, která by vyjádřila, co má na srdci. „Je mi moc líto, že ty, že Ježíš musel umřít.“

	Obešla stůl a znovu Macka vřele objala. „Já vím, že je, a děkuju ti. Ale měl bys vědět, že my toho vůbec nelitujeme. Stálo to za to. Nemám pravdu, synu?“

	Se svou otázkou se obrátila na Ježíše, který právě vešel do srubu. „Naprosto!“ Odmlčel se a pak pohlédl na Macka. „A udělal bych to, i kdyby to bylo jenom pro tebe, ale to nebylo,“ dodal s přátelským úsměvem.

	Mack se omluvil a šel hledat koupelnu, aby si opláchl ruce a obličej a pokusil se vzpamatovat.
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	BŮH NA MOLU

	Modleme se, aby se lidstvu nikdy nepodařilo uniknout ze Země a svou zkaženost šířit jinde.

	C. S. Lewis

	Mack stál v koupelně, utíral si obličej ručníkem a díval se při tom do zrcadla. Ve svých očích, které mu upřený pohled vracely, hledal nějaké známky šílenství. Je tohle skutečné? Samozřejmě že ne, není to možné. Jenže… Natáhl ruku a pomalu se dotkl zrcadla. Třeba je to halucinace, vyvolaná jeho žalem a zoufalstvím. Nejspíš je to sen a on někde spí, pravděpodobně v chatrči, a umírá na podchlazení. Možná… Náhle k němu z kuchyně dolehla příšerná rána a přerušila jeho fantazírování. Mack ztuhl. Na okamžik bylo mrtvé ticho a pak zčistajasna uslyšel hurónský smích. Zvědavě vyšel z koupelny a nahlédl do kuchyně.

	Scéna, která se odehrávala před jeho očima, Mackovi vyrazila dech. Ježíš zřejmě upustil na podlahu velkou mísu s nějakým těstem nebo omáčkou, která teď byla všude. Nádoba musela přistát těsně u Taťky, protože spodní část jejího těla a bosá chodidla pokrývala lepkavá hmota. Všichni tři se tak srdečně smáli, až měl Mack pocit, že nedýchají. Saraju poznamenala něco o tom, jak jsou lidé nešikovní, a všichni dostali nový záchvat smíchu. Nakonec Ježíš proběhl kolem Macka a za minutku byl zpátky s ručníky a velkým lavorem plným vody Saraju už zatím stírala ten čurbes na podlaze a na skříňkách, ale Ježíš si sedl na paty před Taťkou a začal otírat přední stranu jejího oblečení. Postupoval dolů k jejím chodidlům, něžně zvedl jednu nohu po druhé a ponořil je do lavoru, myl je a masíroval.

	„Ááách, to je tááák příjemné!“ vzdychala Taťka, zatímco dál něco kutila u kuchyňského pultu.

	Mack je pozoroval, opřený o zeď u vchodu, myšlenky mu vířily hlavou. Tak takhle se chová Bůh ve vztahu? Bylo to nádherné a velice dojemné. Uvědomoval si, že je jedno, čí to byla chyba – ten nepořádek a rozbitá mísa, i to, že se o přichystané jídlo už nepodělí. To, na čem tady zjevně opravdu záleželo, byla láska, jakou cítili jeden k druhému, a naplnění, které jim přinášela. Zavrtěl hlavou. Tolik se to lišilo od způsobu, jakým on zacházel s těmi, které miloval!

	Večeře byla prostá, ale přesto slavnostní. Nějaká pečená drůbež v jakési pomerančové či mangové omáčce. Čerstvá zelenina okořeněná Bůh ví čím, pěkně šťavnatá a ostrá, pikantně opepřená. Rýže, nejlepší, jakou Mack kdy ochutnal, by bývala mohla být pokrmem sama o sobě. Jediný trapný okamžik nastal na samém začátku, kdy Mack ze zvyku, než si uvědomil, kde je, sklopil hlavu. Když vzhlédl, viděl, jak se na něj všichni tři vesele usmívají. S maximální nenuceností, jaké byl schopen, pronesl: „Ehm, děkuju vám všem… můžu dostat trochu té rýže?“

	„Jistě. Měli jsme k ní mít takovou báječnou japonskou omáčku, ale tyhle mastné prsty,“ Taťka kývla hlavou směrem k Ježíši, „se rozhodly vyzkoušet, jestli mísa umí skákat.“

	„Ale no tak,“ reagoval Ježíš s hranou sebeobranou. „Měl jsem kluzké ruce. Co na to mám říct?“

	Taťka mrkla na Macka, když mu podávala rýži. „Tady ti nikdo opravdu nepomůže.“ Všichni se rozesmáli.

	Konverzace působila téměř normálně. Vyptávali se Macka na všechny děti, kromě Missy, a on vyprávěl o jejich různých bitvách a vítězstvích. Když mluvil o svých starostech s Kate, ti tři pouze zúčastněně přikyvovali, ale nesnažili se mu nějak radit. Odpovídal i na otázky o svých přátelích a Saraju se zřejmě nejvíc zajímala o Nan. Nakonec Mack vyhrkl to, co mu po celou dobu jejich konverzace leželo v hlavě.

	„Já vám tu vyprávím všechno možné o svých dětech a přátelích a o Nan, ale copak vy všechno, co vám říkám, neznáte? Tváříte se, jako když o tom slyšíte poprvé.“

	Saraju se natáhla přes stůl a vzala ho za ruku. „Mackenzie, vzpomínáš si na náš rozhovor o omezení?“

	„Náš rozhovor?“ Pohlédl na Taťku, která významně pokývala hlavou.

	„Nemůžeš se o něco podělit s jedním, a přitom to nesdílet s námi všemi,“ řekla Saraju s úsměvem. „Vzpomeň si, že když se rozhodneme zůstat na zemi, touto volbou usnadňujeme nějaký vztah; dáváme tak najevo, že nám na něm záleží. Ty děláš to samé, Mackenzie. Nehraješ si nějakou hru nebo nevybarvuješ obrázek s dítětem, abys mu předvedl svou nadřazenost. Spíš se vědomě omezíš, abys váš vztah usnadnil a dal najevo, že si ho vážíš. Možná i prohraješ, abys vzbudil lásku. Nejde o to, kdo vyhraje či prohraje, ale o lásku a úctu.“

	„Takže když vám vyprávím o svých dětech?“

	„My jsme se omezili z úcty k tobě. Prostě si ve svých myslích znalost tvých dětí nevybavujeme. Když tě posloucháme, je to, jako bychom se o nich dozvídali poprvé, a velice nás těší je vidět tvýma očima.“

	„To se mi líbí,“ uznal Mack a pohodlně se opřel.

	Saraju stiskla jeho ruku a zřejmě se opět usadila. „Mně taky! Ve vztazích nikdy nejde o moc a určitý způsob, jak se touze po moci bránit, je zvolit si vlastní omezení – kvůli službě. Lidé to často dělají – když se dotýkají slabých a nemocných, když slouží těm, jejichž myšlenky bloudí, když se přibližují k chudým, když milují velmi staré nebo velmi mladé, dokonce i když jim záleží na někom, kdo nad nimi získal pozici moci.“

	„Dobře řečeno, Saraju,“ poznamenala Taťka a její obličej zářil pýchou. „O nádobí se postarám později. Nejdřív bych chtěla strávit chvilku pobožností.“

	Mack potlačil úsměv při představě Boha sdílejícího pobožnost. V mysli mu vyvstal obraz rodinných pobožností z jeho dětství, ne zrovna příjemná vzpomínka. Vybavil si nudné a úmorné procvičování správných odpovědí, anebo spíš stále stejných odpovědí na stále stejné otázky týkající se biblických příběhů, a potom svou snahu neusnout během otcových mučivě dlouhých modliteb. A pokud jeho otec předtím pil, změnily se rodinné pobožnosti v děsivé minové pole, kde každá chybná odpověď nebo nepozornost mohly zažehnout explozi. Napůl očekával, že Ježíš vytáhne obrovskou starou rodinnou Bibli.

	Místo toho se Ježíš natáhl přes stůl a vzal Taťkovy ruce do svých; na jeho zápěstích zřetelně vystupovaly jizvy. Mack seděl jako přimražený a sledoval, jak Ježíš líbá ruce svého otce, pak otci pohlíží upřeně do očí a nakonec říká: „Taťko, bylo nádherné tě dnes pozorovat, jak jsi Mackovi byla plně k dispozici, abys převzala jeho bolest, a jak jsi mu pak poskytla možnost, aby si zvolil své vlastní tempo. Prokázala jsi čest jemu a prokázala jsi čest také mně. Poslouchat, jak šeptáš lásku a klid jeho srdci, bylo opravdu neskutečné. Bylo mi velkým potěšením tě sledovat. Jsem moc rád, že jsem tvým synem.“

	Ačkoliv si Mack připadal jako vetřelec, nezdálo se, že by někomu vadil, a stejně nevěděl, kam by šel. Být přítomen takovému vyjádření lásky jako by v něm uvolnilo vnitřní citový blok, a přestože plně nerozuměl tomu, co cítí – bylo to příjemné. Čeho tu byl svědkem? Něčeho prostého, hřejivého, důvěrného, opravdového; tohle bylo svaté. Svatost byla pro Macka vždycky chladným a prázdným pojmem, ale tohle nebylo ani jedno z toho. Z obavy, že by jediný jeho pohyb mohl tento okamžik přerušit, pouze zavřel oči a složil ruce na prsou. Zatímco se zavřenýma očima pozorně poslouchal, zaslechl, jak Ježíš odsunul svou židli. Chvíli bylo ticho, než znovu promluvil. „Saraju,“ řekl Ježíš jemně, „ty myješ, já utírám.“

	Mack překvapením otevřel oči, právě včas, aby uviděl, jak se ti dva na sebe zeširoka usmáli, posbírali nádobí a zmizeli v kuchyni. Několik minut jen tak seděl a nevěděl, co má dělat. Taťka někam odešla a ti druzí dva měli plné ruce s nádobím… nakonec to bylo jednoduché rozhodnutí. Posbíral příbory a sklenice a zamířil do kuchyně. Jakmile je odložil, aby je Saraju mohla umýt, hodil mu Ježíš utěrku a oba se dali do práce.

	Saraju si začala broukat stejnou, povědomou melodii, jakou předtím slyšel od Taťky, a Ježíš s Mackem jen utírali a poslouchali. Melodie se chvílemi dotýkala Macka hluboko uvnitř, už zase klepala na jeho dveře. Zněla mu gaelsky a málem slyšel doprovod dud. Ale přestože bylo pro Macka obtížné zůstat a dovolit svým emocím, aby mocně prýštily na povrch, ta melodie ho absolutně pohltila. Kdyby ji tak mohl pořád jen poslouchat, nadšeně by utíral nádobí do konce svého života.

	Asi o deset minut později bylo hotovo. Ježíš políbil Saraju na tvář a ta zmizela za rohem. Potom se obrátil a usmál se na Macka. „Pojďme do přístaviště podívat se na hvězdy.“

	„A co ostatní?“ zeptal se Mack.

	„Já jsem tady,“ odpověděl Ježíš. „Vždycky jsem tady.“

	Mack pokýval hlavou. Připadalo mu, že tahle záležitost s přítomností Boha, ačkoliv těžko pochopitelná, neustále míjí jeho mozek, ale proniká mu do srdce. Nechal to být.

	„Tak pojď,“ vyzval ho Ježíš, a přerušil tak jeho myšlenky. „Vím, že se rád díváš na hvězdy. Jdeme?“ Zněl jako nedočkavé, natěšené dítě.

	„Tak jo,“ souhlasil Mack a vzpomněl si, že se naposledy díval na hvězdy právě během toho nešťastného výletu s dětmi. Možná bylo na čase trochu zariskovat.

	Vyšel za Ježíšem zadními dveřmi. V slábnoucím světle soumraku dokázal rozlišit skalnatý břeh jezera; nebyl zarostlý, jak si ho pamatoval, ale krásně udržovaný, jako v dokonalém obrazu. Blízký potůček si bublal nějakou melodii. Asi patnáct metrů do jezera vybíhalo molo a Mack matně rozeznal tři kánoe, přivázané v odstupech po jeho straně. Rychle se připozdívalo a temnotu v dálce už vyplňoval hlas cvrčků a žab. Ježíš ho vzal za paži a vedl po cestě, než si jeho oči zvyknou na tmu, ale to už Mack vzhlížel do bezměsíčné noci v úžasu nad vyšlými hvězdami.

	Došli do tří čtvrtin cesty k molu, lehli si na záda a zahleděli se vzhůru. Vyvýšené místo jako by nádheru nebes umocňovalo a Mack se těšil z toho, že vidí hvězdy tak jasně a v takovém počtu. Ježíš navrhl, aby na chvilku zavřeli oči a počkali, až poslední záblesky večera ustoupí noci. Mack uposlechl, a když později otevřel oči, vjem byl tak silný, že měl na pár vteřin pocit závratě. Připadalo mu, že padá vzhůru do vesmíru a hvězdy se na něj řítí, jako by ho chtěly obejmout. Zdvihl ruce a představoval si, že je může natáhnout a otrhat jeden po druhém diamanty ze sametově černé oblohy.

	„Páni,“ vydechl.

	„Neskutečné,“ zašeptal Ježíš, s hlavou ve tmě blízko Macka. „Toho se nikdy nenabažím.“

	„Přestože jsi to stvořil?“ zeptal se Mack.

	„Já jsem to stvořil jako Slovo, předtím, než se Slovo stalo tělem. Takže ačkoliv jsem to stvořil, teď to vnímám jako člověk. A musím říct, že je to působivé.“

	„To určitě je,“ Mack si nebyl jistý, jak popsat, co cítí, ale když dál mlčky leželi a upírali pohled na tu nebeskou nádheru, ve svém srdci si uvědomoval, že i tohle je svaté. Zatímco oba hleděli v posvátné bázni, padající hvězdy čas od času osvítily kratičký úsek noční temnoty a jednoho nebo druhého přiměly k výkřiku: „Viděl jsi? Úžasné!“

	Po delší odmlce promluvil Mack. „S tebou se cítím uvolněněji. Připadáš mi úplně jiný než ti druzí dva.“

	„Jak to myslíš, jiný?“ ozval se ze tmy tichý hlas.

	„No,“ Mack se na chvíli zamyslel. „Víc skutečný nebo hmatatelný. Já nevím.“ Měl potíže najít správná slova a Ježíš tiše ležel a vyčkával. „Jako bych tě znal odjakživa. Ale Taťka není vůbec taková, jak jsem si Boha představoval, a Saraju je tomu na hony vzdálená.“

	Ježíš se ve tmě zasmál. „Jelikož jsem člověk, máme toho hodně společného, to především.“

	„Ale stejně nechápu…“

	„Já představuju nejlepší cestu, jak se člověk může přiblížit k Taťkovi nebo k Saraju. Vidět mě znamená vidět je. Moje láska, kterou cítíš, se neliší od toho, jak tě milují oni. A věř mi, Taťka i Saraju jsou právě tak skutečné jako já, ačkoliv, jak jsi viděl, velice odlišným způsobem.“

	„Když už mluvíme o Saraju, je ona Duch svatý?“

	„Ano. Ona je Tvořivost, ona je Činnost, ona je Dech života, ona je ještě víc. Ona je můj Duch.“

	„A její jméno, Saraju?“

	„To je prostě jméno z jednoho našeho lidského jazyka. Znamená ‚vítr‘, vlastně docela obyčejný vítr. Jí se to jméno moc líbí.“

	„Hmm,“ zabručel Mack. „Ona tedy rozhodně není obyčejná.“

	„To je pravda,“ odpověděl Ježíš.

	„A to jméno, o kterém se zmínila Taťka, Elo… El…“

	„Elousia,“ promluvil uctivě hlas ve tmě kousek od něj. „To je úžasné jméno. El je moje jméno jako Boha Stvořitele, zatímco ousia je ‚bytí‘ neboli ‚to, co skutečně existuje‘, takže to jméno znamená Bůh Stvořitel, který skutečně existuje, a podstata všeho bytí. A to je také opravdu krásné jméno.“

	Chvíli bylo ticho, zatímco si Mack přebíral, co mu Ježíš řekl. „A kde jsme potom my?“ Měl pocit, jako by tu otázku kladl za celé lidstvo.

	„Přesně tam, kde jste vždycky měli být. V samém srdci naší lásky a našeho záměru.“

	Znovu bylo ticho, potom promluvil Mack: „Myslím, že s tím dokážu žít.“

	Ježíš se zasmál. „Jsem rád, že to slyším,“ a pak se oba rozesmáli. Nějakou dobu nikdo nepromluvil. Ticho je přikrylo jako peřina a jediné, co Mack vnímal, bylo jemné šplouchání vody, přelévající se přes molo. Byl to on, kdo ticho nakonec přerušil.

	„Ježíši?“

	„Ano, Mackenzie?“

	„Jedna věc mě na tobě překvapuje.“

	„Vážně? Co?“

	„Asi jsem očekával, že budeš víc,“ teď opatrně, Macku, „no… jako člověk víc neobyčejný.“

	Ježíš se zasmál. „Neobyčejný? Myslíš hezký.“ Teď už se smál nahlas.

	„No, nechtěl jsem to tak říct, ale ano. Tak nějak jsem si představoval, že budeš dokonalý muž, chápeš, sportovní postava a úžasný vzhled.“

	„To ten můj nos, že?“

	Mack nevěděl, co na to říct.

	Ježíš se rozesmál. „Jsem přece Žid. Můj děd z matčiny strany měl velký nos, vlastně většina mužských příbuzných z matčiny strany měla velké nosy.“

	„Prostě jsem si myslel, že budeš vypadat lépe.“

	„Podle jakého měřítka? Ostatně až mě skutečně poznáš, nebude to důležité.“

	Tato slova, i když vyslovena laskavě, bodala. Ale do čeho přesně? Mack několik vteřin jen tak ležel a uvědomoval si, že ačkoliv si předtím myslel, že Ježíše dobře zná, možná ho neznal… ne doopravdy. Třeba to, co znal, byla ikona, ideál, obraz, pomocí kterého se snažil dospět k něčemu duchovnímu, ale ne skutečná osoba. „Proč tomu tak je?“ zeptal se nakonec. „Řekl jsi, že kdybych tě opravdu znal, nebylo by důležité, jak vypadáš…“

	„Je to vlastně docela prosté. Bytí vždycky přesahuje vzhled – to, co se jen zdá být. Jakmile začneš poznávat nějakou bytost, ukrytou za velice krásným nebo velice ošklivým obličejem, podle toho, jak to určuje naše předpojatost, povrchní vzezření bledne, až nakonec přestává být důležité. To proto je Elousia tak nádherné jméno. Bůh, který je podstatou všeho bytí, je přítomný uvnitř, vně a skrze všechny věci, se nakonec vynoří ve své skutečné podobě – a všechen zevnějšek, který realitu maskuje, vybledne.“

	Následovalo ticho, během kterého Mack zpracovával, co mu Ježíš řekl. Sotva po pár minutách to vzdal a odhodlaně načal ožehavější téma.

	„Řekl jsi, že tě doopravdy neznám. Bylo by daleko snazší, kdybychom si mohli kdykoliv takhle povídat.“

	„Musím přiznat, Macku, že tohle je něco mimořádného. Dostal jsi se opravdu do slepé uličky a chtěli jsme ti pomoct, aby ses vyhrabal ze své bolesti. Ale nemysli si, že jen proto, že nejsem viditelný, musí náš vztah být méně skutečný. Bude jiný, ale možná ještě opravdovější.“

	„Jak to?“

	„Mým záměrem od samého počátku bylo, abych já žil ve vás a vy ve mně.“

	„Počkej, počkej. Počkej chvilku. Jak to může fungovat? Pokud jsi stále celý člověk, jak můžeš být uvnitř mě?“

	„Není to úžasné? To je Taťkův zázrak. Je to síla Saraju, mého Ducha a Ducha božího, která znovu obnovuje spojení, kdysi dávno ztracené. A já? Já jsem si zvolil život den po dni jako celý člověk. Jsem celý Bůh, a přitom člověk do morku kostí. Jak už jsem říkal, je to Taťkův zázrak.“

	Mack ležel v temnotě a pozorně naslouchal. „Máš snad na mysli skutečnou, trvalou přítomnost? Ne jen nějaké abstraktní teologické vyjádření?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Ježíš, jasným a pevným hlasem. „To je přece to, oč jde. V člověku, vytvořeném z hmotné látky Stvoření, může být opět plně přítomný duchovní život, můj život. Vyžaduje to existenci velmi skutečného, dynamického a aktivního spojení.“

	„To je téměř neskutečné!“ vydechl tiše Mack. „To jsem vůbec netušil. Budu o tom muset víc přemýšlet. Ale nejspíš budu mít spoustu dalších otázek.“

	„A máme celý tvůj život na to, abychom je probrali,“ zasmál se Ježíš. „Ale nechme toho. Pojďme se zase ztratit ve hvězdné noci.“ V tichu, které následovalo, Mack jen tak bez hnutí ležel, nechával se pohltit nezměrností prostoru a rozptýleným světlem, dovoloval, aby jeho vjemy uchvátilo světlo hvězd a myšlenka, že v tom všem jde o něj… o lidstvo… že to všechno je celé pro nás. Připadalo mu, že uplynula celá věčnost, když Ježíš nakonec prolomil ticho.

	„Nikdy mě nepřestane bavit se na tohle dívat. Zázrak toho všeho – marnotratnost Stvoření, jak to nazval jeden z našich bratří. Tak elegantní, dokonce ještě teď plné touhy a krásy.“

	„Víš,“ začal Mack, náhle znovu zasažen absurditou situace, toho, kde byl, a osobou vedle něj. „Občas zníš tak, chci říct, já tady ležím vedle Boha všemohoucího, a ty přitom zníš tak…“

	„Lidsky?“ navrhl Ježíš. „Ale jsem ošklivý.“ A s tím se začal pochechtávat, napřed tiše a zdrženlivě, až se po několika odfrknutích jeho smích prodral na povrch. Bylo to nakažlivé a Mack zjistil, že se nechal někde hluboko uvnitř strhnout. Takhle od srdce se dlouho nezasmál. Ježíš se natáhl a objal ho, otřásaný vlastními záchvaty veselí, a Mack si připadal čistší, plnější života a lépe, než jak se cítil… ani si nedokázal vzpomenout kdy naposledy.

	Nakonec se oba opět uklidnili a znovu zavládlo noční ticho. Vypadalo to, že dokonce i žáby mají konec směny. Zatímco tam Mack ležel, uvědomoval si, že se ho zmocňuje pocit viny, protože se bavil a smál, a dokonce i ve tmě cítil, jak na něj útočí a převálcovává ho Velký smutek.

	„Ježíši?“ zašeptal přidušeným hlasem. „Připadám si tak ztracený.“

	Natáhla se k němu ruka, stiskla ho a nepouštěla. „Já vím, Macku. Ale to není pravda. Já jsem s tebou a já nejsem ztracený. Mrzí mě, že ti to tak připadá, ale dobře mě poslouchej. Nejsi ztracený.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ řekl Mack, slova nově nalezeného přítele uvolnila jeho vnitřní napětí.

	„Tak pojď,“ řekl Ježíš, vstal a sklonil se k Mackovi. „Máš před sebou náročný den. Pojďme tě uložit.“ Objal Macka kolem ramen a společně se vraceli ke srubu. Mack najednou pocítil vyčerpání. Byl to dlouhý den. Možná se ráno probudí doma ve své vlastní posteli po noci živých snů, ale někde uvnitř doufal, že se mýlí.
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	SNÍDANĚ ŠAMPIONŮ

	Růst znamená změnu 
a změna v sobě zahrnuje riziko, 
vykročení od známého k neznámému.

	Autor neznámý

	Když Mack dorazil do pokoje, zjistil, že oblečení, které nechal v kufru auta, má částečně složené na prádelníku, částečně pověšené v otevřené skříni. Ke svému pobavení dokonce v nočním stolku našel gideonovskou Bibli. Otevřel okno dokořán, aby dovnitř mohla volně proudit noc, což Nan doma nikdy nedovolovala, protože se bála pavouků a podobné lezoucí havěti. Jako malé dítě se zachumlal pod těžkou péřovou duchnu a stačil se propracovat jen několika verši, než mu Bible nějak vyklouzla z ruky, světlo se nějak zhaslo, někdo ho políbil na tvář a on se lehounce odlepil od země a vzlétl do snu.

	Kdo nikdy takhle nelétal, možná považuje ty, co věří, že létají, za poněkud hloupé, ale v hloubi duše jim přinejmenším trochu závidí. Mack ve snu nelétal už roky, od té doby, co na něj sestoupil Velký smutek, ale tuto noc stoupal vysoko do noci ozářené hvězdami; vzduch byl čistý a chladný, ale ne nepříjemný. Mack se vznášel nad jezery a řekami, minul pobřeží oceánu a několik ostrůvků lemovaných útesy.

	Ať to zní jakkoliv podivně, Mack se během svých snů naučil, jak to dělat: zvednout se ze země bez jakékoliv opory – žádná křídla, žádný druh vznášedla, jen on sám. Zpočátku se vzlety většinou omezily na pár centimetrů, zpravidla kvůli strachu, nebo přesněji hrůze z pádu. Prodlužováním letu, nejdřív jen o několik desítek centimetrů, pak výše, získával sebedůvěru, protože zjistil, že náraz není bolestivý, je to spíš jen zpomalený odraz. Postupně se naučil vystoupat do mraků, překonat velké vzdálenosti a lehce přistát.

	Zrovna se podle libosti vznášel nad rozeklanými štíty hor a křišťálově bílým pobřežím a vychutnával znovu objevený zázrak snového letu, když ho najednou něco popadlo za kotník a stahovalo z nebe. Během pár vteřin ho to stáhlo z výšin a mrštilo obličejem do rozbahněné silnice s hlubokými rýhami. Zemí otřásl hrom a déšť Macka okamžitě promáčel na kůži. A pak to tu bylo znovu, blesk ozářil obličej jeho dcery, která beze slov křičela „tati“, a potom se otočila a utíkala do temnoty; její červené šaty zahlédl jen na pár kratičkých záblesků, než mu zmizely z očí. Vší silou se snažil vyprostit z bahnité vody, ale dosáhl jen toho, že ho stahovala hlouběji do svého objetí.

	Protože mu divoce bušilo srdce a jeho představivost věznila noční můra, chvíli trvalo, než si uvědomil, že to byl jen sen. Ale i když v jeho vědomí postupně bledl, emoce zůstávaly. Sen vyprovokoval Velký smutek, a než Mack stihl vylézt z postele, už zase bojoval se zoufalstvím, které spolykalo tolik jeho dní. Nešťastně se rozhlédl po pokoji v mdlém svitu probouzejícího se rozbřesku, který se skrz závěsy vkrádal dovnitř. Tohle nebyla jeho ložnice, nic mu nepřipadalo povědomé. Kde je? Přemýšlej, Macku, přemýšlej! Pak si vzpomněl. Byl stále ještě v chatrči s těmi třemi zajímavými postavami, které si všechny myslely, že jsou Bůh.

	„Tohle nemůže být pravda,“ zabručel Mack, shodil nohy z postele a posadil se s hlavou v dlaních. V myšlenkách si promítal předchozí den a znovu ho přepadla obava, že se zbláznil. Přestože nikdy nebyl zvlášť přecitlivělý, Taťka, ať už byla kdokoliv, ho znervózňovala a vůbec neměl ponětí, co si má myslet o Saraju. V duchu si připustil, že si oblíbil Ježíše, ale ten mu z těch tří připadal nejméně božský.

	Zhluboka a ztěžka si povzdechl. Jestliže byl Bůh skutečně tady, proč ho nezbavil jeho nočních můr?

	Došel k závěru, že zaobírat se pochybnostmi mu nepomáhá, a tak se vypravil do koupelny; pobavilo ho, když tam našel pečlivě připravené vše, co potřeboval, aby si mohl dát sprchu. Vychutnal si teplou vodu, dal si na čas s holením a pak se v pokoji beze spěchu oblékl.

	Pronikavá a omamná vůně kávy přitáhla jeho pozornost ke kouřícímu šálku, který na něj čekal na stolku u dveří. Usrkl, roztáhl závěsy a zůstal stát s pohledem upřeným z okna ložnice na jezero, ze kterého minulý večer zahlédl jen stín.

	Bylo dokonale hladké jako sklo, až na pstruhy, kteří chvílemi vyskakovali za svou snídaní a vysílali kruhy miniaturních vln, rozšiřujících se po temně modrém povrchu, dokud je znovu pomalu nepohltila vodní hladina. Odhadoval, že protější strana mohla být vzdálená nějakých osm set metrů. Všude se třpytila rosa, její slzy jako diamanty ranního úsvitu odrážely lásku slunce.

	Tři kánoe klidně a přátelsky odpočívaly v rozestupech podél mola, ale Mack myšlenku na ně zavrhl. Kánoe už pro něj nepředstavovaly radost. Bylo s nimi spojeno příliš mnoho špatných vzpomínek.

	Molo mu připomnělo předchozí večer. Skutečně kousek od něj ležel s Tím, kdo vytvořil vesmír? Mack zavrtěl zmateně hlavou. Co se to tady děje? Kdo doopravdy jsou a co po něm chtějí? Ať už po něm chtějí cokoliv, Mack si byl jistý, že toho nemá na rozdávání.

	Do pokoje vnikla vůně vajíček a slaniny spolu s něčím dalším a přerušila jeho myšlenky. Mack usoudil, že nastal čas, aby se objevil a řekl jim, co má na srdci. Když vcházel do hlavní obytné části, zaslechl z kuchyně známou melodii Bruce Cockburna a vysoko nasazený, ženský černošský hlas zpívající do toho docela obstojně: „Ach lásko, co zažíháš slunce, nech mě hořet.“ Taťka se vynořila s rukama plnýma talířů palačinek, smažených brambor a nějaké listové zeleniny. Na sobě měla dlouhý, splývající, africky vypadající oděv, doplněný nápadnou, pestrobarevnou čelenkou. Vypadala rozzářeně – téměř oslnivě.

	„Víš,“ zvolala, „miluju písně toho dítěte! Mám Bruce obzvlášť ráda, chápeš?“ Pohlédla na Macka, který si právě sedal ke stolu.

	Mack pokýval hlavou, okamžitě dostal větší chuť k jídlu.

	„Jo,“ pokračovala, „a jak vím, ty ho máš taky rád.“

	Mack se usmál. Byla to pravda. Cockburn byl léta oblíbencem jeho rodiny, nejdřív jen jeho, pak jeho a Nan a nakonec v různé míře všech dětí.

	„Takže zlato,“ pokračovala Taťka, pilně zaujatá tím, co zrovna dělala. „Jaké jsi měl sny? Víš, sny jsou někdy důležité. Můžou být cestou k otevření okna a vypuštění zkaženého vzduchu.“

	Mack pochopil, že to byla výzva, aby odemkl dveře ke svým hrůzám, ale v tu chvíli ještě nebyl připravený ji pozvat dál, aby s ním jeho propast sdílela. „Spal jsem dobře, děkuju,“ odpověděl a rychle změnil téma. „Ten je tvůj oblíbený? Myslím tím Bruce?“

	Zarazila se a pohlédla na něj. „Mackenzie, já nemám žádné oblíbence, jen ho mám opravdu hodně ráda.“

	„Vypadá to, že máš opravdu hodně ráda spoustu lidí,“ poznamenal Mack podezíravě. „Existuje někdo, koho nemáš opravdu hodně ráda?“

	Zvedla hlavu a obrátila oči v sloup, jako by si v duchu procházela kartotéku všech bytostí, které kdy byly stvořeny. „Ne, nikoho takového nedokážu najít. Asi to takhle prostě je.“

	To Macka zaujalo. „Jsi někdy na někoho z nich naštvaná?“

	„To si piš, že jo! Kterej rodič by nebyl? Je toho hodně k naštvání vzhledem k nepořádku, co mý děti nadělaly, a zmatku, v jakým jsou. Nelíbí se mi spousta toho, co si vybraly, ale ta zlost – zvlášť u mě – je stejně vyjádřením lásky. Miluju ty, na které se zlobím, stejně jako ty ostatní.“

	„Jenže,“ Mack se odmlčel. „Co tvůj hněv? Řekl bych, že pokud máš představovat všemohoucího Boha, musíš být daleko víc rozhněvaná.“

	„Myslíš?“

	„Ano, myslím. Copak jsi v Bibli nezabíjela lidi? Prostě mi do toho obrazu nezapadáš.“

	„Macku, chápu, jak tohle všechno musí být pro tebe matoucí. Ale jediný, kdo si tady na něco hraje, jsi ty. Já jsem to, co jsem. Já se nepokouším zapadat do něčího obrazu.“

	„Jenže ty po mně chceš, abych uvěřil, že jsi Bůh, a já prostě nevidím…“ Mack netušil, jak má větu dokončit, tak to jednoduše vzdal.

	„Já po tobě nechci, abys čemukoliv uvěřil, ale řeknu ti jedno: Přijdeš na to, že dnešek pro tebe bude daleko jednodušší, jestliže prostě přijmeš to, co je, místo toho, aby ses to snažil zařadit do svých předem vytvořených představ.“

	„Ale pokud jsi Bůh, proč nejsi tím, kdo chrlí hrozny hněvu a uvrhuje lidi do rozpáleného ohně?“ Mack cítil, jak se ho znovu zmocňuje zloba a vytahuje z něj otázky, a trochu ho štvalo, že se nedokázal ovládnout. Přesto se zeptal: „Upřímně, netěší tě, když trestáš ty, co tě zklamali?“

	Po těchto slovech Taťka přestala pracovat a otočila se k Mackovi. V jejích očích spatřil hluboký smutek. „Já nejsem ten, kdo si myslíš, že jsem, Mackenzie. Já nemusím trestat lidi za jejich hříchy. Hřích je sám o sobě trestem, užírá vás zevnitř. Mým záměrem není ho potrestat, je mou radostí ho vyléčit.“

	„Tomu nerozumím…“

	„Máš pravdu. Nerozumíš,“ řekla s úsměvem, který v sobě měl stále trochu smutku. „Ale jak už jsem řekla, ještě jsme neskončili.“

	V tu chvíli dovnitř zadními dveřmi vešli se smíchem Ježíš a Saraju, zabráni do svého rozhovoru. Ježíš byl oblečený velice podobně jako předchozího dne, jen v džínách a světle modré rozepínací košili, která dávala vyniknout jeho tmavě hnědým očím. Saraju měla naproti tomu na sobě něco z tak jemné krajky, že to doslova vlálo při sebemenším závanu nebo i vysloveném slově. Duhové vzory se mihotaly a s každým jejím gestem měnily tvary. Macka napadlo, jestli vůbec někdy v pohybu ustane. Dost o tom pochyboval.

	Taťka se sklonila k Mackovi na úroveň očí. „Vznesl jsi některé důležité otázky a my se k nim dostaneme, to ti slibuju. Ale teď si pojďme společně vychutnat snídani.“

	Mack přikývl, znovu poněkud v rozpacích, když obrátil svou pozornost k jídlu. Měl však hlad a jídla byla spousta.

	„Děkuju za snídani,“ řekl Taťkovi, zatímco Ježíš se Saraju usedali ke stolu.

	„Cože?“ předstírala rozhořčení. „To ani nesklopíš hlavu a nezavřeš oči?“ Zamířila do kuchyně a cestou si brumlala: „To jsou mi věci. Kam ten svět spěje? Není zač, zlato,“ mávla na něj přes rameno. Za chvilku byla zpátky s kouřící mísou něčeho, co vonělo tak úžasně, že se mu sbíhaly sliny.

	Podávali si navzájem jídlo a Mack okouzleně poslouchal a pozoroval, jak se Taťka zapojuje do rozhovoru Ježíše a Saraju. Týkal se usmíření nějaké rozdělené rodiny, ale Macka neupoutalo to, o čem mluvili, jako spíš to, jak si spolu povídali. Nikdy v životě neviděl tři lidi, kteří by se k sobě měli s takovou prostotou a krásou. Vypadalo to, že se každý z nich zajímá víc o druhé než o sebe.

	„Co si o tom myslíš, Macku?“ zeptal se Ježíš a pokynul mu rukou.

	„Nemám vůbec tušení, o čem se bavíte,“ odpověděl Mack s ústy plnými velice chutné zeleniny. „Ale moc se mi líbí, jak to děláte.“

	„Teda,“ řekla Taťka, která se právě vrátila z kuchyně s dalším jídlem. „Opatrně s tou zeleninou, mladý muži. Tahle dobrota ti může způsobit běhavku, když to s ní přeženeš.“

	„Dobře,“ souhlasil Mack, „budu si to pamatovat,“ a natáhl se po jídle v jejích rukou. Pak se otočil k Ježíšovi a dodal: „Moc se mi líbí, jak se k sobě chováte. Rozhodně jsem si Boha takhle nepředstavoval.“

	„Jak to myslíš?“

	„No, vím, že jste jedno a tak, a přitom jste tři. Ale reagujete na sebe s takovou vlídností. Copak není jeden z vás větším šéfem než druzí dva?“

	Ti tři se na sebe podívali, jako by je taková otázka nikdy dřív nenapadla.

	„Chci říct,“ pospíšil si Mack, „vždycky jsem si představoval Boha Otce jako šéfa a Ježíše jako toho, kdo plní jeho rozkazy, však víte, poslouchá ho. Nejsem si jistý, jak do toho přesně zapadá Duch svatý. On… tedy tak trochu ona… no…“ Mack se snažil na Saraju nedívat, zatímco hledal slova. „To je jedno – Duch svatý mi vždycky připadal tak nějak…“

	„Nezávislý?“ navrhla Taťka.

	„Přesně – nezávislý Duch, ale přesto pod vedením Otce. Dává to smysl?“

	Ježíš pohlédl na Taťku; bylo vidět, že mu dělá potíže si zachovat vážný výraz. „Dává ti to smysl, Otče? Upřímně řečeno netuším, o čem ten člověk mluví.“

	Taťka svraštila čelo, jako by usilovně přemýšlela. „Kdepak. Pokouším se tomu přijít na kloub, ale je mi líto, nemám tušení.“

	„Vy víte, o čem mluvím,“ Mack si připadal bezmocný. „Mluvím o tom, kdo to řídí. Copak nemáte organizační schéma?“

	„Organizační schéma? To zní strašně!“ otřásl se Ježíš.

	„Přinejmenším to svazuje,“ dodala Taťka, oba se rozesmáli a Taťka se obrátila k Mackovi. „A i kdyby těmi pouty byly zlaté řetězy, pořád to budou pouta.“

	„Nevšímej si jich,“ vložila se do toho Saraju a natáhla k němu ruku, aby ho utěšila a uklidnila. „Jen si s tebou hrají. Ve skutečnosti je pro nás tohle téma důležité.“

	Mack přikývl, ulevilo se mu, i když ho trochu štvalo, že se zase nechal vyprovokovat.

	„Mackenzie, my nemáme mezi sebou pojem nejvyšší autority, jenom jednoty. Naše vztahy probíhají v kruhu, neřídí se organizačním schématem ani ‚velkým řetězcem bytí‘, jak tomu říkali tvoji předkové. Co tady vidíš, je vztah, který není zaštítěný žádnou mocí. Nepotřebujeme moc nad druhým, protože vždycky usilujeme o to nejlepší. Hierarchie by pro nás neměla smysl. Je to vlastně váš problém, ne náš.“

	„Opravdu? Jak to?“

	„Lidé jsou tak ztracení a postižení, že je pro ně téměř nemyslitelné, aby spolu pracovali nebo žili, aniž by je někdo řídil.“

	„Jenže každá lidská instituce, na kterou si jen pomyslím, od politické po obchodní, dokonce včetně manželství, této koncepci podléhá, je to osnova vláken naší společnosti,“ namítl Mack.

	„Takové mrhání!“ řekla Taťka, sesbírala prázdné nádobí a zamířila s ním do kuchyně.

	„To je jeden z důvodů, proč je pro tebe tak obtížné prožívat opravdový vztah,“ dodal Ježíš. „Jakmile máš hierarchii, potřebuješ pravidla, která ji zavádějí a upevňují, a potřebuješ zákony a prosazování těch zákonů a končíš s organizačním schématem nebo systémem směrnic, které vztahy spíš ničí, než aby je podporovaly. Jen zřídkakdy uvidíš nebo zažiješ vztah, ve kterém se neuplatňuje moc. Hierarchie si vynucuje zákony a nařízení, a vám tak nakonec uniká zázrak vztahu, který jsme pro vás zamýšleli.“

	„No,“ poznamenal Mack sarkasticky a opřel se na židli, „rozhodně se zdá, že jsme se tomu docela dobře přizpůsobili.“

	Saraju pohotově odpověděla: „Nezaměňuj přizpůsobení se záměrem ani oblouzení se skutečností.“

	„Takže teda, jé, můžeš mi prosím podat trochu té zeleniny? Takže, my jsme tedy byli oblouzeni, abychom se zabývali autoritami?“

	„V jistém smyslu ano,“ odpověděla Taťka a podala Mackovi tác se zeleninou, ale nepustila ho z rukou. „Jen na tebe dávám pozor, synu.“

	Saraju pokračovala: „Když dáte přednost nezávislosti před vztahem, vzájemně se ohrožujete. Druzí se stávají předmětem manipulace nebo řízení pro vaše vlastní uspokojení. Autorita, tak jak si ji obvykle představujete, je pouhou výmluvou, kterou používají silní, aby přinutili ostatní podvolit se tomu, co chtějí oni.“

	„Copak ale nezabraňuje lidem, aby spolu vedli nekonečné války nebo si ubližovali?“

	„Občas. Ale v sobeckém světě zároveň působí velkou bolest.“

	„Ale copak ty ji nepoužíváš, abys potlačila zlo?“

	„My pečlivě respektujeme právo vaší volby, proto pracujeme v rámci vašich systémů, přestože se vás snažíme z nich osvobodit,“ navázala Taťka. „Stvoření se dalo úplně jinou cestou, než jsme si přáli. Ve vašem světě je hodnota jednotlivce neustále srovnávána s přežitím systému, ať už politického, ekonomického, společenského, nebo náboženského – vlastně jakéhokoliv systému. Nejdřív jeden člověk, pak je jich pár, a nakonec jsou stovky lidí snadno obětovány pro dobro a další existenci nějakého systému. V různých formách je tohle v pozadí každého boje o moc, každého předsudku, každé války a každého zneužití vztahu. Ta ‚touha po moci a nezávislosti‘ se stala tak všudypřítomnou, že se už považuje za něco normálního.“

	„Že by?“

	„Je pro lidi typická,“ dodala Taťka, která přinesla další jídlo. „Jako voda pro ryby, je tak běžná, že ji nevidíme, ani nezpochybňujeme. Je to matrice, ďábelské schéma, ve kterém jste beznadějně uvízli, přestože si jeho existenci vůbec neuvědomujete.“

	Do rozhovoru se vložil Ježíš: „V našich představách jste byli vytvořeni pro větší slávu Stvoření, nezatížení strukturami a svobodní, abyste mohli prostě ‚být‘ ve vztahu se mnou a jeden s druhým. Kdybyste se opravdu naučili přikládat zájmům druhých stejný význam jako těm vašim, nebylo by zapotřebí hierarchie.“

	Mack se opíral o židli, otřesený hlubokým smyslem toho, co slyšel. „Chceš mi tedy říct, že kdykoliv se my lidé bráníme prostřednictvím moci…“

	„Podrobujete se matrici, ne nám,“ uzavřel Ježíš.

	„A my,“ vložila se do toho Saraju, „jsme se v kruhu vrátili k jednomu z mých úvodních prohlášení: Vy lidé jste tak ztracení a postižení, že je pro vás téměř nemyslitelné, aby vztahy existovaly bez hierarchie. Proto si myslíš, že Bůh musí fungovat uvnitř hierarchie tak jako vy. Jenže my tak nefungujeme.“

	„Ale jak bychom vůbec mohli tohle někdy změnit? Ostatní nás budou jenom využívat.“

	„To pravděpodobně ano. Ale my tě nežádáme, abys to dělal s ostatními, Macku. My tě žádáme, abys tak přistupoval k nám. To je jediné místo, kde to může začít. My tě využívat nebudeme.“

	„Macku,“ řekla Taťka s důrazem, který ho přiměl poslouchat velice pozorně, „my s tebou chceme sdílet lásku a radost a svobodu a světlo, které jsme už poznali v sobě. Stvořili jsme vás, lidi, abyste s námi měli osobní vztah, abyste se přidali k našemu kruhu lásky. I když bude pro tebe obtížné to pochopit, všechno, co se odehrálo, se děje přesně podle tohoto záměru, aniž by to omezovalo volbu nebo vůli.“

	„Jak můžeš něco takového říct, když je ve světě tolik bolesti, tolik válek a katastrof, které ničí tisíce lidí?“ Mackův hlas přešel v šepot. „A jak do toho zapadá, že je malá holčička zavražděná nějakým úchylným deviantem?“ Už to tu bylo zas, ta otázka, která vypalovala rány v jeho duši. „Možná tyhle věci nezpůsobuješ, ale rozhodně je nezastavíš.“

	„Mackenzie,“ odpověděla něžně Taťka, jeho obvinění se jí zjevně nedotklo, „existují miliony důvodů, proč bolest a zármutek a utrpení dovolit, a ne je vymýtit, ale většina těch důvodů se dá pochopit jen v rámci příběhu každého jednotlivce. Já nejsem zlo. To vy tak ochotně přijímáte strach a bolest a moc a práva ve svých vztazích. Ale vaše volby zároveň nejsou silnější než moje záměry a já použiju každou vaši volbu pro konečné dobro a nanejvýš láskyplný výsledek.“

	„Víš,“ zasáhla Saraju, „zlomení lidé soustřeďují své životy kolem věcí, které jim připadají dobré, ale přitom je nenaplňují ani neosvobozují. Zvykli si na moc nebo na iluzi bezpečí, kterou moc poskytuje. Když se přihodí nějaká katastrofa, ti sami lidé se staví proti falešné moci, které důvěřovali. Ve svém zklamání jsou ke mně buď shovívavější, nebo naopak odvážněji prosazují svou nezávislost. Kdybys jen viděl, jak tohle všechno jednou skončí a čeho my dosáhneme, aniž bychom popřeli vůli jediného člověka – pak bys pochopil. Jednoho dne to pochopíš.“

	„Ale za jakou cenu?“ Mack byl otřesený. „Podívej se na tu cenu – všechnu tu bolest, všechno to utrpení, všechno, co je tak příšerné a zlé.“ Odmlčel se a sklopil zrak. „A podívej, kolik jsi zaplatila ty. Stojí to za to?“

	„Ano!“ dostalo se mu jednotné, radostné odpovědi od všech tří.

	„Ale jak to můžete říct?“ vybuchl Mack. „Celé to zní, jako když cíl ospravedlňuje prostředky, jako když k tomu, abyste dosáhli, čeho chcete, zajdete jakkoliv daleko, kdyby to mělo stát životy miliard lidí.“

	„Mackenzie,“ ozval se opět hlas Taťky, obzvlášť něžný a laskavý. „Opravdu tomu ještě nerozumíš. Snažíš se pochopit smysl světa, ve kterém žiješ, na základě velice malého a neúplného obrazu skutečnosti. Je to, jako by ses díval na nějakou přehlídku uzounkou štěrbinou v bolesti, zármutku, sebestřednosti a moci a věřil, že jsi sám a bezvýznamný. Všechno jsou to lži, které tě ovlivňují. Ty vnímáš bolest a smrt jako největší zlo a Boha jako největšího zrádce, nebo přinejlepším jako v podstatě nedůvěryhodného. Diktuješ si podmínky, soudíš jeho činy a shledáváš ho vinným.

	Zásadní chybou tvého života, Mackenzie, je, že nevěříš, že Bůh je dobrý. Kdybys věřil, že je dobrý a že ve všem – v prostředcích, v cílech a v celém průběhu jednotlivých životů je obsažena naše dobrota, přestože bys možná pokaždé nerozuměl tomu, co dělám, důvěřoval bys mi. Jenže ty mi nedůvěřuješ.“

	„Že ne?“ zeptal se Mack, i když to vlastně nebyla otázka. Bylo to konstatování faktů a on si to uvědomoval. Zdálo se, že ostatní si to také uvědomují, a nad stolem se rozhostilo ticho.

	Pak promluvila Saraju: „Mackenzie, nemůžeš vyrobit důvěru, stejně jako si nemůžeš ‚udělat‘ pokoru. Buď je, nebo není. Důvěra je plod vztahu, ve kterém víš, že jsi milován. Protože ty nevíš, že já tě miluju, nemůžeš mi věřit.“

	Znovu bylo ticho, až Mack nakonec zvedl pohled k Taťkovi a promluvil: „Já nevím, jak to změnit.“

	„Nemůžeš, ne sám. Ale společně budeme sledovat, jak k té změně dochází. Zatím jen chci, abys byl se mnou a viděl, že v našem vztahu nejde o výkony ani o to, že by ses mi musel zavděčit. Já nikoho nešikanuju a nejsem ani žádné malé sebestředné, náročné božstvo, které trvá na tom, že musí být po jeho. Já jsem dobrá a přeju si jen to, co je pro vás nejlepší. K tomu, abys to poznal, tě nepřivede vina ani odsouzení ani nátlak, pouze láskyplný vztah. A já tě opravdu miluju.“

	Saraju vstala od stolu a pohlédla přímo na Macka. „Mackenzie,“ navrhla, „jestli máš chuť, byla bych ráda, kdybys mi pomohl na zahradě. Je tam pár věcí, které potřebuju dodělat před zítřejší oslavou. Můžeme tam pokračovat v závažných bodech této konverzace, prosím?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Mack, omluvil se a vstal od stolu.

	„Jen poslední poznámku,“ dodal a otočil se zpátky. „Já si prostě nedokážu představit žádný konečný výsledek, který by tohle všechno ospravedlňoval.“

	„Mackenzie,“ Taťka vstala ze židle a obešla stůl, aby ho mohla pevně obejmout. „My to neospravedlňujeme. My to vykupujeme.“
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	PŘED DÁVNÝMI ČASY V JEDNÉ VELICE VZDÁLENÉ ZAHRADĚ

	I kdybychom našli nový Ráj, 
nebyli bychom schopni z něj mít dokonalé potěšení 
ani v něm zůstat navždy.

	Henry Van Dyke

	Mack se usilovně snažil Saraju následovat ven zadními dveřmi a po cestičce kolem řady jedlí. Kráčet za takovou bytostí bylo jako sledovat sluneční paprsek. Zdálo se, že světlo jí prochází a odráží její přítomnost na mnoha místech současně. Její podstata byla poněkud éterická, plná měňavých odstínů a hry barev. „Není divu, že tolik lidí rozruší, když se k ní přiblíží,“ napadlo Macka. „Rozhodně to není bytost, která by byla předvídatelná.“

	Raději se soustředil na to, aby zůstal na cestě. Když míjel stromy, poprvé si všiml úchvatné zahrady se sadem, vměstnané na kousek země, sotva větší než jeden akr. Podvědomě očekával dokonale upravenou a pravidelnou anglickou zahradu. K té však měla daleko.

	Byl to chaos barev. Jeho oči se marně pokoušely objevit nějaký řád v tom zjevném přehlížení zvyklostí. Oslňující spršky květů byly rozprášeny mezi záhony náhodně vysázené zeleniny a bylin; vegetace, jakou Mack v životě nespatřil. Bylo to matoucí, fantastické a neskutečně krásné.

	„Shora je to fraktál,“ poznamenala Saraju přes rameno.

	„Co?“ zeptal se Mack roztržitě, jeho mysl se stále ještě pokoušela vypořádat s přehlídkou obrazů a s ohňostrojem barevných odstínů. Sotva měl na okamžik pocit, že zahlédl nějaký vzorec, změnil se s jeho dalším krokem a zase bylo všechno jinak.

	„Fraktál… něco, co považujeme za jednoduché a uspořádané, ale ve skutečnosti se to skládá z opakujících se vzorů, které mohou být jakékoliv velikosti. Fraktál je téměř nekonečně členitý. Miluju fraktály, proto je dávám všude.“

	„Mně to připadá jako pořádný binec,“ mumlal si Mack pod vousy.

	Saraju se zastavila a otočila se k němu s rozzářeným obličejem. „Macku! Děkuju! Takový nádherný kompliment!“ Rozhlédla se po zahradě. „To přesně vystihuje, co to je – binec. Ale,“ podívala se na Macka vesele, „zároveň je to také fraktál.“

	Popoběhla k jedné bylině, utrhla pár kvítků a podala je Mackovi.

	„Na,“ vybídla ho hlasem, který zněl spíš jako hudba. „Taťka při snídani nežertovala. Raději chvilku žvýkej tyhle bylinky. Neutralizují přirozené následky toho, cos předtím nestřídmě požil, jestli chápeš, co tím myslím.“

	Mack si je od ní se smíchem vzal a opatrně žvýkal. „Nojo, když to ale tak dobře chutnalo!“ Trochu se mu obracel žaludek a navíc se mu z divoké zeleně, která ho obklopovala, zatočila hlava. Chuť bylinky nebyla nepříjemná, trochu připomínala mátu a nějaké koření, které už asi někdy jedl, jen ho nedokázal určit. Zatímco šli dál, bublání v jeho žaludku pomalu ustupovalo a napětí, které si předtím neuvědomoval, povolilo.

	Mlčky se pokoušel sledovat Saraju po zahradě z místa na místo, ale rozptylovala ho směsice barev: rybízová červeň s rumělkou a sytě oranžová se světle zelenou, protkané platinovou a fuchsiovou, a do toho nespočetné odstíny zelené a hnědé. Bylo to nádherně matoucí a opojné.

	Saraju se zřejmě pozorně soustředila na nějaký konkrétní úkol, ale v duchu svého jména plula z místa na místo jako hravý větrný vír, takže si Mack nikdy nebyl úplně jistý, kterým směrem se obrátí. Měl co dělat, aby jí stačil, připadalo mu to, jako když se pokoušel sledovat Nan v nákupním středisku.

	Saraju se míhala zahradou, trhala různé květy a bylinky a podávala je Mackovi, aby je nesl. Provizorní buket se stále rozrůstal a pronikavě voněl směsí aromatických koření, která mu nepřipomínala žádné známé vůně a byla tak silná, že téměř cítil její chuť.

	Hotovou kytici odložili za dveřmi malé zahradní kůlny, které si Mack předtím nevšiml, protože ji zakrýval porost divoce bujícího psího vína a něčeho, co Mackovi připadalo jako plevel.

	„Jednu věc máme hotovou,“ oznámila Saraju, „a další nás čeká.“ Podala Mackovi lopatku, hrábě, kosu a pracovní rukavice a odplula po obzvlášť zarostlé cestičce, která zřejmě směřovala někam ke vzdálenému konci zahrady. Cestou občas zpomalila, aby se dotkla té nebo oné rostliny, a po celou dobu si broukala vtíravou melodii, která Macka okouzlila předchozího večera. Šel poslušně za ní, nesl svěřené nářadí a snažil se ji neztratit z dohledu, zatímco se kochal okolím.

	Když se zastavila, málem do ní vrazil, protože se zrovna rozhlížel kolem. Musela se někdy převléknout, teď na sobě měla pracovní oděv: džíny s pestrými vzory, pracovní košili a rukavice. Ocitli se na místě, které mohlo být sadem, ale nebylo. Nicméně to byla otevřená plocha obklopená ze tří stran broskvoněmi a třešněmi, zaplněná kaskádou keřů s purpurovými a žlutými květy, jejichž krása brala dech.

	„Mackenzie,“ ukázala přímo na neskutečně nachovo-žlutou kombinaci. „Byla bych ráda, kdybys mi pomohl vyčistit tento kousek půdy. Chci tu zítra zasadit něco mimořádného a potřebuju to tu mít připravené.“

	„To snad nemyslíš vážně? Takové nádherné, ukryté místo.“ Ale Saraju ho zjevně nevnímala. Aniž mu cokoliv vysvětlila, pustila se do ničení toho uměleckého květinového exponátu. Sekala čistě, očividně bez jakékoliv námahy. Mack pokrčil rameny, natáhl si rukavice a dal se do shrabování nadělané škody. Měl potíže s ní udržet krok. Co bylo pro ni hračkou, pro něj představovalo těžkou práci. Za deset minut byly všechny rostliny posekané u kořenů a vyčištěný kus půdy v zahradě vypadal jako otevřená rána. Mack měl předloktí pořezaná od větví, které skládal na hromadu. Lapal po dechu a potil se, byl rád, že skončili. Saraju si prohlížela svoje dílo.

	„Není to osvěžující?“ zeptala se.

	„Už jsem se osvěžoval lepším způsobem,“ poznamenal Mack sarkasticky.

	„Ach, Mackenzie, kdybys jen věděl. Ta mimořádnost nespočívá v práci, ale v záměru. A,“ usmála se na něj, „bez něj já nedělám.“

	Mack se opřel o hrábě, rozhlédl se po zahradě a pak se podíval na červené podlitiny na svých pažích. „Saraju, já vím, že ty jsi Stvořitel, ale udělala jsi také jedovaté rostliny, pálící kopřivy a komáry?“

	„Mackenzie,“ odvětila Saraju a pohnula se spolu s vánkem. „Stvořená bytost může pouze vzít to, co už existuje, a přetvořit to v něco jiného.“

	„Chceš tím říct, že ty jsi…“

	„… stvořila úplně všechno, co existuje, včetně toho, co považuješ za špatné,“ dokončila za něj Saraju větu. „Ale když jsem to vytvářela, bylo to jenom Dobré, protože právě taková jsem já.“ Zavlnila se tak, že to vypadalo, jako by se ukláněla, než se znovu zhostila svého úkolu.

	„Jenže,“ pokračoval Mack, stále nespokojený, „proč se potom tolik toho Dobrého ‚zkazilo‘?“

	Saraju si dala s odpovědí na čas. „Vy lidé jste tak malí ve svých vlastních očích. Vůbec si neuvědomujete svoje místo ve Stvoření. Nedokážete opravdu vidět svou cestu k nezávislosti, dokonce ani nechápete, že s sebou celé Stvoření stahujete.“ Zavrtěla hlavou, až si vítr povzdechl v okolních stromech. „Je to moc smutné, ale nebude tomu tak navždy.“

	Chvíli si vychutnávali ticho a Mack se ohlédl zpátky na pestrou vegetaci, kterou ze svého místa viděl. „Vyskytují se tedy v téhle zahradě rostliny, které jsou jedovaté?“ zeptal se.

	„Ale ovšem,“ zvolala Saraju. „Ty patří k mým oblíbeným. Některé jsou nebezpečné i na dotek, jako tato.“ Natáhla se k nedalekému keři a utrhla něco, co vypadalo jako uschlá větev s několika drobounkými pučícími lístky. Nabídla ji Mackovi, který od ní odtáhl ruce.

	Saraju se rozesmála. „Já jsem tady, Macku. Jsou chvíle, kdy je bezpečné se jí dotknout, a chvíle, kdy je na místě opatrnost. V tom je zázrak a dobrodružství bádání, smysl toho, čemu vy říkáte věda – v odhalování a objevování toho, co jsme pro vás ukryli.“

	„Proč jste to tedy schovávali?“ vyptával se Mack.

	„Proč si děti rády hrají na schovávanou? Jen se zeptej kohokoliv, kdo rád bádá, objevuje a tvoří. Rozhodnutí ukrýt před vámi tolik zázraků je čin lásky, je to náš dárek do běhu života.“

	Mack dychtivě sáhl po jedovaté větvičce. „Kdybys mi neřekla, že se jí můžu bezpečně dotknout, otrávila by mě?“

	„Jistě! Když tě ale vybídnu, aby ses jí dotkl, je to něco jiného. Pro každou stvořenou bytost je nezávislost šílenství. Svoboda vyžaduje důvěru a poslušnost v rámci vztahu lásky. Proto neposloucháš-li můj hlas, měl by sis raději vyšetřit chvilku, abys tu rostlinu dobře poznal.“

	„Proč ale vůbec tvořit jedovaté rostliny?“ zeptal se Mack a větvičku jí podal zpátky.

	„Tvoje otázka vychází z předpokladu, že jed je špatný, že takové stvoření nemá žádný účel. Mnohé z těchto takzvaných špatných rostlin, jako je tato, mají neuvěřítelné léčivé vlastnosti nebo mohou dělat zázraky v kombinaci s něčím jiným. Lidé dokážou snadno o něčem prohlásit, že je to dobré, nebo špatné, aniž by o tom opravdu něco věděli.“

	Krátká přestávka, kvůli Mackovi, byla zřejmě u konce a Saraju mu vrazila do ruky lopatku a chopila se hrábí. „Abychom půdu připravili, musíme vykopat kořeny všech těch úžasných rostlin, které tu byly. Je to těžká práce, ale stojí to za to. Jestliže kořeny odstraníme, nebudou moct dělat to, co je jejich přirozeností, a uškodit semínku, které zasadíme.“

	„Dobrá,“ zabručel Mack a klekl si vedle Saraju k čerstvě vyčištěnému záhonu. Saraju nějakým způsobem dokázala sáhnout hodně hluboko pod zem a najít konce kořínků, které bez námahy vyprošťovala ven. Kratší nechala Mackovi a ten je lopatkou podhrabával a vytahoval. Potom z nich oklepali hlínu a přihodili je na hromadu, kterou Mack předtím shrabal.

	„Spálím je později,“ řekla Saraju.

	„Před chvílí jsi mluvila o tom, jak lidé rozlišují dobré a špatné, aniž by o tom něco věděli,“ připomněl jí Mack a sklepal hlínu z dalšího kořene.

	„Ano, mluvila jsem konkrétně o stromu poznání dobrého a zlého.“

	„O tom stromu poznání dobrého a zlého?“ zeptal se Mack.

	„Přesně!“ prohlásila a při práci se rozpínala a smršťovala, jako by chtěla svoje slova zdůraznit. „A teď, Macku, začínáš vidět, proč jíst smrtelné ovoce z toho stromu bylo pro lidstvo tak ničivé.“

	„Vlastně jsem o tom nikdy moc nepřemýšlel,“ řekl Mack; směr, kterým se rozhovor ubíral, ho zaujal. „Ta zahrada tedy skutečně existovala? Mám na mysli Ráj a to ostatní.“

	„Samozřejmě. Říkala jsem ti přece, že mám pro zahrady slabost.“

	„Někteří lidé s tím budou mít problém. Spousta z nich si myslí, že je to mýtus.“

	„Víš, oni se až tak zásadně nemýlí. Zprávy o slávě jsou často ukryté v tom, co mnozí považují za mýty a legendy.“

	„No, mám pár známých, kterým se asi tohle nebude líbit,“ poznamenal Mack, zatímco zápolil s jedním obzvlášť tvrdošíjným kořenem.

	„Na tom nesejde. Já osobně je mám moc ráda.“

	„To mě vůbec překvapuje,“ řekl Mack poněkud sarkasticky a usmál se na ni. „Tak dobrá.“ Zajel lopatkou do hlíny a rukou uchopil kořen. „Vyprávěj mi tedy o stromě poznání dobrého a zlého.“

	„Bavili jsme se o tom už u snídaně,“ odpověděla. „Dovol mi začít tím, že ti položím otázku. Když se ti něco stane, podle čeho určíš, jestli je to dobré, nebo špatné?“

	Mack se na chvíli zamyslel, než odpověděl. „Víš, nikdy jsem o tom doopravdy nepřemýšlel. Asi bych řekl, že je něco dobré, když se mi to líbí – když se potom cítím dobře nebo mi to dává pocit bezpečí. Naopak, za špatné považuju to, co mi způsobuje bolest nebo za co zaplatím něčím, na čem mi záleží.“

	„Je to tedy hodně subjektivní, že?“

	„To asi ano.“

	„A jak moc důvěřuješ své schopnosti opravdu poznat, co je pro tebe dobré, nebo co je špatné?“

	„Abych byl upřímný,“ řekl Mack, „většinou se oprávněně rozzlobím, když někdo ohrožuje moje ‚dobro‘, chápeš, to, co si podle svého mínění zasloužím. Ale nemyslím si, že bych ve skutečnosti měl nějaký logický důvod, proč usoudím, že je něco skutečně dobré, nebo špatné, kromě toho, jak to na mě působí.“ Na okamžik se odmlčel, aby popadl dech. „Obávám se, že se to celé zřejmě točí kolem mě a mého prospěchu. A můj seznam úspěchů a neúspěchů není o moc lepší. Některé věci, které zpočátku vypadaly jako dobré, byly nakonec naprostou zhoubou, a jiné, o kterých jsem si myslel, že jsou špatné, se nakonec ukázaly…“

	Váhal, jak má svou myšlenku dokončit, ale Saraju ho přerušila. „Takže ty sám určuješ, co je dobré, nebo špatné. Stáváš se soudcem. A aby to všechno bylo ještě složitější, tvoje rozhodnutí se mění s časem a podle okolností. A mimo to, což je ještě horší, jsou vás miliardy a každý z vás určuje, co je dobré a co je špatné. Když se pak tvoje dobro a zlo střetne s představami tvého souseda, pramení z toho roztržky a potyčky, a dokonce může vypuknout válka.“

	Zatímco Saraju mluvila, barvy, které se v ní míhaly, tmavly, černá a šedá splývaly a tlumily duhové odstíny. „A jestliže ve skutečnosti neexistuje absolutní dobro, nemáš podle čeho bys soudil. Je to jen otázka vyjadřování a můžeme stejně tak slova dobré a špatné zaměnit.“

	„Chápu, že to může být problém,“ souhlasil Mack.

	„Problém?“ málem vybuchla Saraju a vztyčila se proti němu. Byla rozčilená, ale Mack věděl, že se nezlobí na něj. „To tedy! Rozhodnutí ochutnat z toho stromu roztrhlo vesmír, protože oddělilo duchovno od hmoty. Zemřeli a s posledním dechem svou volbou vypudili samotný dech Boží. To bych řekla, že je to problém!“

	Vášeň, s jakou předtím mluvila, Saraju pomalu zvedala nad zem, ale teď už byla zase klidná a její hlas zněl tiše, avšak zřetelně. „Byl to den velkého smutku.“

	Téměř deset minut pracovali, aniž kdokoliv z nich promluvil. Zatímco dál vykopával kořeny a házel je na hromadu, Mackova mysl se horečnatě zabývala souvislostmi toho, co mu Saraju sdělila. Nakonec ticho prolomil.

	„Teď vidím,“ přiznal, „že jsem věnoval většinu svého života a své energie úsilí získat to, o čem jsem usoudil, že je to dobro, ať už šlo o finanční zabezpečení, zdraví, penzijní zajištění či cokoliv jiného. A obrovské množství mé energie pohltil můj strach z toho, co podle mého úsudku bylo zlem,“ povzdechl si zhluboka Mack.

	„To máš úplnou pravdu,“ řekla jemně Saraju. „Tohle si zapamatuj. Tvoje nezávislost ti umožňuje hrát si na Boha. Proto mě jedna část tvé osobnosti raději nevidí. A k tomu, aby sis sestavil svůj seznam dobrého a zlého, mě nepotřebuješ. Ale potřebuješ mě, pokud si přeješ zastavit tu šílenou touhu po nezávislosti.“

	„Existuje tedy možnost, jak to napravit?“

	„Musíš se vzdát svého práva rozhodovat o tom, co je dobré a špatné podle tvých představ. Není to snadná léčba, rozhodnout se žít pouze skrze mě. Abys toho dosáhl, musíš mi věřit a umět se oddat mé vrozené dobrotě.“

	Saraju se obrátila k Mackovi, aspoň měl takový dojem. „Mackenzie, zlo je slovo, které používáme, když popisujeme nepřítomnost Dobra, stejně jako používáme slovo tma, abychom vyjádřili nepřítomnost Světla, nebo smrt k označení absence Života. Oba pojmy, zlo i temnota můžeme pochopit pouze ve vztahu ke Světlu a Dobru, samy o sobě neexistují. Já jsem Světlo a jsem Dobro. Jsem Láska a ve mně není temnota. Prohlášení nezávislosti ústí ve zlo, protože beze mne můžeš čerpat jenom ze sebe. To je smrt, neboť ses oddělil ode mne: od Života.“

	„Teda,“ zvolal Mack, musel se na chvíli posadit. „To mi opravdu pomohlo. Jenže zároveň mi je jasné, že vzdát se práva na nezávislost nebude snadný proces. Mohlo by to znamenat, že…“

	Saraju ho opět nenechala dokončit větu. „… že nastane okamžik, kdy dobro může představovat přítomnost rakoviny nebo ztrátu příjmu – nebo dokonce života.“

	„Jo, ale říkej to člověku s rakovinou nebo otci, jehož dcera je mrtvá,“ namítl Mack s trochu větším sarkasmem, než zamýšlel.

	„No tak, Mackenzie,“ uklidňovala ho Saraju. „Nechápeš, že na ně my myslíme také? Každý z nich je středem jiného příběhu, který zůstal nevyřčený.“

	„Jenže,“ Mack cítil, jak se přestává ovládat, a prudce zarazil lopatku do hlíny, „copak Missy neměla právo být ochráněna?“

	„Ne, Macku. Dítě je ochraňováno, protože je milováno, ne proto, že má na ochranu právo.“

	Mack se zarazil. To, co říkala Saraju, jako by obracelo celý svět vzhůru nohama, a on se marně snažil najít nějakou oporu. Jistě přece musela existovat práva, na která by mohl mít oprávněný nárok.

	„Ale co…“

	„Práva jsou pro ty, kdo přežili, aby si nemuseli budovat vztahy,“ skočila mu do řeči.

	„Ale kdybych se vzdal…“

	„Potom bys začal poznávat zázrak a dobrodružství života ve mně,“ přerušila ho opět.

	Macka to začalo frustrovat. Zvýšil hlas: „Copak ale nemám právo…“

	„Dokončit větu bez přerušení? Ne, nemáš. Ne doopravdy. Pokud si však myslíš, že ano, určitě se naštveš, jestliže ti někdo skočí do řeči, i když to bude Bůh.“

	Ohromeně se postavil a pohlédl na ni. Nevěděl, jestli se má smát, nebo zuřit. Saraju se na něj usmála. „Mackenzie, Ježíš netrval na žádných svých právech, ochotně se stal služebníkem a žije ze svého vztahu s Taťkou. Vzdal se všeho, aby svým životem v závislosti otevřel dveře, které vám umožní žít natolik svobodně, že se budete moct vzdát svých práv.“

	V tu chvíli se na konci cesty vynořila Taťka s dvěma papírovými sáčky. Usmívala se, když se k nim blížila.

	„Tak jste si vy dva spolu hezky popovídali?“ mrkla na Macka.

	„Výborně!“ zvolala Saraju. „A víš, co? Nazval naši zahradu bincem – není to skvělé?“

	Obě se srdečně usmívaly na Macka, který si stále ještě nebyl jistý, jestli si z něj nedělají legraci. Jeho hněv ustupoval, ale pořád cítil, jak mu hoří tváře. Zdálo se, že si toho ty dvě nevšímají.

	Saraju políbila Taťku na tvář. „Tvoje načasování je jako vždy dokonalé. Všechno, co jsem potřebovala, aby tu Mackenzie vykonal, je hotové.“ Obrátila se k němu. „Mackenzie, udělal jsi mi takovou radost! Děkuji ti za všechnu tu těžkou práci.“

	„Zas tolik jsem toho neudělal,“ omlouval se. „Jen se podívej na ten binec.“ Přelétl pohledem okolní části zahrady. „Ale je to opravdu krásné a plné tebe, Saraju. Přestože to vypadá, že je tu ještě zapotřebí spousty práce, cítím se tu zvláštně příjemně a jako doma.“

	Ty dvě se na sebe podívaly a zazubily se.

	Saraju k němu popošla tak blízko, že narušovala jeho osobní prostor. „A to bys také měl, Mackenzie, protože tahle zahrada je tvoje duše. Ten binec, to jsi ty! Společně jsme ty a já záměrně pracovali na tvém srdci. A to je divoké a krásné a skvěle se vyvíjí. Tobě to připadá jako binec, ale já vidím, že v tom vzniká, rozrůstá se a žije dokonalý vzorec – živoucí fraktál.“

	Význam jejích slov málem zbortil hradby Mackovy rezervovanosti. Znovu se podíval na zahradu – na svou zahradu – a byl to opravdu binec, ale zároveň neskutečně úžasný. A ještě k tomu tu byla Taťka, a Saraju ten binec milovala. Bylo to však příliš složité na pochopení a už zase hrozilo, že jeho přísně střežené emoce přetečou.

	„Mackenzie, Ježíš by tě rád vzal na procházku, jestli máš chuť se projít. Zabalila jsem vám studený oběd pro případ, že bys dostal hlad. Pomůže ti vydržet do odpolední svačiny.“

	Když se Mack otočil, aby si od ní sáčky s obědem vzal, ucítil, jak se kolem mihla Saraju a letmo ho políbila na tvář, ale odcházet ji neviděl. Měl pocit, že zahlédl, kudy šla, spatřil stopu větru; větve se ohýbaly jedna po druhé, jako by se jí klaněly. Když se obrátil zpátky, Taťka už tam také nebyla, a tak se vydal do dílny, podívat se, jestli v ní najde Ježíše. Zřejmě spolu měli domluvenou schůzku.
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	BRODIT SE VODOU

	Nový svět – velký horizont 
otevři své oči a uvidíš, že je skutečný 
nový svět – za děsivými 
vlnami modra

	David Wilcox

	Ježíš dobrousil poslední roh něčeho, co vypadalo jako truhla položená v dílně na stole. Přejel prsty po hladkém okraji, spokojeně přikývl a odložil brusný papír. Když se Mack blížil, právě vycházel ze dveří a z džín a košile si smetával piliny.

	„Ahoj, Macku! Právě jsem něco dokončoval na svém zítřejším díle. Máš chuť se projít?“

	Mack si vzpomněl na jejich minulé setkání předchozího večera pod hvězdami. „Jestli půjdeš ty, přidám se moc rád,“ odpověděl. „Proč všichni pořád mluvíte o zítřku?“

	„Je to pro tebe významný den, jeden z důvodů, proč jsi tady. Pojďme. Existuje jedno zvláštní místo na druhé straně jezera, které ti chci ukázat, a ten výhled se nedá popsat. Dokonce jsou odtamtud vidět některé nejvyšší vrcholky.“

	„To zní skvěle!“ odpověděl nadšeně Mack.

	„Vidím, že máš náš oběd, takže můžeme vyrazit.“

	Místo toho, aby zabočili po jedné nebo druhé straně jezera, kudy si Mack myslel, že povede cesta, Ježíš se vydal přímo k molu. Den byl jasný a krásný. Slunce hřálo na kůži, ale ne příliš, vzduch čerstvě voněl a vánek jim něžně a láskyplně hladil tváře.

	Mack tedy předpokládal, že si vezmou jednu z kánoí, které se opíraly o sloupky mola, a překvapilo ho, když se Ježíš nezastavil ani u třetí a poslední z nich, ale zamířil dál, na konec lávky. Došel na kraj, obrátil se k Mackovi a zazubil se.

	„Až po tobě,“ řekl s hranou okázalostí a poklonou.

	„Děláš si legraci, co?“ vychrlil ze sebe Mack. „Myslel jsem, že se jdeme projít, ne si zaplavat.“

	„Taky že ano. Jen mě napadlo, že cesta přes jezero nám zabere méně času, než kdybychom ho obcházeli.“

	„Nejsem až tak výborný plavec, a kromě toho, voda bude asi proklatě studená,“ protestoval Mack. Pak si najednou uvědomil, co řekl, a ucítil, jak se červená. „Totiž, chci říct, zatraceně, příšerně studená.“ S nejistým úšklebkem vzhlédl k Ježíšovi, ale ten si zřejmě jeho rozpaky vychutnával.

	„Ale jdi,“ Ježíš si složil ruce na prsou, „oba víme, že jsi velice zdatný plavec; pokud si správně pamatuju, býval jsi kdysi plavčíkem. A voda je studená. A je hluboká. Ale já nemluvím o plavání. Chci ji s tebou přejít.“

	Mack si konečně připustil význam toho, co Ježíš navrhoval. Mluvil o přechodu přes jezero po vodě. Ježíš jeho váhání očekával a naléhal: „No tak, Macku. Když to dokázal Petr…“

	Mack se rozesmál, ale byl to nervózní smích. Pro jistotu se zeptal ještě jednou: „Chceš po mně, abych přešel na druhou stranu po vodě – tohle máš na mysli?“

	„Pálí ti to rychle, Macku. Tobě jen tak něco neujde, to je teda fakt. Tak pojď, bude to legrace!“ rozesmál se Ježíš.

	Mack přešel ke kraji mola a podíval se dolů. Voda šplouchala jen třicet centimetrů pod jeho nohama. Ale bylo to stejné, jako kdyby to byly tři metry. Ta vzdálenost mu připadala nepřekonatelná. Kdyby měl do vody skočit, bylo by to snadné, to dělal tisíckrát, ale jak z mola do vody vykročíte? Seskočíte, jako byste měli přistát na betonu, nebo překročíte přes okraj, jako když vystupujete z lodi? Otočil se zpátky na Ježíše, který stále potlačoval smích.

	„Petr řešil ten samý problém: Jak vylézt z lodi. Je to, jako když sestupuješ z jednoho schůdku schodiště. Nic na tom není.“

	„Namočím si nohy?“

	„Ovšem, voda je pořád mokrá.“

	Mack se znovu podíval dolů na vodu a zpátky na Ježíše. „Proč je to tedy pro mě tak těžké?“

	„Řekni mi, čeho se bojíš, Macku.“

	„Tak počkej. Čeho se bojím?“ přemýšlel Mack. „No, bojím se, že budu vypadat jako idiot. Bojím se, že si ze mě děláš legraci a že půjdu ke dnu jako kámen. Představuju si, že…“

	„Právě,“ přerušil ho Ježíš. „Představuješ si. Taková úžasná schopnost, představivost! Už jen její silou se tolik podobáte nám. Ale bez moudrosti je představivost krutý pán. Jestli dovolíš, dokážu ti, že mám pravdu. Myslíš, že lidem bylo určeno, aby žili v současnosti, v minulosti, nebo v budoucnosti?“

	„No,“ zaváhal Mack. „Myslím, že odpověď, která se nabízí, je, že jim bylo určeno, aby žili v současnosti. Je to špatně?“

	Ježíš potlačil úsměv. „Uvolni se, Macku, tohle není test, jen rozhovor. A mimochodem, odpověděl jsi správně. Ale teď mi řekni, kde ve své mysli a své představivosti trávíš nejvíc času, v současnosti, nebo v minulosti, anebo v budoucnosti?“

	Mack se na okamžik zamyslel, než odpověděl. „Obávám se, že opravdu trávím jen velmi málo času v přítomnosti. Pokud jde o mě, setrvávám hodně často v minulosti, ale po zbytek času se většinou pokouším řešit budoucnost.“

	„Podobně jako většina lidí. Když pobývám s tebou, dělám to v současnosti – já žiju v současnosti. Ne v minulosti, ačkoliv se ohlédnutím zpátky můžeme mnohému naučit, ale jen na návštěvě, ne na prodlouženém pobytu. A rozhodně nepobývám v budoucnosti, kterou si představuješ nebo vizualizuješ. Macku, uvědomuješ si, že tvoje představy budoucnosti, téměř vždy vyvolané nějakými obavami, jen zřídkakdy, pokud vůbec, zahrnují i mě?“

	Mack se znovu odmlčel a přemýšlel. Byla to pravda. Trávil spoustu času obavami z budoucnosti, která v jeho představách byla obvykle pěkně ponurá a depresivní, pokud ne přímo hrozivá. A Ježíš měl pravdu i v tom, že v jeho představách budoucnosti nebyl nikdy přítomen Bůh.

	„Proč to tedy dělám?“ zeptal se Mack.

	„Je to tvůj zoufalý pokus získat nějakou kontrolu nad něčím, nad čím ji nemůžeš mít. Není možné ovládnout budoucnost, protože ta navíc není skutečná, a ani nikdy skutečná nebude. Pokoušíš se hrát si na Boha; představuješ si, že zlo, kterého se bojíš, se stane skutečností, a pak si vymýšlíš plány pro nepředvídatelné události, abys zabránil tomu, čeho se obáváš.“

	„Jo, to je v podstatě to, co říkala Saraju,“ odpověděl Mack. „Proč tedy musí být v mém životě tolik strachu?“

	„Protože nevěříš. Nevíš, že tě milujeme. Člověk, který žije ve svém strachu, nepozná svobodu mé lásky. Nemám na mysli rozumný strach při konkrétním ohrožení, ale strachem vyvolané představy, a především jejich projekce do budoucnosti. Úměrně tomu, jak velké místo tyto představy zabírají v tvém životě, pak nevěříš, že jsem dobrý, ani nevíš hluboko ve svém srdci, že tě miluju. Zpíváš o tom, mluvíš o tom, ale nevíš to.“

	Mack se podíval ještě jednou na vodu a zhluboka a z duše si vydechl. „Mám před sebou tak dalekou cestu.“

	„Mně to připadá jen jako pár desítek centimetrů,“ rozesmál se Ježíš a objal Macka kolem ramen. To bylo vše, co Mack potřeboval, a tak vykročil z mola. Aby dokázal vodu vnímat jako pevný povrch a aby ho neodrazoval její pohyb, upřel pohled na vzdálené pobřeží a pro jistotu zvedl sáčky s obědem nahoru.

	Přistání bylo hladší, než očekával. Boty měl okamžitě promočené, ale voda mu nesahala ani ke kotníkům. Jezero se stále pohybovalo všude kolem, a kvůli tomu málem ztratil rovnováhu. Bylo to zvláštní. Když se podíval dolů, měl pocit, že mu nohy spočívají na něčem pevném, ale neviditelném. Otočil se a zjistil, že Ježíš stojí vedle něj, svoje ponožky a boty drží v ruce a usmívá se.

	„Vždycky si napřed sundáme ponožky a boty, než se do toho pustíme,“ smál se.

	Mack se smíchem zavrtěl hlavou a posadil se na molo. „Asi to udělám taky tak.“ Zul si boty, vyždímal ponožky a pak si pro jistotu vyhrnul i nohavice.

	Vyrazili a s obuví a obědem v ruce kráčeli k protějšímu pobřeží, vzdálenému asi tři čtvrtě kilometru. Voda byla studená a osvěžující, její mrazení cítil až na šíji. Procházka po vodě s Ježíšem se zdála být tím nejpřirozenějším způsobem, jak jezero přejít, a Mack se smál od ucha k uchu, když si uvědomil, co vlastně dělá. Chvílemi se díval dolů, jestli nezahlédne nějakého jezerního pstruha.

	„Chápeš, že tohle je úplně směšné a nemožné?“ vykřikl nakonec.

	„Ovšem,“ souhlasil Ježíš a zazubil se na něj.

	Rychle se blížili k protějšímu břehu a Mack slyšel čím dál hlasitěji prudce tekoucí vodu, nedokázal však určit její zdroj. Asi patnáct metrů od pobřeží se zastavili. Vlevo od nich, za vysokým převisem skály, Mack konečně spatřil nádherný vodopád, přepadající přes okraj útesu a stékající nejméně třicet metrů do jezírka na dně kaňonu. Tam se měnil v široký potok, který se zřejmě vléval do jezera v místě, kde už ho nebylo vidět. Mezi nimi a vodopádem se rozprostírala horská louka, porostlá rozkvetlými polními květinami, náhodně rozesetými větrem. Bylo to úchvatné a Mack se na okamžik bez dechu zastavil. Myslí mu proběhl obraz Missy, ale zase hned zmizel.

	Přivítala je oblázková pláž a hustý les, který na horizontu pokrýval úpatí hory, ověnčené bělostnou vrstvou čerstvě napadaného sněhu. Po jejich levici se stezka rychle ztrácela v temnotě lesa na konci malé mýtinky, podél úzkého zurčícího potoka. Mack sestoupil z vodní hladiny na menší kameny, po kterých přeběhl na spadlý kmen. Posadil se na něj, znovu si vyždímal ponožky a nechal je spolu s botami vyschnout na odpoledním slunci.

	Teprve tehdy vzhlédl a podíval se přes jezero. Ohromila ho jeho krása. Viděl odsud chatrč, usazenou v zeleni sadu a lesa; z červeného hliněného komína se líně vznášel kouř. Vypadala však maličká proti masivnímu pohoří, které se nad ní tyčilo jako hlídka na stráži. Mack tam prostě jen tak seděl, Ježíš vedle něj, a společně si vychutnávali tu obrazovou symfonii.

	„Odvedl jsi skvělou práci!“ řekl jemně.

	„Děkuju, Macku, a to jsi viděl jen zlomek. Prozatím vše, co ve vesmíru existuje, je možné vidět a vychutnávat jen skrze mě, jako nádherná plátna vzadu v malířově studiu, ale jednoho dne… A dokážeš si představit tuhle scenerii, kdyby země nebyla ve válce a nebojovala by tak těžce jen o přežití?“

	„Co tím přesně myslíš?“

	„Naše země je jako dítě, které vyrůstalo bez rodičů, takže nemělo nikoho, kdo by ho vedl a usměrňoval.“ Zatímco Ježíš mluvil, v jeho hlase byla stále silněji znát potlačovaná sklíčenost. „Někteří se pokoušeli pomoct, ale většina se ji snaží pouze využívat. Lidé, kteří dostali za úkol s láskou řídit svět, ji místo toho drancují bez jakýchkoliv ohledů, pokud se netýkají jejich bezprostředních potřeb. A jen málo myslí na své vlastní děti, které ten nedostatek lásky zdědí. A tak ji zcela bezohledně využívají a zneužívají, a když se pak otřese nebo vydechne, dotčeně zvedají svou pěst proti Bohu.“

	„Ty jsi ekolog?“ zeptal se Mack, znělo to trochu jako obvinění.

	„Tahle modro-zelená koule v černém vesmíru, i teď plná krásy, zničená a zneužívaná a nádherná.“

	„Tu písničku znám. Určitě ti na Stvoření hodně záleží,“ usmál se Mack.

	„Však mi taky tahle modro-zelená koule v černém vesmíru patří,“ řekl Ježíš procítěně.

	Po chvilce si společně vybalili oběd. Taťka jim do sáčků zabalila sendviče a sušenky a oba se do nich s chutí pustili. Mack chroupal něco, co mu chutnalo, ale nedokázal určit, jestli je to maso, nebo zelenina. Rozhodl se, že se raději nebude ptát.

	„Tak proč ji neopravíš?“ zeptal se s pusou plnou sendviče. „Myslím tu zemi.“

	„Protože jsme ji dali vám.“

	„Copak si ji nemůžete vzít zpátky?“

	„Samozřejmě že bychom mohli, jenže pak by tenhle příběh skončil dřív, než mohl být završen.“

	Mack na něj upřel tázavý pohled.

	„Uvědomil sis někdy, že ačkoliv mě nazýváš Pánem a Králem, nikdy jsem toho postavení ve vztahu k tobě nevyužil? Nikdy jsem za tebe nerozhodoval a do ničeho jsem tě nenutil, ani tehdy, když to, co ses chystal udělat, bylo destruktivní nebo to ubližovalo tobě a ostatním.“

	Mack se zahleděl na jezero, než odpověděl. „Občas bych byl rád, kdybys převzal kontrolu. Mně a lidem, na kterých mi záleží, by to ušetřilo hodně bolesti.“

	„Vnucovat ti svou vůli,“ odpověděl Ježíš, „je přesně to, co láska nedělá. Ryzí vztah se pozná podle pokory, tehdy, když tvoje volba není vhodná nebo rozumná.

	To je ta krása, kterou vidíš v mém vztahu k Otci a Saraju. My k sobě vzájemně přistupujeme s pokorou, tak tomu vždycky bylo a vždycky bude. Taťka se podřizuje mně stejně jako já jemu nebo Saraju mně nebo Taťka jí. V pokoře nejde o autoritu a není to ani poslušnost; jde v ní jen o vztah plný lásky a úcty. Ve skutečnosti se úplně stejně podřizujeme tobě.“

	To Macka překvapilo. „Jak to? Proč by se Bůh vesmíru chtěl podřídit mně?“

	„Protože chceme, aby ses podílel na kruhu našeho vztahu. Já nechci otroky své vůle; chci bratry a sestry, kteří se mnou budou sdílet život.“

	„A zřejmě chceš, abychom se takhle milovali? Myslím tím manžely a manželky, rodiče a děti. Nebo v jakémkoliv vztahu?“

	„Přesně tak! Když jsem tvůj život, pokora je nejpřirozenější vyjádření mé podstaty a mého charakteru a bude nejpřirozenějším vyjádřením nového charakteru tvého vztahu.“

	„A já jsem si jenom přál Boha, který by všechno napravil, aby se nikomu neubližovalo.“ Mack zavrtěl hlavou, když si to uvědomil. „Jenže já neumím navazovat vztahy, určitě ne tak dobře jako Nan.“

	Ježíš dojedl poslední kousek svého sendviče, sbalil sáček od oběda a položil ho vedle sebe. Smetl si drobky, které se mu zachytily ve vousech. Pak popadl klacek ležící opodál, a zatímco pokračoval, kreslil si s ním do písku. „To proto, že jako většina mužů nacházíš to, co považuješ za naplnění, ve svých výkonech, kdežto Nan, jako většina žen, ho nachází ve vztazích. Je to pro ni přirozenější způsob vyjádření.“ Ježíš se odmlčel, protože pozoroval, jak necelých patnáct metrů od nich orlovec proráží vodní hladinu, pak znovu vzlétá a v pařátech svírá velkého jezerního pstruha, který se stále ještě pokouší vyprostit.

	„Znamená to, že mi není pomoci? Já vážně chci to, co máte mezi sebou vy tři, ale nemám tušení, jak toho dosáhnout.“

	„Právě teď máš před sebou hodně překážek, Macku, ale nemusíš s nimi žít.“

	„To je pravda, já vím, tím spíš teď, když nás opustila Missy, ale pro mě to nikdy nebylo snadné.“

	„Ty se nevyrovnáváš jenom s vraždou Missy. Existují vetší zádrhele, které vám znesnadňují sdílet život s námi. Svět je rozbitý, protože jste s námi v Ráji přerušili svůj vztah, abyste dosáhli své vlastní nezávislosti. Tu většina lidí vyjadřuje tak, že se v potu tváře věnuje své práci, aby našla svou identitu, svou cenu a své bezpečí. Protože jste chtěli rozhodovat o tom, co je dobré a špatné, snažíte se určovat si svůj vlastní osud. To tenhle obrat způsobil tolik bolesti.“

	Ježíš se zapřel o klacek, postavil se a čekal, než Mack dojedl poslední sousto a vstal, aby se k němu přidal. Společně se vydali po břehu jezera. „Ale to není všechno. Je tu ženská touha – což je vlastně upnutí se na něco. A žena se neupnula na práci rukou, ale na muže a on za to nad ní převzal vládu a stal se jejím vládcem. Před touto volbou nacházela svou identitu, své bezpečí a své poznání dobrého a zlého pouze skrze mě, stejně jako muž.“

	„Není divu, že mám pocit, že jsem ve vztahu s Nan selhal. Tohle jí přece nemůžu poskytnout.“

	„Taky jsi k tomu nebyl určený. A pokud se o to budeš pokoušet, budeš si pouze hrát na Boha.“

	Mack se shýbl, zvedl plochý kámen a mrštil jím po hladině jezera. „Existuje cesta ven?“

	„Je naprosto jednoduchá, ale pro tebe nebude nikdy snadná. Navrátit se. Znovu se ke mně obrátit. Vzdát se svých mocenských způsobů a manipulace a prostě se vrátit ke mně.“ Znělo to, jako by ho Ježíš prosil. „Pro ženy je většinou obtížné odvrátit se od muže a přestat od něj očekávat, že naplní jejich potřeby, poskytne jim zabezpečení a zajistí jejich identitu, a vrátit se ke mně. Pro muže je zpravidla velice těžké odvrátit se od práce svých rukou, své vlastní cesty za mocí, zabezpečením a vlastní důležitostí a vrátit se ke mně.“

	„Vždycky jsem se divil, proč muži vládnou,“ přemítal nahlas Mack. „Přitom to vypadá, že právě muži způsobili ve světě tolik bolesti. Mají na svědomí většinu zločinů a mnozí z nich páchali násilí na ženách a –“ Mack se odmlčel, „– na dětech.“

	„Ženy,“ pokračoval Ježíš, našel kámen a hodil jím po hladině, „se od nás odvrátily kvůli jinému vztahu, zatímco muži se obrátili k sobě a k půdě. Svět by byl v mnoha ohledech klidnějším a příjemnějším místem. Daleko méně dětí by bylo obětováno božstvům nenasytnosti a moci.“

	„Pak by tedy tu roli zvládly lépe.“

	„Možná lépe, ale stejně ne dostatečně. Moc v rukou nezávislých lidských tvorů, ať už to jsou muži, anebo ženy, kazí. Copak nevidíš, Macku, že přebírání rolí je opakem vztahu? My chceme, aby muži a ženy byli partneři, sobě rovní, každý z nich jedinečný a odlišný, lišící se pohlavím, ale zároveň se doplňující, a každý svým způsobem zmocněný od Saraju, ze které vychází všechna skutečná moc a autorita. Pamatuj si, u mě nejde o výkon a o to, jak zapadnout do člověkem vytvořených struktur, já jsem bytí. Zatímco porosteš ve vztahu ke mně, bude to, co děláš, prostě odrážet to, kým skutečně jsi.“

	„Ale ty jsi vzal na sebe podobu člověka. Neznamená to něco?“

	„Ano, ale ne to, co si myslíš. Vzal jsem na sebe podobu člověka, abych dokončil nádherný obraz toho, jak jsme vás stvořili. Hned první den jsme ukryli ženu v muži, abychom ji v pravý čas z něj mohli vyjmout. Nestvořili jsme muže proto, aby žil sám, zamýšleli jsme ji od samého počátku. Tím, že jsme ji z něj odebrali, ji on vlastně svým způsobem porodil. Stvořili jsme tak kruh vztahu, podobný tomu našemu, ale určený lidem. Ona byla z něj a potom všichni muži, včetně mě, byli zrozeni skrze ni a všichni mají svůj původ nebo jsou zrozeni z Boha.“

	„No jo, už to chápu,“ poznamenal Mack a zarazil se uprostřed hodu. „Kdyby žena byla stvořena jako první, nebyl by žádný koloběh vztahu, a proto by neexistovala možnost rovnocenného, vzájemného vztahu mezi mužem a ženou. Je to tak?“

	„Naprosto přesně, Macku.“ Ježíš se na něj podíval a zazubil se. „Naším přáním bylo stvořit bytost a k ní plně rovnocenný a stejně silný protějšek, muže a ženu. Ale vaše nezávislost spolu s touhou po moci a naplnění ve skutečnosti ničí vztah, po kterém prahne tvoje srdce.“

	„Už je to tu zas,“ řekl Mack, zatímco probíral kamínky a hledal nějaký placatý oblázek. „Pokaždé se vrátíme zpátky k moci a k tomu, jak jiný je tvůj vztah s těmi dvěma. Moc bych si přál něco takového zažít s tebou a s Nan.“

	„Proto jsme přece tady.“

	„Kéž by tu taky byla.“

	„No, to by bylo něco,“ zadumal se Ježíš. Mack neměl tušení, co tím myslí.

	Několik minut byli zticha, ozývalo se pouze svištění oblázků a jejich pleskání o hladinu.

	Pak se Ježíš zarazil v pohybu, zrovna když se chystal hodit další kamínek. „Ještě poslední věc, Macku, kterou bych chtěl, aby sis z našeho rozhovoru zapamatoval, než půjdeš.“

	Oblázek odhodil a Mack se na něj překvapeně podíval. „Než půjdu?“

	Ježíš jeho otázku ignoroval. „Macku, podobně jako láska, pokora není něco, co prostě můžeš mít, rozhodně ne pouze svým přičiněním. Bez mého života v tobě se nedokážeš podřídit Nan ani svým dětem nebo komukoliv jinému ve svém životě, včetně Taťky.“

	„Chceš tím říct,“ poznamenal Mack s trochou sarkasmu, „že se nemůžu jednoduše zeptat: ‚Co by dělal Ježíš?‘“

	Ježíš se zasmál. „Dobrý úmysl, ale špatný nápad. Vysvětlím ti, jak by to fungovalo, kdyby ses tím chtěl řídit.“ Odmlčel se a zvážněl. „Teď bez legrace, můj život nebyl míněný jako příklad k napodobování. Následovat mě neznamená snažit se ‚být jako Ježíš‘, znamená to zabít v sobě nezávislost. Přišel jsem, abych vám dal život, skutečný život, svůj život. My přijdeme a budeme žít ve vás, takže začnete vidět našima očima a slyšet našima ušima a dotýkat se našima rukama a myslet tak, jako myslíme my. Nikdy vám však tento svazek nebudeme nutit. Chcete-li to mít po svém, mějte si to tak. Čas je na naší straně.“

	„To je určitě to každodenní umírání, o kterém mluvila Saraju,“ řekl Mack a přikývl.

	„Když mluvíme o čase,“ poznamenal Ježíš, otočil se a ukázal na cestu, která se na konci mýtiny stáčela do lesa, „máš domluvenou schůzku. Jdi po téhle cestě a vstup tam, kde skončí. Počkám tu na tebe.“

	Přestože si Mack přál v rozhovoru pokračovat, bylo mu jasné, že nemá smysl se o to snažit. Zatímco přemýšlel, mlčky si natáhl ponožky a obul boty. Ještě úplně nedoschly, ale nebylo to moc nepříjemné. Bez dalšího slova vstal, odčvachtal na konec pláže, ještě se na chvíli zastavil, aby se naposledy podíval na vodopád, pak přeskočil potůček a vešel do lesa po dobře udržované a značené cestě.
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	POZOR, PŘICHÁZÍ SOUDCE

	Kdokoliv si míní osvojovat právo soudce na poli pravdy a vědění, ten ať čeká, že ho zdrtí smích bohů.

	Albert Einstein

	Ach, moje duše… buď připravena pro toho, kdo ví, jak klást otázky.

	T. S. Eliot

	Mack šel po stezce, která se vinula kolem vodopádu, pryč od jezera a skrz hustý porost cedrů. Za necelých pět minut se ocitl na konci slepé cesty. Ta ho dovedla přímo před skalní stěnu, na jejímž povrchu se téměř neznatelně rýsoval obrys dvířek. Zřejmě se od něj očekávalo, že vstoupí, a tak váhavě zvedl ruku, aby zatlačil. Jeho ruka však prošla stěnou, jako by tam vůbec žádná nebyla. Mack se dál opatrně pohyboval vpřed, dokud se celé jeho tělo neprotáhlo něčím, co z vnějšku vypadalo jako pevná skála. Uvnitř byla černočerná, neproniknutelná tma.

	Zhluboka se nadechl a s pažemi nataženými před sebe se odvážil udělat pár nepatrných krůčků do inkoustové temnoty, než se znovu zastavil. Snažil se dýchat, ale přepadal ho strach a nebyl si jistý, jestli má pokračovat. Sevřel se mu žaludek a znovu to ucítil. Velký smutek se usazoval na jeho ramenou celou svou tíhou, téměř ho dusil. Mack se zoufale chtěl vrátit zpátky do světla, ale v hloubi duše věřil, že by ho sem Ježíš neposlal, kdyby k tomu neměl dobrý důvod. Ovládl se a pokračoval.

	Jeho oči se pomalu vzpamatovávaly z náhlého přechodu z denního světla do hlubokého stínu a za chvilku si zvykly natolik, že rozeznal jedinou chodbu, která se stáčela po jeho levici. Když se po ní vydal, jas vchodu za ním vybledl a nahradila ho slabá záře odrážející se od stěn kdesi před ním.

	Po třiceti metrech se tunel stáčel doleva a Mack se ocitl na okraji něčeho, co mu připadalo jako obrovská jeskyně, i když nejdřív vnímal jen velký otevřený prostor. Iluzi umocňoval jediný zdroj světla, slabé záření, které ho obklopovalo, ale v každém směru se po půl metru ztrácelo. Za ním neviděl nic, jen inkoustovou temnotu. Vzduch v jeskyni byl těžký a nedýchatelný a provázel ho chlad, který mu bral dech. Podíval se dolů a ulevilo se mu, když spatřil nejasný obrys povrchu – nebyla to hlína ani skála podzemního tunelu, ale tmavá podlaha, hladká jako naleštěná slída.

	Když odvážně vykročil vpřed, všiml si, že se světelný kruh pohnul s ním a osvítil další kus před ním. To mu dodalo sebedůvěru, a tak pomalu a odhodlaně kráčel kupředu, zaměřil se na podlahu, protože měl strach, že každým okamžikem narazí na sráz. Tolik se soustředil na to, kam klade nohy, že vrazil do předmětu před sebou, až málem upadl.

	Byla to židle, pohodlně vypadající dřevěná židle uprostřed… ničeho. Mack se rychle rozhodl, posadil se a vyčkával. Světlo se pohybovalo dál, jako kdyby pokračoval v chůzi. Přímo před sebou náhle rozeznával ebenový stůl značných rozměrů, úplně holý. A pak vyskočil, když se světlo koncentrovalo do jednoho bodu a on ji konečně uviděl. Za stolem seděla vysoká, překrásná žena s olivovou pokožkou a hispánskými rysy, oděná ve splývavý šat tmavých barev. Seděla vzpřímeně a důstojně jako soudce nejvyššího soudu. Byla tak úchvatná, až to bralo dech.

	„Ona je krása,“ napadlo ho. „Vše, oč usiluje smyslnost, ale přesto se tomu ani zdaleka nepřiblíží.“ Ve slabém osvětlení bylo těžké poznat, kde začíná její obličej, protože s ním splývaly šaty a vlasy, které ho lemovaly. Oči se jí leskly a třpytily jako portály do nekonečné hvězdné oblohy a odrážely nějaký neznámý světelný zdroj uvnitř ní.

	Neodvažoval se promluvit; bál se, že jeho hlas zanikne, protože se celý prostor soustředil pouze na ni. Pomyslel si: „Jsem Mickey Mouse, který má mluvit s Pavarottim.“ Ta myšlenka ho rozesmála. Jako by ji absurdita té představy také pobavila, oplatila mu jeho úsměv a místo se zřetelně projasnilo. To Mackovi úplně stačilo, aby pochopil, že je tu očekávaný a vítaný. Připadala mu zvláštně povědomá, jako by se s ní už v minulosti někdy setkal nebo ji někde zahlédl, ale přitom si byl naprosto jistý, že ji ve skutečnosti nikdy neviděl ani nepotkal.

	„Můžu se zeptat, dovolíte… chtěl jsem říct, kdo jste?“ Mack nemohl najít vhodná slova, zvuk vlastního hlasu mu vším připomínal Mickey Mouse; sotva porušil ticho jeskyně, ale potom v něm prodléval jako stín ozvěny.

	Jeho otázku ignorovala. „Víš, proč jsi tady?“ Její hlas, jako vánek vymetající prach, jemně vyprovodil Mackovu otázku z jeskyně. Mack téměř cítil, jak se její slova snášejí na jeho hlavu, rozpouštějí se na jeho páteři a rozesílají příjemné vzruchy do celého těla. Zachvěl se a došel k závěru, že už nemá potřebu mluvit. Přál si pouze, aby mluvila ona, ať už k němu, nebo ke komukoliv jinému, hlavně když bude přítomná. Jenže ona vyčkávala.

	„To víte vy,“ řekl tiše, přesto jeho hlas zněl najednou tak sytě a zvučně, že byl v pokušení se ohlédnout a podívat se, kdo to promluvil. Nějak věděl, že to, co právě vyslovil, byla pravda… prostě to tak bylo. „Já nemám nejmenší tušení,“ dodal, už zase mu došla slova a sklopil zrak. „Nikdo mi to neřekl.“

	„Nuže, Mackenzie Allene Phillipsi,“ zasmála se, což ho přinutilo rychle vzhlédnout. „Jsem tady, abych ti pomohla.“ Kdyby duha vydávala zvuk, anebo květina, když roste, podobal by se tónu jejího smíchu. Byl sprškou světla, pobídkou k rozhovoru a Mack se k jejímu smíchu přidal, aniž věděl nebo ho zajímalo proč.

	Brzy se znovu rozhostilo ticho a její obličej zůstával jemný, přesto však získával zanícenou naléhavost, jako by mohla vidět do něj, prohlédnout jeho přetvářku a vnější dojem a dohlédnout až na místa, o kterých se mluví jen málokdy, pokud vůbec.

	„Dnešek je velmi důležitý, s velice závažnými důsledky.“ Odmlčela se, jako by chtěla dodat váhu svým už tak značně vážným slovům. „Mackenzie, jsi tu částečně kvůli svým dětem, ale jsi tu i proto, že…“

	„Mým dětem?“ přerušil ji Mack. „Jak to myslíte, že tu jsem kvůli svým dětem?“

	„Mackenzie, ty své děti miluješ tak, jak tvůj otec nikdy nedokázal milovat tebe a tvé sestry.“

	„Samozřejmě že své děti miluju. Každý rodič miluje své děti,“ ohradil se Mack. „Ale co to má společného s tím, proč jsem tady?“

	„V jistém smyslu všichni rodiče milují své děti,“ odpověděla, přehlížejíc jeho druhou otázku. „Jenže někteří rodiče jsou příliš zlomení, než aby je mohli milovat správně, a jiní jsou sotva schopni vůbec nějaké lásky, to by sis měl uvědomit. Ty však své děti miluješ správně – velmi správně.“

	„Hodně jsem se toho naučil od Nan.“

	„To víme. Ale učil ses, Macku, že?“

	„Myslím, že ano.“

	„Jedním ze zázraků zlomeného lidstva, který je dost pozoruhodný, je schopnost učit se, vstřícnost vůči změnám.“ Byla klidná jako moře bez jediného závanu větru. „Můžu se tě tedy, Mackenzie, zeptat, které ze svých dětí miluješ nejvíc?“

	Mack se pro sebe pousmál. Když děti vyrůstaly, řešil tu samou otázku. „Ani jednoho z nich nemiluju víc než ostatní. Každé z nich mám rád jinak,“ řekl, opatrně při tom volil slova.

	„Vysvětli mi to, Mackenzie,“ požádala ho se zájmem.

	„No, každé z mých dětí je jedinečné. A ta jedinečnost a zvláštnost jeho osobnosti si ode mne vyžadují zvláštní přístup.“ Mack se pohodlněji usadil na židli. „Vzpomínám si, jak se narodil Jon, můj první. Byl jsem tak unešený zázrakem toho malého života, že jsem si dokonce dělal starosti, jestli mi zbude nějaká láska pro druhé dítě. Ale pak přišel Tyler a bylo to, jako by s sebou pro mě přinesl zvláštní dar, novou schopnost milovat právě jeho. Když o tom tak přemýšlím, je to, jako když Taťka říká, že má někoho obzvlášť ráda. Pokud myslím na každé z mých dětí zvlášť, mám je každé z nich obzvlášť rád.“

	„Dobře řečeno, Mackenzie!“ Její pochvala byla téměř hmatatelná, pak se však trochu naklonila dopředu a její hlas, ač stále jemný, zvážněl. „Co když se ale nechovají správně nebo činí rozhodnutí, s kterými ty nesouhlasíš, anebo jsou prostě agresivní a nezdvořilé? Co když tě před ostatními ztrapňují? Jak to ovlivní tvou lásku k nim?“

	Mack odpověděl pomalu, ale rozhodně. „Ve skutečnosti nijak.“ Věděl, že to, co říká, je pravda, i když tomu Kate občas nevěřila. „Připouštím, že to na mě působí, a někdy se za ně stydím, nebo se zlobím, ale i tehdy, kdy se chovají špatně, jsou pořád mými dětmi; pořád je to Josh nebo Kate a zůstane to tak navždy. Můžou zasáhnout mou pýchu, ale nezmenší tím lásku, kterou k nim cítím.“

	Opřela se a přitom se rozzářila. „Jsi moudrý, pokud jde o skutečnou lásku, Mackenzie. Tolik lidí je přesvědčeno, že láska narůstá, ale přitom roste poznání a láska se prostě rozpíná, aby ho obsáhla. Láska je jednoduše obal poznání. Mackenzie, ty miluješ své děti, které tak dobře znáš, úžasnou a opravdovou láskou.“

	Mack sklopil pohled, z její chvály trochu v rozpacích. „No, děkuju, jenže takhle se většinou nechovám k jiným lidem. Moje láska k nim je zpravidla hodně podmíněná.“

	„Není to ale začátek, Mackenzie? A neschopnost svého otce jsi nepřekonal sám, Bůh byl s tebou, když jsi se učil milovat tímto způsobem. A teď se tvoje láska k tvým dětem hodně podobá tomu, jak Otec miluje ty svoje.“

	Mack ucítil, jak mu při těch slovech samovolně tuhnou čelisti, a uvědomil si, že v něm znovu kypí zlost. To, co mělo být konejšivou pochvalou, se očividně změnilo v hořkou pilulku, kterou teď odmítal spolknout. Pokoušel se uklidnit a skrýt své emoce, ale z pohledu jejích očí poznal, že je pozdě.

	„Hmmm,“ zamyslela se. „Něco z toho, co jsem řekla, tě trápí, Mackenzie?“ Její upřený pohled mu byl tentokrát nepříjemný. Připadal si odhalený.

	„Mackenzie?“ vybídla ho. „Nechceš mi něco říct?“

	Otázka zůstala viset ve vzduchu. Mack se ze všech sil snažil neztratit klid. V uších mu zněla rada jeho matky: „Když nemáš co říct, tak radši nemluv.“

	„No… asi ne. Vlastně ne.“

	„Mackenzie,“ připomněla mu, „teď není čas na selský rozum tvé matky. Teď je čas na upřímnost a pravdu. Ty nevěříš tomu, že Otec opravdu miluje své děti, že? Ty ve skutečnosti nevěříš, že Bůh je dobrý?“

	„Je Missy jeho dítě?“ odsekl Mack.

	„Samozřejmě!“ odpověděla.

	„Pak tedy ne!“ vyhrkl a vyskočil ze židle. „Nevěřím, že Bůh opravdu miluje všechny svoje děti!“

	Vyslovil to a jeho obvinění se nyní odráželo od každé stěny v místnosti. Zatímco tam stál, rozčilený a připravený vybuchnout, žena zůstala klidná a její vystupování se nezměnilo. Pomalu vstala ze svého křesla s vysokým opěradlem, nehlučně se přemístila dozadu a ukázala na uvolněné místo. „Nechceš se posadit?“

	„Tak tohle člověku vynese upřímnost, horké křeslo?“ mumlal si pro sebe sarkasticky, ale ani se nepohnul, jen jí oplácel její upřený pohled.

	„Mackenzie.“ Stála dál za svým křeslem. „Před chvílí jsem ti chtěla říct, proč tu dnes jsi. Nejen kvůli svým dětem, ale také kvůli soudu.“

	Zatímco se její slova rozléhala jeskyní, v Mackovi narůstala panika jako mohutná vlna přílivu a on se pomalu sesunul zpátky na židli. Okamžitě pocítil vinu, z paměti se mu vynořovaly vzpomínky jako krysy, které prchají před stoupající vodou. Sevřel područky své židle, když v záplavě představ a emocí hledal nějaký pevný bod. Najednou na něj vší silou dolehla jeho selhání jako člověka a v pozadí své mysli téměř slyšel hlas recitující seznam jeho hříchů. Jeho hrůza se postupně prohlubovala, jak na něm přibývaly další a další položky. Nemohl se bránit. Byl ztracený a dobře to věděl.

	„Mackenzie?“ začala, ale nenechal ji domluvit.

	„Teď už to chápu. Jsem mrtvý, že jo? To proto vidím Ježíše a Taťku, protože jsem mrtvej.“ Opřel se o židli a zahleděl se do té temnoty, cítil přitom, jak se mu obrací žaludek. „Nemůžu tomu uvěřit, vždyť jsem ani nic necítil.“ Podíval se na ženu, která ho trpělivě pozorovala. „Jak dlouho jsem mrtvej?“ zeptal se.

	„Mackenzie,“ ujala se znovu slova, „je mi líto, že tě musím zklamat, ale ty jsi ve svém světě dokonce ani neusnul a zřejmě jsi špatně…“ Mack jí znovu neomaleně skočil do řeči.

	„Já nejsem mrtvý?“ Nemohl tomu uvěřit a znovu se zvedl židle. „Chceš říct, že tohle všechno je skutečné a já jsem pořád ještě naživu? Ale říkala jsi přece, že jsem tady, protože mě čeká soud?“

	„To ano,“ potvrdila věcně, ale v obličeji měla pobavený výraz. „Jenže, Macken –“

	„Soud? A nejsem mrtvý?“ Potřetí ji přerušil, jeho mysl zpracovávala to, co slyšel, a paniku vystřídala zlost. „To ale přece není spravedlivé!“ Uvědomoval si, že mu jeho emoce nejsou příliš nápomocné. „Stává se to snad jiným lidem – myslím tím, že jsou souzeni ještě předtím, než umřou? Co když se změním? Co když budu do konce života lepším člověkem? Co když budu činit pokání? Co pak?“

	„Je něco, z čeho by ses chtěl kát, Mackenzie?“ zeptala se, aniž by se nechala vyvést z míry jeho výbuchem.

	Mack se ztěžka posadil zpátky na židli. Klesl zrakem na hladký povrch podlahy, a než odpověděl, zavrtěl hlavou. „Nevěděl bych, odkud začít,“ zamumlal. „Jsem pořádná troska, co?“

	„To tedy jsi.“ Mack vzhlédl a ona se na něj usmála. „Jsi nádherná, zničená troska, Mackenzie, ale nejsi tu proto, aby ses kál, alespoň ne tak, jak ty tomu rozumíš. Mackenzie, ty tu nejsi proto, abys byl souzen.“

	„Ale,“ přerušil ji opět, „říkala jsi přece, že jsem…“

	„… tady kvůli soudu?“ stále klidně a mírně jako letní vánek za něj dokončila jeho otázku. „To jsem říkala. Ale ty tu nestojíš před soudem.“

	Mack se zhluboka nadechl, její slova ho uklidnila.

	„Ty budeš tím soudcem!“

	Žaludek se mu znovu sevřel, když mu došlo, co právě řekla. Nakonec obrátil zrak na křeslo, které na něj čekalo. „Cože? Já? To raději ne,“ odmlčel se. „Neumím soudit.“

	„To přece není pravda,“ přišla rychlá odpověď, tentokrát zabarvená nepatrným nádechem sarkasmu. „Svou schopnost soudit jsi už dostatečně prokázal i během toho krátkého času, co jsme spolu. A kromě toho jsi soudil mnohé v průběhu svého života. Soudil jsi činy a dokonce i motivace jiných, jako bys měl skutečné důkazy. Posuzoval jsi barvu kůže a gesta a tělesné pachy. Soudil jsi něčí minulost a vztahy. Dokonce jsi posuzoval hodnotu života jiného člověka podle svého vlastního pojetí krásy. Podle všeho máš s touto činností velkou zkušenost.“

	Mack cítil, jak mu obličej rudne hanbou. Musel připustit, že v životě soudil opravdu mnohokrát. Ale lišil se tím snad od ostatních? Kdo si nedělá unáhlené závěry o druhých podle toho, jak na něj působí? Už to tu bylo zase – jeho sebestředné vnímání světa kolem. Vzhlédl, a když se setkal s jejím upřeným, naléhavým pohledem, znovu svůj zrak sklopil.

	„Řekni mi,“ vyzvala ho, „smím-li se zeptat, z jakých měřítek vycházíš při svých soudech?“

	Mack se jí snažil upřený pohled oplatit, ale zjistil, že když se dívá přímo na ni, rozbíhají se mu myšlenky. Zdálo se nemožné hledět jí do očí a udržet si při tom souvislý sled logických úvah. Aby se trochu vzpamatoval, musel svůj zrak odvrátit a soustředit se na temný kout místnosti.

	„Žádná z nich zřejmě nedávají moc smysl,“ připustil nakonec nejistým hlasem. „Doznávám, že kdykoliv jsem soudil, měl jsem pocit, že jsem k tomu oprávněný, ale teď…“

	„Ovšem že jsi měl takový pocit.“ Řekla to, jako by sdělovala prostá fakta, jako by šlo o běžnou rutinu; ani na okamžik se přitom nezaměřila na jeho viditelný, tísnivý stud. „Souzení si žádá, aby ses cítil nadřazený nad tím, koho soudíš. Nuže, dnes dostaneš příležitost svou schopnost plně využít. Tak pojď,“ vyzvala ho a poklepala na opěradlo křesla. „Chci, aby ses sem posadil. Teď.“

	Váhavě, ale poslušně přešel k ní a prázdnému křeslu. Zdálo se mu, že s každým krokem se buď on zmenšuje, nebo se ona i křeslo zvětšují; nevěděl, co z toho. Vylezl na křeslo a připadal si dětinsky za obrovskou deskou stolu a na křesle, ze kterého sotva dosáhl na zem. „No a… co tedy budu soudit?“ zeptal se a obrátil se k ní.

	„Ne co.“ Odmlčela se a přesunula se ke straně stolu. „Koho.“

	Mackovy rozpaky rostly jako houby po dešti a to, že seděl v majestátním, příliš velkém křesle, je ještě umocňovalo. Jaké měl právo kohokoliv soudit? Dobře, podle určitých měřítek se možná provinil tím, že odsuzoval prakticky každého, s kým se setkal, a často i někoho, koho v životě neviděl. Věděl, že se jednoznačně provinil svou sebestředností. Jak se může odvážit soudit kohokoliv jiného? Jeho soudy byly povrchní, založené na vnějším vzhledu a činech, na tom, co se dá snadno vyhodnotit v jakémkoliv duševním rozpoložení nebo na základě předsudků, a uspokojovaly jeho potřebu se vyvyšovat nebo získat pocit bezpečí či sounáležitosti. Také si uvědomil, že propadá panice.

	„Tvoje představivost,“ přerušila sled jeho myšlenek, „ti v tuto chvíli neprokazuje dobrou službu.“

	„To teda fakt ne, Sherlocku,“ napadlo ho v duchu, ale z úst mu vyšlo pouze sotva slyšitelné: „Já tohle vážně nezvládnu.“

	„Jestli to zvládneš, nebo nezvládneš, to se teprve uvidí,“ pravila s úsměvem. „A nejmenuju se Sherlock.“

	Mack byl rád, že tmavá místnost zakryla jeho rozpaky. Připadalo mu, že ticho, které se rozhostilo, ho drží v zajetí daleko déle než jen pár vteřin, které ve skutečnosti potřeboval, aby ovládl svůj hlas a konečně jí položil otázku:

	„Koho tedy mám soudit?“

	„Boha,“ na okamžik se odmlčela, „a lidstvo.“ Pronesla to tak, jako by na tom nebylo nic neobvyklého. Prostě to splynulo z jejích rtů, jako by k něčemu takovému docházelo každý den.

	Mack byl ohromený. „To přece nemůžeš myslet vážně,“ zvolal.

	„Proč ne? V tvém světě určitě existuje mnoho lidí, o kterých si myslíš, že si zasluhují být souzeni. A určitě se najde přinejmenším pár takových, kterým se dává za vinu mnoho bolesti a utrpení. Co třeba ti nenasytní, kteří se přiživují na chudých tohoto světa? A co ti, kteří obětují své nedospělé děti válce? Co muži, kteří bijí své ženy, Mackenzie? Co takhle otcové, kteří bijí své syny z jediného důvodu, a sice aby utišili svou vlastní bolest? Copak ti si nezasluhují být souzeni, Mackenzie?“

	Mack cítil, jak jím zmítá vlna jeho nevyřešené zloby. Zanořil se do křesla a pokoušel se zachovat klid navzdory náporu představ, ale cítil, že ho jeho sebeovládání opouští. Zaťal pěsti, když se mu sevřel žaludek a zrychlil dech.

	„A co teprve člověk, který si za svou oběť vybírá nevinné malé holčičky? Co on, Mackenzie? Je ten muž vinen? Měl by být odsouzen?“

	„Ano!“ vykřikl Mack. „Zaslouží si věčné zatracení!“

	„Má on vinu na tvojí ztrátě?“

	„Ano!“

	„A co jeho otec, člověk, který svého syna vychoval k násilí, co ten?“

	„Ano, ten taky!“

	„Kam až půjdeme zpátky, Mackenzie? Toto dědictví zlomenosti jde zpátky až k Adamovi, co tedy on? Ale proč se zastavit u něj? Co takhle Bůh? Bůh to všechno začal. Je Bůh vinen?“

	Mackovi se točila hlava. Vůbec si tu nepřipadal jako soudce, spíš jako ten, kdo je sám souzen.

	Žena neměla slitování. „Není tohle ten bod, na kterém jsi uvízl, Macku? Neživí to tvůj Velký smutek? To, že Bohu se nedá důvěřovat? Otec, jakým jsi ty, přece může soudit Otce!“

	Jeho zlost opět vyšlehla jako ohnivý plamen. Chtěl se z toho vyvléknout, ale ona měla pravdu a nemělo smysl to popírat.

	Pokračovala: „Copak není tvoje stížnost oprávněná, Mackenzie? Že Bůh v tvém případě selhal, stejně jako selhal v případě Missy? Že než Bůh začal se Stvořením, věděl, že jednoho dne bude tvoje Missy brutálně zavražděna, a přesto v něm pokračoval? A potom dovolil té pokřivené duši, aby ji vytrhla z tvé milující náruče, přestože měl moc ji zastavit. Není Bůh na vině, Mackenzie?“

	Mack se díval na podlahu, příval představ v něm vyvolával všechny možné emoce. Nakonec to vyslovil, hlasitěji, než zamýšlel, a ukázal prstem přímo na ni.

	„Ano, Bůh je na vině!“ To obvinění viselo v místnosti, v jeho srdci právě dopadlo soudcovské kladívko.

	„Když tedy,“ pravila s konečnou platností, „dokážeš tak snadno soudit Boha, jistě můžeš soudit i celý svět.“ Promluvila opět bez jakýchkoliv emocí. „Musíš si vybrat ze svých dětí dvě, které stráví věčnost v Jeho novém nebi a na nové zemi, ale pouze dvě.“

	„Cože?“ vybuchl a nevěřícně se na ni podíval.

	„A musíš si ze svých dětí vybrat tři, které stráví věčnost v pekle.“

	Mack nevěřil svým uším a zmocňovala se ho panika.

	„Mackenzie.“ Její hlas byl už zase klidný a lahodný, jako když ho uslyšel poprvé. „Pouze tě žádám, abys udělal něco, o čem jsi přesvědčen, že to dělá Bůh. On zná každého člověka, který byl kdy počat, a daleko lépe a opravdověji, než jak budeš ty kdy znát svoje děti. Každého ze svých synů a každou svou dceru miluje podle toho, jak tyto bytosti zná. A ty věříš tomu, že odsoudí většinu z nich k věčným mukám, na věky je zbaví své přítomnosti a své lásky Není to pravda?“

	„Asi ano. Já jsem o tom vlastně nikdy takhle nepřemýšlel.“ Rozčilením zadrhával. „Prostě jsem předpokládal, že by toho Bůh zřejmě byl schopen. Hovory o peklu byly vždycky tak nějak abstraktní, netýkaly se někoho, kdo by skutečně…“ Mack zaváhal, uvědomil si, že to, co chce říct, bude znít ošklivě, „někoho, kdo by mě skutečně zajímal.“

	„Pak tedy předpokládáš, že pro Boha je to snadné, přestože ty toho nejsi schopný? No tak, Mackenzie. Které tři ze svých dětí odsoudíš k peklu? Katie se ti právě teď nejvíc vzpírá. Chová se k tobě ošklivě a říká věci, které tě zraňují. Mohla by být tou první a nejlogičtější volbou. Co takhle ona? Jsi soudce, Mackenzie, a musíš se rozhodnout.“

	„Nechci být soudce,“ řekl Mack a vstal. Myšlenky se mu honily hlavou. Tohle nemohlo být doopravdy. Jak by mohl Bůh od něho žádat, aby volil mezi svými dětmi? V žádném případě by neodsoudil Katie ani žádné ze svých dětí k věčnému peklu jen proto, že hřešily proti němu. Dokonce ani kdyby Katie nebo Josh nebo Jon anebo Tyler spáchali nějaký odporný zločin, by to neudělal. Nemohl by! Pro něj to nebyla otázka jejich chování, byla to otázka lásky, jakou k nim cítil.

	„Nemůžu to udělat,“ řekl tiše.

	„Musíš,“ odpověděla.

	„Nemůžu to udělat,“ opakoval hlasitěji a s větší naléhavostí.

	„Musíš,“ řekla znovu, tišším hlasem.

	„Já… to… ne-u-dě-lám!“ zařval Mack, zatímco v něm vřela krev.

	„Musíš,“ zašeptala.

	„Nemůžu! Nemůžu a neudělám!“ Slova a emoce se hrnuly ven. Žena jen stála, přihlížela a čekala. Konečně se na ni podíval, v očích prosbu. „Nemohl bych to být místo nich já? Jestliže potřebuješ někoho pro věčná muka, já je místo nich podstoupím. Šlo by to? Mohl bych to udělat?“ Padl jí k nohám, plakal a žadonil. „Prosím, nech mě to podstoupit za moje děti, prosím, rád bych to udělal… Prosím, žádám tě o to. Prosím… Prosím…“

	„Mackenzie, Mackenzie,“ zašeptala a její slova byla jako sprška chladivé vody za nesnesitelně horkého dne. Rukama se něžně dotkla jeho tváře a zvedla ho na nohy. Přestože ji přes slzy viděl rozmazaně, poznal, že se zářivě usmívá. „Teď jsi promluvil jako Ježíš. Soudil jsi dobře. Jsem na tebe moc pyšná.“

	„Já jsem ale nic nerozsoudil,“ namítl zmateně Mack.

	„Ale ano. Usoudil jsi, že jsou hodné lásky, i kdyby tě to mělo stát všechno. Právě takhle miluje Ježíš.“ Když uslyšel ta slova, vzpomněl si na svého nového přítele, který na něj čekal u jezera. „A nyní znáš srdce Taťky,“ dodala, „který miluje všechny své děti dokonalou láskou.“

	V tu chvíli probleskla Mackovou myslí představa Missy a on se okamžitě naježil. Aniž si uvědomoval, co dělá, usadil se zpátky do křesla.

	„Co se děje, Mackenzie?“ zeptala se.

	Věděl, že je zbytečné pokoušet se to skrývat. „Chápu Ježíšovu lásku, ale Bůh, to je jiný příběh. Nepřipadá mi vůbec, že by si byli podobní.“

	„Nebylo ti s Taťkou příjemně?“ otázala se překvapeně.

	„Ne, mám Taťku rád, ať už je to kdokoliv. Je úžasná, ale není vůbec jako Bůh, kterého znám.“

	„Možná jsi Boha špatně pochopil.“

	„Možná. Já prostě nechápu, jak mohl Bůh Missy milovat dokonalou láskou.“

	„Takže soud pokračuje?“ řekla smutným hlasem.

	To Macka zarazilo, ale jen na okamžik. „Co si o tom mám myslet? Já prostě nechápu, jak mohl Bůh Missy milovat, a přitom ji nechat projít tou hrůzou. Byla nevinná. Neudělala nic, čím by si tohle zasloužila.“

	„Já vím.“

	Mack pokračoval. „Použil ji Bůh, aby mě potrestal za to, co jsem provedl svému otci? To není spravedlivé. Ona si to nezasloužila. Nan si to nezasloužila.“ Slzy mu stékaly proudem po tvářích. „Já možná ano, ale ony ne.“

	„Tak takový je tvůj Bůh, Mackenzie? Není divu, že se utápíš ve své lítosti. Taťka je jiný, Mackenzie. On netrestá tebe ani Missy ani Nan. On tohle nezpůsobil.“

	„Ale nezabránil tomu.“

	„Ne, nezabránil. Nezabránil mnoha věcem, které mu působí bolest. Váš svět je těžce zlomený. Požadujete svou nezávislost a pak se zlobíte na toho, kdo vás miluje natolik, že vám ji poskytne. Nic není tak, jak by to mělo být, jak by si Taťka přál, aby to bylo, a jak to jednoho dne bude. Právě teď se váš svět topí v temnotě a chaosu a těm, které on obzvlášť miluje, se dějí hrozné věci.“

	„Tak proč s tím něco neudělá?“

	„Už to udělal…“

	„Myslíš to, co učinil Ježíš?“

	„Copak jsi neviděl i Taťkovy jizvy?“

	„Nechápal jsem to. Jak by mohl…“

	„Z lásky. Zvolil si cestu kříže, kde milosrdenství slaví trumf nad spravedlností, pro lásku. Byl bys raději, kdyby si vybral spravedlnost pro každého? Chcete spravedlnost, ‚pane soudce‘?“ A při těch slovech se usmála.

	„Ne, nechci,“ řekl se sklopenou hlavou. „Ne pro sebe ani pro svoje děti.“

	Vyčkávala.

	„Ale stejně nechápu, proč Missy musela zemřít.“

	„Nemusela, Mackenzie. To nebyl žádný Taťkův plán. Taťka nikdy nepotřeboval zlo k dosažení svých dobrých úmyslů. To vy lidé jste přijali zlo a Taťka na to odpověděl dobrotou. To, co se stalo Missy, byl čin zla, proti jakému není nikdo ve vašem světě imunní.“

	„Jenže to tolik bolí. Musí přece existovat nějaký lepší způsob.“

	„Existuje. Jen ho zatím nevidíš. Zbav se své nezávislosti, Mackenzie. Přestaň být jeho soudcem a poznej Taťku takového, jaký je. Potom budeš schopen přijmout jeho lásku uprostřed své bolesti, místo toho, abys ji vysouval ze svého sebestředného vnímání toho, jaký si myslíš, že by vesmír měl být. Taťka vstoupil do tvého světa, aby byl s tebou, aby byl s Missy.“

	Mack vstal z křesla. „Už nechci být soudcem. Vážně chci důvěřovat Taťkovi.“ Aniž si toho všiml, zatímco obcházel stůl a vracel se k obyčejné židli, na které to všechno začalo, místnost se opět rozjasnila. „Ale budu potřebovat pomoc.“

	Přistoupila k Mackovi a objala ho. „Tak tohle zní jako začátek cesty domů, Mackenzie. Opravdu.“

	Ticho jeskyně náhle přerušil dětský smích. Zdálo se, že prochází jednou ze stěn, kterou Mack nyní zřetelně viděl, protože místnost byla stále jasnější. Když upřel pohled tím směrem, kamenný povrch dál průsvitněl a do jeskyně pronikalo denní světlo. Mack překvapeně napínal zrak skrz mlžný opar, až dokázal rozeznat nezřetelné obrysy dětí, hrajících si opodál.

	„To zní jako moje děti!“ zvolal a překvapením otevřel ústa. Mlha se přesunula ke stěnám a rozestoupila se, jako by někdo rozhrnul oponu, a on najednou hleděl přes louku zpátky k jezeru. Před ním se tyčil sráz vysokých hor se zasněženými vrcholky, dokonalých ve své majestátnosti a oděných hustými lesy. A u jejich úbočí jasně rozeznával usazenou chatrč, kde, jak věděl, na něj budou čekat Taťka a Saraju. Široký potok padal odnikud přímo před jeho očima a vléval se do jezera kolem luk plných vysokých divokých trav a květin. Všude bylo slyšet hlasy ptáků a vzduch byl prosycen sladkou vůní léta.

	Všechno tohle Mack uviděl, uslyšel a ucítil v jediném okamžiku, ale pak jeho oči upoutal pohyb, skupinka hrající si u vody v místě, kde se potok vléval do jezera, necelých padesát metrů od něj. Viděl tam svoje děti – Jona, Tylera, Joshe a Kate. Ale počkat! Bylo tam ještě jedno!

	Zalapal po dechu a pokusil se lépe zaostřit. Když se chtěl přiblížit, narazil na znatelný odpor, jako by měl stále před sebou neviditelnou kamennou stěnu. Pak to uviděl jasně. „Missy!“ Byla tam, bosýma nohama kopala do vody. Jako by ho slyšela, oddělila se od skupiny a rozběhla se po stezce, která končila přímo před ním.

	„Ach můj Bože! Missy!“ volal a snažil se projít stěnou, která je dělila. Ke svému zděšení se střetával se silou, která mu nedovolovala dostat se blíž, jako by nějaká magnetická energie rostla v přímé úměře k jeho vynaloženému úsilí a odrážela ho zpátky do místnosti.

	„Ona tě neslyší.“

	Macka to nezajímalo. „Missy!“ křičel. Byla tak blízko. Vzpomínky, které se tolik snažil si uchovat, a přesto cítil, že se mu vytrácejí, se najednou vrátily. Hledal, co by mohl vzít do ruky, s čím by to něco, ať už to bylo cokoliv, vypáčil, prostě nějaký způsob, jak by se dostal ke své dceři. Ale nic tam nebylo.

	Mezitím Missy přiběhla a teď stála přímo před ním. Bylo zřejmé, že se nedívá na něj, ale na něco, co bylo mezi nimi a bylo to větší a zjevně viditelné pro ni, ale ne pro něj.

	Mack nakonec vzdal svůj boj se silovým polem a napůl se otočil k ženě. „Vidí mě? Ví, že jsem tady?“ zeptal se zoufale.

	„Ví, že jsi tady, ale nevidí tě. Ze svého místa vidí nádherný vodopád a nic víc. Ale ví, že jsi za ním.“

	„Vodopád!“ zvolal Mack a pro sebe se usmál. „Ona se prostě vodopádů nikdy nenabaží.“ Soustředil se teď na Missy, snažil se znovu si v paměti oživit každý detail jejího výrazu, jejích vlasů a rukou. Zatímco Missy pozoroval, rozlil se na jejím obličeji široký úsměv, který jí zvýraznil dolíčky. Jako ve zpomaleném filmu viděl, jak její ústa přehnaně zřetelně vyslovují: „To je v pořádku. Mám…,“ poslední slova naznačila posunky, „… tě ráda.“

	To už bylo na Macka příliš a rozplakal se radostí. Přesto od ní nedokázal odtrhnout pohled, dál ji sledoval skrz svůj vlastní vodopád slz. Bylo pro něj bolestné být tak blízko, vidět ji stát tím jejím typickým způsobem, jednu nohu před sebou a ruku v bok se zápěstím otočeným dovnitř. „Je opravdu v pořádku, že?“

	„Víc, než si dokážeš představit. Tento život je pouze předpokoj opravdovějšího života, který teprve přijde. Ve vašem světě nikdo nedosáhne svého potenciálu. Je to jen příprava na to, co pro vás celou dobu Taťka zamýšlel.“

	„Můžu se k ní dostat? Třeba jen na jedno objetí a políbení?“ prosil tiše.

	„Ne. Takhle si to přála ona.“

	„Ona to chtěla takhle?“ divil se Mack.

	„Ano. Je to velice moudré dítě, ta naše Missy. Mám ji obzvlášť ráda.“

	„Určitě ví, že jsem tady?“

	„Určitě ano,“ ujistila Macka. „Moc se těšila na tento den, až si bude hrát se svými bratry a se svou sestrou a bude ti nablízku. Moc by si přála mít tu také svou matku, ale k tomu dojde jindy.“

	Mack se k ženě obrátil. „Jsou mé ostatní děti opravdu tady?“

	„Jsou a nejsou. Pouze Missy je tu doopravdy. Ostatní to prožívají ve snu a každé z nich si zachová neurčitou vzpomínku – některé si to budou pamatovat podrobněji než jiné, ale žádné z nich si nevybaví úplně všechno. Je to pro každé z nich velice klidný čas spánku, až na Kate. Pro ni tento sen nebude jednoduchý. Missy je však zcela vzhůru.“

	Mack sledoval každičký pohyb, který jeho milovaná Missy udělala. „Odpustila mi?“ zeptal se.

	„Co ti měla odpustit?“

	„Moje selhání,“ zašeptal.

	„Bylo by pro ni přirozené odpustit, kdyby bylo co, což není.“

	„Ale nezabránil jsem mu, aby si ji odvedl. Sebral mi ji, zatímco jsem se soustředil na…“ Mackův hlas se vytratil.

	„Pokud si nevzpomínáš, zachraňoval jsi svého syna. V celém vesmíru jsi jediný, kdo věří, že z nějakého důvodu neseš vinu. Nevěří tomu Missy ani Nan ani Taťka. Možná je na čase nechat to být – tu lež. A Mackenzie, kdyby to byla tvoje vina, její láska je mnohem silnější než jakékoliv tvoje možné pochybení.“

	V tu chvíli někdo zavolal Missy jménem a Mack poznal ten hlas. Radostně vyjekla a rozběhla se za ostatními. Najednou se zastavila a utíkala zpátky ke svému tatínkovi. Rozevřela doširoka náruč, jako by ho objímala, a se zavřenýma očima napodobila polibek. Zpoza překážky jí objetí vrátil. Na okamžik zůstala bez hnutí, jako by si uvědomovala, že tak obohacuje jeho vzpomínky, pak zamávala, obrátila se a pospíchala za ostatními.

	Nyní Mack zřetelně uviděl toho, komu patřil hlas volající jeho Missy. To Ježíš si hrál s jeho dětmi. Missy se mu bez váhání vrhla do náruče. Dvakrát se s ní otočil dokola, než ji postavil zpátky na zem, všichni se rozesmáli a pak se pustili do hledání hladkých oblázků, se kterými by mohli házet žabičky po jezerní hladině. Jejich veselé halasení bylo symfonií pro Mackovy uši, a když je pozoroval, po tvářích mu volně stékaly slzy.

	Náhle se bez varování těsně před ním shora s hukotem spustila voda, zakryla mu výhled a přehlušila hlasy jeho dětí. Instinktivně uskočil. Najednou viděl, že stěny jeskyně kolem něj zmizely a on stál v grotě za vodopádem.

	Na svých ramenou ucítil ženiny ruce.

	„Je po všem?“ zeptal se.

	„Prozatím,“ odpověděla něžně. „Mackenzie, při soudu nejde o ničení, ale o napravování věcí.“

	Mack se usmál. „Už si nepřipadám tak zaseknutý.“

	Jemně ho postrčila ke straně vodopádu, odkud mohl znovu vidět Ježíše, který na břehu jezera pořád házel žabičky. „Myslím, že na tebe někdo čeká.“

	Její ruce mu lehce stiskly ramena a pak ho pustily a Mack věděl, že je pryč, aniž se ohlédl. Opatrně přelezl po kluzkých, mokrých kamenech a našel si cestu kolem okraje vodopádu a pak skrz osvěžující mlhu padající vody zpátky do slunečního světla.

	Byl vyčerpaný, ale pociťoval hluboké naplnění. Na chvilku se zastavil, zavřel oči a pokoušel se vrýt si detaily Missyiny přítomnosti nesmazatelně do paměti. Doufal, že si v následujících dnech bude schopen vybavit každý okamžik s ní, každičkou nepatrnou maličkost i každé její gesto.

	Najednou se mu velice stýskalo po Nan.
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	V BŘIŠE BESTIÍ

	Lidé nikdy nepáchají zlo tak důsledně a s takovou radostí, 
jako když to dělají z náboženského přesvědčení.

	Blaise Pascal

	Zrušte Boha, a bohem se stane vláda.

	G. K. Chesterton

	Zatímco Mack kráčel po stezce k jezeru, najednou si uvědomil, že mu něco chybí. Jeho stálý společník, Velký smutek, byl pryč. Jako by ho odplavil mlžný opar vodopádu, když Mack vycházel zpoza jeho opony. Nepřítomnost Velkého smutku byla divná, možná dokonce nepříjemná. Posledních pár let pro Macka znamenal normální stav věcí a teď se nečekaně vytratil. „Normálnost je mýtus,“ řekl si v duchu.

	Velký smutek už nebude součástí jeho osobnosti. Teď už Mack věděl, že Missy nebude vadit, když se do něj odmítne zahalit; vždyť ona by vlastně nechtěla, aby ho tenhle rubáš tísnil, a kdyby ho Mack nosil, patrně by jí to působilo zármutek. Přemýšlel o tom, jaký bude teď, když se ho zbavil – jak vkročí do každého nového dne bez viny a zoufalství, které životu ubíraly barvy.

	Když vešel na mýtinu, viděl, že Ježíš pořád čeká a hází si žabičky.

	„No, myslím, že můj rekord byl třináct skoků,“ řekl se smíchem, když vstal, aby se s Mackem přivítal. „Ale Tyler mě porazil o tři a Josh hodil jeden kámen tak rychle, že nikdo nestačil počítat.“ Když se objali, Ježíš dodal: „Máš mimořádné děti, Macku. Ty a Nan je milujete velice správně. Kate má potíže, však víš, ale ještě jsme neskončili.“

	Na Macka hluboce zapůsobilo to, jak důvěrně a uvolněně Ježíš mluvil o jeho dětech. „Takže už odešly?“

	Ježíš se odtáhl a přikývl. „Ano, zpět do svých snů, samozřejmě až na Missy.“

	„Je…?“ načal Mack otázku.

	„Měla obrovskou radost, že mohla být tak blízko tebe, a je nadšená, protože ví, že je ti lépe.“

	Mack se usilovně snažil zachovat klid. Ježíš to pochopil a změnil téma.

	„Tak jak ses měl se Sofií?“

	„Sofií? Aha, tak to byla Sofie!“ zvolal Mack. Pak se mu ale na obličeji objevil zmatený výraz. „Nejste potom ale dohromady čtyři? Je ona také Bůh?“

	Ježíš se rozesmál. „Ne, Macku, jsme jen tři. Sofie je personifikace Taťkovy moudrosti.“

	„Aha, jako v knize Přísloví, kde moudrost představuje žena, která volá na ulicích a hledá někoho, kdo by jí naslouchal?“

	„To je ona.“

	„Jenže,“ Mack se shýbl, aby si na botách rozvázal tkaničky, „ona vypadala tak skutečně.“

	„Ale ona je docela skutečná,“ odpověděl Ježíš. Pak se rozhlédl kolem, jako by se díval, jestli je někdo neposlouchá, a zašeptal: „Ona je součástí záhady obklopující Saraju.“

	„Saraju mám rád,“ zvolal Mack a narovnal se, trochu zaskočený svou vlastní upřímností.

	„Já také,“ potvrdil důrazně Ježíš. Došli zpátky k jezeru a mlčky se zadívali na chatrč naproti.

	„To, co jsem prožil se Sofií, bylo hrozné, a zároveň úžasné,“ odpověděl konečně Mack na otázku, kterou mu předtím Ježíš položil. Náhle si všiml, že slunce je stále ještě vysoko na obloze. „Jak dlouho jsem vlastně byl pryč?“

	„Nebylo to ani patnáct minut, takže ne moc dlouho,“ odpověděl Ježíš. Když si všiml Mackova zmateného pohledu, dodal: „Se Sofií čas plyne jinak než normálně.“

	„Hmm,“ zamručel Mack, „na ní je sotva něco normálního.“

	„Ve skutečnosti,“ začal Ježíš, ale odmlčel se, aby hodil poslední žabičku, „je na ní všechno normální a elegantně jednoduché. To proto, že ty jsi tak ztracený a nezávislý, způsobuješ jí mnoho komplikací, a v důsledku toho ti připadá dokonce i její jednoduchost složitá.“

	„Takže já jsem složitý a ona je jednoduchá. Páni! Můj svět je vzhůru nohama.“ Už seděl na kmeni, zouval si boty a sundával ponožky na cestu zpátky. „Můžeš mi něco vysvětlit? My tady máme poledne, a moje děti tu přitom byly ve svých snech? Jak je to možné? Je něco z toho skutečné? Nebo se mi to taky jenom zdá?“

	Ježíš se znovu rozesmál. „Pokud jde o to, jak je všechno tohle možné, tak to raději nechtěj vědět, Macku, rozbolela by tě z toho hlava – nějak to souvisí se spojováním časových dimenzí. Je to spíš záležitost Saraju. Čas, jak víš, nepředstavuje žádná omezení pro toho, kdo ho stvořil. Jestli chceš, můžeš se jí na to zeptat.“

	„Ne, myslím, že se bez toho obejdu. Jen jsem byl zvědavý.“ Mack potlačoval smích.

	„Ale teď k tomu, jestli je něco z toho skutečné; je to daleko skutečnější, než si dokážeš představit.“ Ježíš se na okamžik odmlčel, aby si získal Mackovu plnou pozornost. „Bylo by lepší se zeptat: ‚Co je skutečné?‘“

	„Začínám si myslet, že nemám tušení,“ namítl Mack.

	„Bylo by něco z toho méně ‚skutečné‘, kdyby se to odehrálo ve snu?“

	„To bych asi byl zklamaný.“

	„Proč? Tady jde o daleko víc, než kolik si vůbec dokážeš představit. Ale ujišťuju tě, že všechno tohle je velice skutečné, daleko skutečnější než život, jaký jsi až dosud poznal.“

	Mack zaváhal, ale pak se rozhodl to risknout a zeptal se. „Stále mě trápí jedna věc ohledně Missy.“

	Ježíš k němu popošel a posadil se vedle na kmen. Mack se sehnul, položil si lokty na kolena a pozoroval své ruce a oblázky u svých nohou. Konečně promluvil. „Musím na ni pořád myslet, jak je sama v tom náklaďáku, tak vyděšená…“

	Ježíš se natáhl, Macka objal a stiskl mu rameno. Pak jemně promluvil: „Macku, ona nebyla nikdy sama. Nikdy jsem ji neopustil, ani na okamžik jsme ji nenechali samotnou. Nedokázal bych ji opustit, stejně jako tebe, aniž bych se zřekl toho, čím jsem.“

	„Věděla, že jsi s ní?“

	„Ano, Macku, věděla. Ne hned na začátku – ovládl ji strach a byla v šoku. Trvalo hodiny, než se sem z tábořiště dostali. Ale když ji pevně objala Saraju, Missy se uklidnila. Ta dlouhá jízda nám vlastně poskytla příležitost si promluvit.“

	Mack se snažil to všechno vstřebat. Nenacházel slov.

	„Missy je sice teprve šest let, ale jsme přátelé. Povídáme si. Neměla vůbec tušení, co se stane. Dokonce si dělala víc starostí o tebe a ostatní děti, protože věděla, že ji hledáte. Modlila se za tebe a za tvůj klid.“

	Mack se rozplakal, po tvářích se mu kutálely čerstvé slzy. Tentokrát mu to bylo jedno. Ježíš si ho jemně přitáhl k sobě a držel ho v náruči.

	„Macku, myslím, že bys nechtěl slyšet všechny podrobnosti. Určitě by ti to nepomohlo. Ale můžu ti říct, že nenastal jediný okamžik, kdy bychom nebyli s ní. Ona poznala můj klid a ty bys byl na ni pyšný. Byla velice statečná.“

	Mackovi nezadržitelně stékaly slzy, ale uvědomoval si, že tentokrát je to jiné. Už nebyl sám. Bez rozpaků plakal na rameni toho muže, kterého se naučil milovat. Cítil, jak se z něj s každým vzlykem vytrácí napětí a na jeho místo nastupuje hluboký pocit úlevy. Nakonec se zhluboka nadechl, vydechl a potom zvedl hlavu.

	Pak se beze slova postavil, hodil si boty přes rameno a jednoduše vykročil na vodu. Sice ho trochu překvapilo, když při prvním kroku narazil na dno a namočil si kotníky, ale bylo mu to jedno. Zastavil se, vyhrnul si nohavice nad kolena, jen pro jistotu, a udělal další krok do ledové vody. Tentokrát mu voda dosáhla do půli lýtek a při dalším kroku až pod kolena, chodidla měl stále na dně jezera. Ohlédl se a viděl Ježíše, jak stojí na pláži se založenýma rukama a pozoruje ho.

	Mack se obrátil a znovu se podíval na vzdálený břeh. Nevěděl, proč to tentokrát nefunguje, ale byl odhodlaný to dokázat. Ježíš byl s ním, takže se neměl čeho bát. Příliš ho nelákala vidina dlouhého plavání v ledové vodě, ale byl si jistý, že pokud bude muset, na druhou stranu doplave.

	Naštěstí, když udělal další krok, místo toho, aby se ještě víc namočil, trochu vystoupil a s každým následujícím krokem se zvedal, až se zase ocitl na hladině. Ježíš se k němu přidal a společně kráčeli k chatrči.

	„Tohle vždycky funguje lépe, když to děláme společně, nemyslíš?“ zeptal se s úsměvem Ježíš.

	„Nejspíš se toho musím ještě hodně učit,“ oplatil mu Mack jeho úsměv. Uvědomil si, že mu nezáleží na tom, jestli tu vzdálenost bude muset přeplavat, nebo ji přejde po vodě, i když to druhé bylo tak úžasné. Důležité bylo, že s ním byl Ježíš. Snad mu přece jen začínal aspoň trošičku důvěřovat.

	„Děkuju ti za to, že jsi se mnou, že si se mnou povídáš o Missy. Vlastně jsem o tom s nikým opravdu nemluvil. Připadalo mi to tak hrozné a děsivé. Teď už to zřejmě nemá takovou sílu.“

	„Temnota zakrývá pravou velikost strachu, lží a lítosti,“ vysvětloval Ježíš. „Doopravdy to jsou spíš stíny než skutečnost, a proto se ve tmě zdají větší. Když na místo, kde v tobě žijí, dopadne světlo, spatříš je konečně takové, jaké jsou.“

	„Ale proč si v sobě uchováváme všechno to svinstvo?“ zeptal se Mack.

	„Protože si myslíme, že je to tak bezpečnější. A někdy, dokud jsi dítě, které se snaží přežít, to tak opravdu je. Potom navenek dospěješ, ale uvnitř jsi stále tím dítětem obklopeným příšerami v tmavé jeskyni a ze zvyku dál doplňuješ jejich sbírku. Všichni sbíráme věci, které pro nás mají hodnotu, chápeš?“

	Mack se rozesmál. Věděl, že Ježíš naráží na to, co řekla Saraju o sbírání slz. „Jak tedy tohle změnit, víš, u někoho, kdo je jako já ztracený v temnotě?“

	„Většinou velice pomalu,“ odpověděl Ježíš. „Nezapomeň, že to nedokážeš sám. Někteří lidé se o to pokoušejí pomocí různých mechanismů zvládání situací nebo duševních cvičení. Jenže ty příšery tu jsou stále, čekají na příležitost, kdy se vynoří na povrch.“

	„Co mám tedy teď dělat?“

	„To, co už děláš, Macku, učit se přijímat lásku. Pro lidi to není jednoduchá záležitost. Pro vás je těžké něco sdílet.“ Zasmál se a pokračoval. „Takže ano, to, co bychom si přáli, je, aby ses znovu obrátil k nám, a my potom přijdeme, usídlíme se v tobě a pak se budeme spolu sdílet. Toto přátelství je skutečné, ne pouze vysněné. My jsme zamýšleli prožívat tento život, tvůj život, společně a prostřednictvím dialogu se podílet na tvé cestě. Můžeš čerpat z naší moudrosti a učit se milovat naší láskou a my můžeme… poslouchat, jak remcáš, nadáváš a stěžuješ si a…“

	Mack se nahlas rozesmál a odstrčil Ježíše stranou.

	„Počkej!“ vykřikl Ježíš a ztuhl na místě. Macka nejdřív napadlo, že ho možná urazil, ale Ježíš upíral pohled do vody. „Viděl jsi ho? Podívej, už je tady zase.“

	„Co?“ Mack přikročil blíž a zaclonil si oči, aby viděl, na co se Ježíš dívá.

	„Podívej! Podívej!“ volal Ježíš už klidněji. „Není nádherný? Určitě má nejméně šedesát centimetrů!“ A pak ho Mack uviděl, obrovského jezerního pstruha, který proplouval jen pár desítek centimetrů pod vodní hladinou a rozruch, jaký nahoře způsobil, mu byl zjevně naprosto lhostejný.

	„Celé týdny se ho pokouším chytit, a teď se tu objeví, jen aby mě dráždil,“ smál se Ježíš. Mack s pobavením sledoval Ježíše, jak uskakuje tam a zpátky, snaží se udržet krok s rybou a nakonec to vzdává. Pohlédl na Macka s nadšením malého dítěte. „Není úžasný? Asi ho nikdy nechytím.“

	Mack byl z celé té scény zmatený. „Ježíši, proč mu jednoduše nepřikážeš, aby… já nevím, třeba skočil do tvé loďky nebo sežral tvoji návnadu? Copak nejsi Pánem Stvoření?“

	„Ovšem že jsem,“ řekl Ježíš, shýbl se a přejel rukou po vodě. „Ale co by na tom pak bylo zábavného?“ Vzhlédl a zazubil se.

	Mack nevěděl, jestli se má smát, nebo plakat. Uvědomil si, jak moc začíná milovat toho muže, člověka, který byl zároveň Bohem.

	Ježíš se znovu napřímil a společně se pomalu blížili k molu. Mack si troufl ještě na jednu otázku. „Můžu se zeptat, proč jsi mi o Missy nevyprávěl dřív, třeba včera večer nebo před rokem nebo…?“

	„Nemysli si, že jsme se o to nepokoušeli. Uvědomuješ si, že máš ve své bolesti o mně to nejhorší mínění? Už dlouho na tebe mluvím, ale dnes jsi mě poprvé vyslechl, přesto však všechny ty ostatní pokusy nebyly zbytečné. Jako nepatrné praskliny ve zdi tě jeden po druhém a spojené dohromady připravily na dnešek. Musíš si dát práci s přípravou půdy, chceš-li, aby přijala semínko.“

	„Nechápu, proč se tomu bráníme, proč se tobě tolik bráníme,“ přemítal Mack. „Teď mi to připadá tak nějak hloupé.“

	„Souvisí to všechno s načasováním Boží milosti, Macku,“ pokračoval Ježíš. „Kdyby ve vesmíru existovala jediná lidská bytost, načasování by bylo poměrně jednoduché. Ale připočti si k tomu jen jednu další a, no však víš, jak to funguje. Každá volba zčeří hladinu času a vztahů a odráží jiné volby. A z toho, co vypadá jako naprostý zmatek, spřádá Taťka úchvatnou tapiserii. Jedině Taťka tohle dokáže vyřešit, a dělá to s láskou.“

	„Takže zřejmě jediné, co můžu dělat, je následovat ji,“ uzavřel to Mack.

	„Ano, to je ono. Teď začínáš rozumět tomu, co znamená být skutečným člověkem.“

	Dorazili ke konci mola, Ježíš na něj vyskočil a obrátil se, aby pomohl Mackovi. Společně se posadili na jeho konci, bosé nohy si namočili do vody a fascinovaně sledovali, jak si vítr pohrává s jezerní hladinou. Mack prolomil ticho jako první.

	„Zahlédl jsem Nebe, když jsem viděl Missy? Skoro to tak vypadalo.“

	„Víš, Macku, naším konečným cílem není takový obraz Nebe, jaký jste si vzali do hlavy – chápeš, představa bran z perel a zlatých ulic. Místo toho je to tento vesmír nově očištěný, takže bude vypadat hodně jako to místo tady.“

	„A co potom brány z perel a zlaté serepetičky?“

	„Tyhle serepetičky, bratře,“ odvětil Ježíš, zaklonil se na molu a zavřel oči před teplem jasného dne, „jsou obrazem mě a té, do které jsem zamilovaný.“

	Mack se na Ježíše podíval, aby se ujistil, že si nedělá legraci, ale bylo zřejmé, že nežertuje.

	„Je to obraz mé nevěsty, Církve: jednotlivců, tvořících dohromady duchovní město s živou řekou proudící jeho středem; po obou jejích březích rostou stromy s ovocem, které bude hojit bolest a smutek národů. A tohle město je stále otevřené a každá brána do něj je z jediné perly…“ Otevřel jedno oko a podíval se na Macka. „Která je jako já!“ Protože vycítil Mackovu otázku, pustil se do vysvětlování: „Perla, Macku, je jediný drahokam, který vznikl z bolesti, utrpení – a nakonec – smrti.“

	„Rozumím. Ty jsi cestou dovnitř, ale –“ Mack se odmlčel, hledal vhodná slova. „Mluvíš o církvi a o této ženě, do které jsi zamilovaný, já však vím docela určitě, že jsem se s ní v životě nesetkal.“ Trochu se odtáhl. „Ona není tím, koho navštěvuju v neděli,“ dodal, spíš pro sebe; nebyl si jistý, jestli to může vyslovit nahlas.

	„Macku, to je proto, že ty vidíš pouze instituci, člověkem vytvořený systém. To není to, co jsem chtěl vybudovat. To, co já mám na mysli, jsou lidé a jejich životy, živoucí, dýchající komunita všech těch, kteří mě milují, ne budovy nebo programy.“

	Macka trochu zaskočilo, když slyšel Ježíše takhle mluvit o církvi, ale vlastně ho to až tolik nepřekvapovalo. Pocítil úlevu. „Jak se tedy mám stát součástí církve?“ zeptal se. „Té ženy, která tě zřejmě tak pobláznila.“

	„To je snadné, Macku. Jde hlavně o vztahy a prosté sdílení života. O to, co děláme právě teď – stačí dělat totéž a být otevřený a k dispozici ostatním kolem sebe. V mé církvi jde pouze o lidi a v životě pouze o vztahy. Ty si ho nemůžeš vybudovat. To je moje práce a já jsem v ní docela dobrý,“ řekl Ježíš s úsměvem.

	Pro Macka byla tato slova jako doušek čerstvého vzduchu. Tak prostá. Žádná spousta vyčerpávající práce a dlouhý seznam požadavků a sezení na nekonečných schůzích a zírání na záda lidí před sebou, lidí, které ani neznal. Jen sdílení života. „Ale počkej –“ Mack měl hromadu otázek, které se draly na povrch. Co když to špatně pochopil? Vypadalo to nějak moc jednoduše! Pak se však zarazil. Třeba právě proto, že jsou lidé tak ztracení a nezávislí, dělají z něčeho, co je jednoduché, něco tak složitého? A tak Mack znovu přemýšlel o tom, co pomalu začínal chápat. Kdyby měl v tuto chvíli vyrukovat se svou hromadou zmatených otázek, bylo by to jako hodit hroudu hlíny do bazénu s čistou vodou.

	„Nechme to být,“ bylo všechno, na co se zmohl.

	„Macku, nemusíš to mít všechno promyšlené. Prostě buď se mnou.“

	Po chvíli se Mack rozhodl napodobit Ježíše a lehl si na záda vedle něj. Zakryl si oči proti slunci, aby mohl sledovat, jak za časného odpoledne po nebi plují mraky.

	„Abych byl upřímný,“ připustil, „nejsem moc zklamaný tím, že ta ‚ulice ze zlata‘ není hlavní cenou. Vždycky mi připadala trochu moc nudná a zdaleka ne tak úžasná jako být tady s tebou.“

	Rozhostilo se ticho, zatímco si Mack ten okamžik vychutnával. Poslouchal poryvy větru, hladícího stromy, a bublání blízkého potůčku, který si hledal cestu do jezera. Den byl majestátní a neskutečné okolí člověku bralo dech.

	„Vážně tomu chci rozumět. Myslím, že chápu, čím se tak odlišuješ od všech těch dobře míněných náboženských záležitostí, které já znám.“

	„Úmysly mohou být jakkoliv dobré, ale víš, že náboženská mašinerie dokáže lidi semlít,“ řekl Ježíš trochu kousavě. „Velká většina toho, co bylo uděláno mým jménem, se mnou nemá nic společného, a často je, i když třeba neúmyslně, v naprostém rozporu s mými záměry.“

	„Ty nemáš rád náboženství a instituce?“ řekl Mack a nebyl si jistý, jestli je to otázka, nebo konstatování.

	„Já nevytvářím instituce – nikdy jsem to nedělal a nikdy to dělat nebudu.“

	„A co instituce manželství?“

	„Manželství není instituce. Je to vztah.“ Ježíš se odmlčel, pak promluvil trpělivě, ale rozhodně. „Jak jsem říkal, já nevytvářím instituce, tím se zabývají ti, co si chtějí hrát na Boha. Proto také nejsem zrovna nadšený náboženstvím,“ řekl Ježíš poněkud sarkasticky, „a nemám moc rád ani politické nebo ekonomické systémy.“ Jeho tvář výrazně potemněla. „A proč bych také měl? Je to lidmi vytvořená trojice teroru, která pustoší Zemi a oklamává ty, na nichž mi záleží. Copak všechen duševní zmatek a všechna úzkost, se kterými lidé zápolí, nesouvisí s některým z těchto systémů?“

	Mack váhal. Nevěděl, co na to říct. Přerůstalo mu to trochu přes hlavu. Ježíš si všiml, že se mu lesknou oči, a tak zařadil nižší rychlost. „Jednoduše řečeno, tento teror je nástroj, který mnozí lidé používají, aby podepřeli svou iluzi bezpečí a vlády. Lidé se bojí nejistoty, mají strach z budoucnosti. Tyto instituce, tyto struktury a ideologie, jsou všechny marným úsilím vytvořit si nějaký pocit jistoty a bezpečí tam, kde žádný není. Je to celé pochybené. Systémy vám nemohou poskytnout bezpečí, to můžu udělat pouze já.“

	„Páni!“ bylo vše, na co se Mack zmohl. Obraz toho, jak se on a stejně tak pomalu každý, koho znal, pokouší řídit a směřovat svůj život, se zřítil jako domeček z karet. „Takže,“ Mack to všechno dosud vstřebával, zatím neměl, co k tomu říct. „Takže?“ Udělal z toho otázku.

	„Já pro vás nemám žádný program, Macku. Právě naopak,“ dodal Ježíš. „Přišel jsem vám dát zcela naplněný Život. Můj život.“ Mack se stále usilovně snažil to pochopit. „Co třeba jednoduchost a čistotu, které pramení z rostoucího přátelství?“

	„Aha, už to mám!“

	„Jestliže se to budeš snažit prožívat beze mne, bez probíhajícího dialogu, ve kterém bychom tvou cestu společně sdíleli, bude to jako zkoušet sám chodit po vodě. Nedokážeš to! A když se o to pokusíš, klesneš ke dnu, kdyby byly tvé úmysly sebelepší.“ Přestože Ježíš velice dobře znal odpověď, zeptal se: „Už jsi někdy zachraňoval tonoucího?“

	Mackovy svaly se instinktivně napjaly a hruď se mu sevřela. Nerad vzpomínal na Joshe pod kánoí a okamžitě si vybavil pocit paniky.

	„Je velice těžké někoho zachránit, pokud není ochoten ti důvěřovat.“

	„Ano, to určitě je.“

	„To je vše, co po tobě žádám. Až se začneš topit, dovol mi, abych tě zachránil.“

	Znělo to jednoduše, jenže Mack byl zvyklý být plavčíkem, ne tonoucím. „Ježíši, nejsem si jistý, že vím, jak…“

	„Ukážu ti to. Prostě mi dál dávej po malých kouskách to, co máš, a společně budeme sledovat, jak to poroste.“

	Mack si začal natahovat ponožky a obouvat boty. „Když tady s tebou sedím, nepřipadá mi to tak těžké. Potom si ale představím svůj každodenní život tam doma a nevím, co dělat, aby to zůstalo tak jednoduché, jak navrhuješ. Jsem uvězněný ve stejném sevření řídících mechanismů jako kdokoliv jiný. Politické, ekonomické a společenské systémy, účty, rodina, závazky… je toho trochu moc, co se na člověka valí. Nevím, jak to mám všechno změnit.“

	„To po tobě nikdo nežádá!“ řekl Ježíš jemně. „To má za úkol Saraju a ona ví, jak to udělat, aniž by někomu ubližovala. Celé je to proces, ne jedna událost. Vše, co po tobě chci, je, abys mi důvěřoval, ať už jakkoliv nepatrně, a učil se milovat lidi kolem sebe stejnou láskou, jakou já sdílím s tebou. Tvým posláním není je měnit nebo přesvědčovat. Můžeš je milovat svobodně, bez jakéhokoliv seznamu úkolů.“

	„Právě to se chci naučit.“

	„A už se to učíš,“ mrkl na něj Ježíš.

	Vstal a protáhl se a Mack ho následoval. „Vyslechl jsem si tolik lží,“ připustil.

	Ježíš se na Macka podíval, jednou rukou si ho přitáhl k sobě a objal ho. „Já vím, Macku, však já také. Jenže já jsem jim neuvěřil.“

	Společně se vydali zpátky po molu. Když se přiblížili ke břehu, opět zpomalili. Ježíš položil ruku Mackovi na rameno a jemně si ho natočil, aby k němu stál čelem.

	„Macku, svět je zorganizovaný tak, jak je. Instituce, systémy, ideologie a všechno to marné usilování lidstva, které k němu patří, jsou všude a součinnost s tím vším je nevyhnutelná. Ale já ti můžu dát svobodu přemoci jakýkoliv mocenský systém, ve kterém se ocitneš, ať už bude náboženský, ekonomický, společenský, nebo politický. Postupně budeš svobodně fungovat uvnitř nebo vně nejrůznějších systémů a pohybovat se volně mezi nimi. Spolu můžeme ty a já být uvnitř, a přitom nebýt jejich součástí.“

	„Jenže tolik lidí, na kterých mi záleží, je zjevně uvnitř těchto systémů a jsou jejich součástí!“ Mack myslel na své přátele, lidi z církve, kteří jemu a jeho rodině dávali najevo lásku. Věděl, že milují Ježíše, ale zároveň se zaprodali náboženským praktikám a patriotismu.

	„Macku, já je miluju. A ty mnohé z nich soudíš chybně. Pro ty, kteří jsou v systému a jsou jeho součástí, musíme najít způsob, jak je milovat a jak jim sloužit, nemyslíš?“ zeptal se Ježíš. „Pamatuj, že jen lidé, kteří mě znají, můžou svobodně žít a milovat bez jakéhokoliv seznamu úkolů.“

	„Tak tohle znamená být křesťan?“ Už ve chvíli, kdy tu otázku Mack vyslovil, mu připadala trochu hloupá, ale zkoušel si to všechno srovnat v hlavě.

	„Kdo tu mluví o křesťanech? Já nejsem křesťan.“

	Ta představa Macka zaskočila a neubránil se úsměvu. „To asi opravdu nejsi.“

	Došli ke dveřím dílny. Ježíš se znovu zastavil. „Ti, kteří mě milují, pocházejí ze všech systémů, jaké existují. Jsou mezi nimi buddhisté i mormoni, baptisté či muslimové, demokraté, republikáni a mnozí, kteří nechodí k volbám nebo nejsou členy žádné nedělní ani jiné náboženské instituce. Mám následovníky, kteří byli vrahy, a mnozí bývali pokrytci. Někteří jsou bankéři a bookmakeři. Američané a Iráčané, Židé a Palestinci. Netoužím po tom, udělat z nich křesťany, ale chci se podílet na jejich přerodu v syny a dcery mého Taťky, v mé bratry a sestry, v mé milované.“

	„Znamená to,“ zeptal se Mack, „že všechny cesty povedou k tobě?“

	„To vůbec ne,“ usmál se Ježíš a sáhl po klice dveří do dílny. „Většina cest nevede nikam. Znamená to, že já půjdu po jakékoliv cestě, abych vás našel.“ Odmlčel se. „Macku, musím ještě něco dokončit v dílně, takže se k vám přidám později.“

	„Dobře. Co chceš, abych dělal?“

	„Cokoliv chceš ty, Macku, máš celé odpoledne pro sebe.“ Ježíš ho poklepal po rameni a zazubil se. „Jen poslední věc. Vzpomínáš si, jak jsi mi dnes děkoval, že jsem ti dovolil vidět Missy? To byl Taťkův nápad.“ S tím se otočil, a když vcházel do dílny, zamával mu přes rameno.

	Mack okamžitě věděl, co chce udělat, a vydal se do chatrče podívat se po Taťkovi.
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	SETKÁNÍ SRDCÍ

	Faleš má nekonečně mnoho kombinací, 
ale pravda má pouze jeden způsob bytí.

	Jean Jacques Rousseau

	Když se Mack přiblížil ke srubu, ucítil vůni vdolků nebo koblih či jiné úžasné dobroty. Díky Saraju a těm jejím hrátkám s časovými dimenzemi sice možná od oběda uplynula sotva hodina, ale měl pocit, jako by už nejedl celé dny. I poslepu by snadno našel cestu do kuchyně. Když ale vešel zadními dveřmi, ke svému překvapení a zklamání zjistil, že místnost je prázdná. „Je tu někdo?“ zavolal.

	„Jsem na verandě, Macku,“ ozvalo se otevřeným oknem. „Vem si něco k pití a přijď za mnou.“

	Mack si nalil trochu kávy a vyšel ven na přední verandu. Taťka se houpala ve starém křesle značky adirondack a se zavřenýma očima se vyhřívala na slunci. „Co to má znamenat? Bůh si našel čas na pár slunečních paprsků? Copak nemáš dnes odpoledne nic lepšího na práci?“

	„Macku, nemáš ani tušení, co právě dělám.“

	Na druhé straně bylo další křeslo, a tak k němu přešel a posadil se, právě když otevřela jedno oko. Mezi nimi ležel na malém odkládacím stolku tác plný vydatně vypadajícího pečiva s čerstvým máslem a řádkou džemů a marmelád.

	„Páni, to skvěle voní!“ zvolal.

	„Pusť se do toho. Tenhle recept jsem si vypůjčila od tvé praprababičky. Také jsem je dělala z ničeho,“ zazubila se.

	Mack si nebyl zcela jistý, co může znamenat „dělat z ničeho“, když to říká Bůh, ale rozhodl se, že to raději nechá být. Vzal si jeden vdolek a zakousl se do něj jen tak samotného. Byl ještě teplý a doslova se rozplýval na jazyku.

	„Páni, to je ale dobrota! Děkuju ti.“

	„Budeš muset poděkovat své praprababičce, až se spolu setkáte.“

	„Radši doufám,“ řekl Mack mezi sousty, „že to nebude moc brzy.“

	„Nechtěl bys vědět, kdy?“ zeptala se Taťka a vesele na něj mrkla, než znovu zavřela oči.

	Když Mack dojedl další vdolek, sebral odvahu, aby jí řekl, co má na srdci. „Taťko?“ promluvil a poprvé mu nepřipadalo trapné takhle oslovovat Boha.

	„Ano, Macku?“ Otevřela oči a potěšeně se usmála.

	„Byl jsem na tebe pěkně tvrdý.“

	„Hmmm, Sofie se ti zřejmě dostala pod kůži.“

	„A jak! Neměl jsem vůbec tušení, že jsem si troufal tě soudit. Zní to příšerně arogantně.“

	„Protože to takové skutečně bylo,“ odpověděla Taťka s úsměvem.

	„Je mi to moc líto. Vážně jsem netušil…“ Mack smutně zavrtěl hlavou.

	„Ale bylo to v minulosti a tam to také patří. Já ani nechci, Macku, abys toho litoval. Já jen chci, abychom se vyvíjeli bez toho.“

	„To já chci taky,“ řekl Mack a natáhl se pro další vdolek. „Ty je nebudeš jíst?“

	„Ne, jen si dej, však víš, jak to chodí – vaříš, tu a tam kousek ochutnáš, a než si to uvědomíš, vyčerpáš všechen svůj apetit. Jen si pochutnej,“ přisunula tác blíž k němu.

	Vzal si ještě jeden a pohodlně se opřel, aby si ho vychutnal. „Ježíš mi řekl, že to byl tvůj nápad poskytnout mi dnes odpoledne trochu času s Missy. Nenacházím slov, jak bych ti za to poděkoval!“

	„Ale není zač, zlato. Sama jsem z toho měla velkou radost. Nemohla jsem se dočkat, až vás dva dám znovu dohromady.“

	„Škoda, že u toho nemohla být Nan.“

	„To by bylo dokonalé!“ souhlasila nadšeně Taťka.

	Mack seděl tiše, nebyl si jistý, co tím myslela ani jak na to odpovědět.

	„Že je Missy mimořádná?“ Pokyvovala důrazně hlavou. „Jo, jo, mám tuhle holčičku obzvlášť ráda.“

	„Já taky!“ rozzářil se Mack při vzpomínce na svou princeznu za vodopádem. Princeznu? Vodopád? Počkat! Taťka sledovala, jak do sebe kolečka zapadají.

	„Určitě víš, jak mou dceru fascinují vodopády a hlavně pověst o multnomahské princezně.“ Taťka přikývla. „Je tohle její případ? Musela zemřít, abys mě mohla změnit?“

	„Ale no tak, Macku,“ Taťka se naklonila dopředu. „Takhle já věci nedělám.“

	„Jenže ona ten příběh měla tak ráda.“

	„Ano, to měla. Díky němu pochopila, co vykonal Ježíš pro ni a pro celé lidstvo. Příběhy o lidech ochotných vyměnit svůj život za životy druhých se jako zlatá nit vinou vaším světem a odhalují přitom vaši potřebu a moje srdce.“

	„Kdyby ale nezemřela, teď bych tu nebyl…“

	„Macku, to, že vytvářím neskutečné dobro z nepopsatelných tragédií, přece neznamená, že ty tragédie inscenuju. Nesmíš si myslet, že když něco využiju, znamená to, že jsem to způsobila nebo že to potřebuju k dosažení svých cílů. Tím si o mně vytvoříš pouze falešné představy. Boží milost není závislá na utrpení, ale tam, kde je utrpení, ji najdeš v mnoha podobách a odstínech.“

	„To se mi opravdu ulevilo. Nesnesl bych pomyšlení, že moje bolest mohla předčasně ukončit její život.“

	„Ona se pro tebe neobětovala, Macku. Ona ti dělala a vždycky bude dělat radost. To jí úplně stačí.“

	Mack se opřel v křesle a pozoroval výhled z verandy. „Cítím se tak naplněný!“

	„Však jsi taky snědl skoro všechny vdolky.“

	„Tak jsem to nemyslel,“ rozesmál se, „a ty to dobře víš. Jen mi svět připadá tisíckrát zářivější a je mi tisíckrát lehčeji.“

	„Aby nebylo, Macku! Není snadné být soudcem celého světa.“ Její úsměv Macka ujistil, že je nová půda bezpečná.

	„Anebo soudit tebe,“ dodal. „Byl jsem pořádná troska… byl jsem na tom hůř, než jsem si myslel. Chápal jsem úplně špatně, kým jsi v mém životě.“

	„Ne úplně, Macku. Zažili jsme spolu i pár úžasných chvil. Nedělejme to horší, než to je.“

	„Ale vždycky jsem měl raději Ježíše než tebe. On mi připadal takový laskavý a tys mi připadala tak…“

	„Zlá? Není to smutné? On přišel, aby lidem ukázal, jaká jsem, ale většina lidí pouze uvěřila tomu, že takový je on. Většinou si nás stále ještě přehrávají jako hodného a zlého poldu, především ti nábožensky založení. Když chtějí, aby ostatní dělali to, co oni považují za správné, potřebují k tomu přísného Boha. Když hledají odpuštění, běží za Ježíšem.“

	„Přesně,“ řekl Mack a prstem svá slova podtrhl.

	„Byli jsme v něm ale všichni. On přesně vyjadřoval moje srdce. Já vás miluju a vybízím vás, abyste vy milovali mě.“

	„Ale proč mě? Chci tím říct, proč Mackenzieho Allena Phillipse? Proč miluješ někoho, kdo to všechno tak zvoral? Po tom všem, co jsem k tobě ve svém srdci cítil, a po všech mých obviněních, proč by ses vůbec obtěžovala a dál se pokoušela ke mně přiblížit?“

	„Protože tohle láska dělá,“ odpověděl Taťka. „Pamatuj, Macku, já nepřemýšlím o tom, co uděláš nebo pro co se rozhodneš. Já už to vím. Řekněme, že se například snažím tě naučit, jak se neskrývat za lží, samozřejmě hypoteticky,“ řekla a mrkla na něj. „A vím, že si to vyžádá dejme tomu čtyřicet sedm situací a událostí, než mě opravdu uslyšíš – totiž než mě uslyšíš natolik zřetelně, abys se mnou souhlasil a změnil se. Takže když mě nevyslyšíš napoprvé, nefrustruje mě to ani nezklame. Nadchne mě to. Už zbývá jen čtyřicet šest příležitostí. A ten první pokus je základní stavební díl mostu k uzdravení, po kterém jednoho dne – po kterém dnes – přejdeš.“

	„Dobrá, teď se cítím vinen,“ připustil.

	„Nech na mně, jak na to, aby to u tebe fungovalo,“ zasmála se Taťka. „Teď vážně, Mackenzie. Tady nejde o pocity viny. Vina ti nikdy nepomůže najít skrze mě svobodu. Nanejvýš tě může přimět, aby ses víc snažil navenek vyhovět nějakým etickým principům. U mě je důležité to, co je uvnitř.“

	„Ale k tomu, co jsi říkala. Mám na mysli skrývání se za lží. Myslím, že jsem to tak či onak dělal po většinu svého života.“

	„Zlato, přežil jsi. To není žádná hanba. Tvůj tatínek ti hodně ošklivě ublížil. Život ti ubližoval. Lži poskytují úkryt, který je nejblíž po ruce, když potřebuješ přežít. Nabídnou ti pocit bezpečí, místo, kde jsi odkázán jen sám na sebe. Ale to místo je temné, že?“

	„Hodně temné,“ zamumlal Mack a zavrtěl hlavou.

	„Jsi však ochotný vzdát se moci a bezpečí, jaké ti slibuje? To je ta otázka.“

	„Co máš na mysli?“ zeptal se Mack a podíval se na ni.

	„Lži jsou malé pevnosti, v nichž si můžeš připadat silný a v bezpečí. Z téhle pevnůstky lží se snažíš řídit svůj život a manipulovat ostatními. Jenže pevnost musí mít zdi, a tak jich pár postavíš. Jsou to ospravedlnění tvých lží. Chápeš, něco podobného děláš, když chráníš někoho, koho miluješ, před tím, aby necítil bolest. Použiješ cokoliv, abys měl ze svých lží dobrý pocit.“

	„Ale důvodem, proč jsem o tom vzkazu Nan neřekl, bylo, že by jí způsobil velkou bolest.“

	„Určitě? Tady to máš, Mackenzie, ospravedlňuješ se. To, co jsi řekl, je nehorázná lež, ale ty ji nevidíš.“ Naklonila se blíž. „Chceš, abych ti řekla, jaká je pravda?“

	Mackovi bylo jasné, že to Taťka vezme zeširoka, a někde uvnitř pociťoval úlevu, že o tom spolu mluví, a zároveň pokušení nahlas se rozesmát. Už ho to neuvádělo do rozpaků. „Ne-e,“ protáhl svou odpověď a zašklebil se na ni. „Ale stejně povídej.“

	Oplatila mu jeho úsměv a pak zvážněla. „Pravdou je, Macku, že skutečným důvodem, proč jsi o tom Nan neřekl, nebylo, že bys ji chtěl uchránit bolesti. Ve skutečnosti jsi se bál, že se budeš muset vypořádat s emocemi, které bys tím mohl vyvolat, u ní i u sebe. A emoce tě děsí, Macku. Lhal jsi, abys chránil sebe, ne ji.“

	Narovnal se v křesle. Taťka měla naprostou pravdu.

	„A navíc,“ pokračovala, „taková lež není projevem lásky. Ve jménu tvého zájmu o ni tvoje lež omezí tvůj vztah k ní a její vztah ke mně. Kdybys jí o tom řekl, možná by teď tady byla s námi.“

	Její slova Macka zasáhla jako rána pěstí do žaludku. „Ty jsi chtěla, aby také přišla?“

	„To rozhodnutí bylo na tobě a na ní, kdyby ovšem dostala příležitost o tom rozhodovat. Jde o to, Macku, že ty nevíš, co by se stalo, protože jsi měl tolik práce s ochraňováním Nan.“

	Mack se už zase utápěl ve vině. „Co mám teda teď dělat?“

	„Řekni jí to, Mackenzie. Postav se čelem strachu vyjít ze tmy, říct jí o tom a požádat ji o odpuštění. A dovol, aby tě její odpuštění zahojilo. Požádej ji, aby se za tebe modlila, Macku. Riskni upřímnost. Když to znovu zvořeš, znovu žádej o odpuštění. Je to proces, zlato, a život je příliš skutečný, než aby ho musely halit lži. A pamatuj si, já jsem větší než tvoje lži. Můžu fungovat jim navzdory. To je ale neospravedlňuje a nezmenšuje škodu, jakou páchají, a bolest, kterou působí druhým.“

	„Co když mi neodpustí?“ Mack si uvědomil, že právě toho se celý život v hloubi duše obával. Připadalo mu bezpečnější přihazovat nové lži na rostoucí hromadu těch starých.

	„No, to je riziko důvěry, Macku. Důvěra neroste v zahradě jistoty. Nebudu ti říkat, že ti Nan odpustí. Možná neodpustí nebo toho nebude schopna, ale můj život v tobě ti umožní riskovat a na základě svého vlastního rozhodnutí se přerodit v toho, kdo mluví pravdu, a to bude větší zázrak než kříšení mrtvých.“

	Mack se opřel a vstřebával její slova. „Odpustíš mi, prosím?“ řekl nakonec.

	„Už jsem to dávno udělala, Macku. Jestli mi nevěříš, zeptej se Ježíše. Byl u toho.“

	Mack si usrkl kávy, překvapilo ho, že byla stále tak horká, jako když si ji přinesl. „Jenže já jsem se opravdu hodně snažil tě ze svého života vytlačit.“

	„Lidé bývají neústupní, když jde o jejich drahocennou, domnělou nezávislost. Jsou lakomí a pevně se drží své nemoci. Ze všech sil si střeží svou identitu a hodnotu, které nacházejí ve své zlomenosti. Není divu, že milost je pro ně tak málo přitažlivá. V tomto smyslu jste se pokusili zamknout zevnitř dveře ke svým srdcím.“

	„Mně se to ale nepodařilo.“

	„To proto, že moje láska je mnohem větší než tvoje hloupost,“ řekla Taťka a mrkla na něj. „Využila jsem tvých rozhodnutí tak, aby dokonale posloužila mým záměrům. Existuje celá řada lidí jako ty, Mackenzie, kteří skončí tak, že se zamknou ve velmi malé místnosti s příšerou, jenže ta je nakonec zradí, protože nesplní nebo jim neposkytne to, co od ní očekávali. Když jsou potom uvězněni s takovým strachem, mají znovu příležitost vrátit se ke mně. To, o čem byli přesvědčeni, že je to jejich poklad, se stane jejich zhoubou.“

	„Takže ty využíváš bolest, abys přinutila lidi vrátit se k tobě?“ Bylo na něm jasně vidět, že to neschvaluje.

	Taťka se k Mackovi naklonila a něžně se dotkla jeho ruky. „Zlato, odpouštím ti i pouhé pomyšlení na to, že bych mohla být taková. Chápu, jak je pro tebe těžké, když jsi tak ztracený ve svém vnímání skutečnosti, a přesto tak přesvědčený o svých vlastních soudech, začít vůbec vnímat, natož si pak představit, co je skutečná láska a dobrota. Skutečná láska si nikdy nic nevynucuje.“ Ruku mu stiskla a znovu se opřela.

	„Jenže, pokud chápu to, co říkáš, důsledky naší sobeckosti jsou součástí procesu, který nás dovede na konec našich sebeklamů a pomůže nám najít tebe. To proto nezastavíš každé zlo? To proto jsi mě nevarovala, že Missy hrozí nebezpečí, ani nám ji nepomohla najít?“ Mackův hlas už nebyl obviňující.

	„Kéž by to bylo tak jednoduché, Mackenzie. Nikdo neví, před jakejma hrůzama jsem tenhle svět uchránila, jelikož lidi nemůžou vidět to, co se nikdy nestalo. Všechno zlo pramení z nezávislosti a nezávislost je vaše volba. Kdybych jednoduše zvrátila všechna nezávislá rozhodnutí, svět, jak ho znáš, by přestal existovat a láska by ztratila význam. Tenhle svět není hřištěm, na kterém ohlídám všechny svoje děti od zlého. Zlo je chaos téhle doby, který jste mi přinesli, ale nebude mít poslední slovo. Teď se dotýká každého, koho miluju, těch, kteří mě následují, i těch ostatních. Kdybych odstranila důsledky lidských rozhodnutí, zničím možnost milovat. Láska, která je vynucená, není vůbec žádnou láskou.“

	Mack si rukama prohrábl vlasy a vzdychl. „Když je tak těžké to pochopit.“

	„Zlato, dovol, abych ti prozradila jeden z důvodů, proč ti to nedává smysl. Je to proto, že máš velmi zúžený pohled na to, co znamená být člověkem. Ty a tohle Stvoření jste neuvěřitelní, ať už to chápeš, nebo ne. Jsi tak úžasný, že si to ani nedokážeš představit. To, že činíš úděsná a zhoubná rozhodnutí, neznamená jednoduše, že si zasloužíš méně úcty k tomu, čím svou podstatou jsi – vrcholem mého Stvoření a středem mé náklonnosti.“

	„Jenže –“ začal Mack.

	„Navíc,“ přerušila ho, „nezapomínej, že uvnitř veškerého tvého žalu a bolehlavu tě obklopuje krása, zázrak Stvoření; umění, vaše hudba a kultura, zvuk smíchu a lásky, šeptaných nadějí a požehnání, nového života a přerodu, smíření a odpuštění. To jsou další důsledky vašich voleb a na každé volbě záleží, dokonce i na těch skrytých. Čí rozhodnutí bychom tedy měli vetovat, Mackenzie? Třeba jsem nikdy neměla stvořit svět? Nebo jsem snad měla zastavit Adama, když si vybral nezávislost? A co tvoje rozhodnutí mít další dceru nebo rozhodnutí tvého otce ztlouct svého syna? Dožadujete se nezávislosti, ale pak si stěžujete, že vás skutečně miluju natolik, abych vám ji poskytla.“

	Mack se usmál. „To už jsem někde slyšel.“

	Taťka mu úsměv oplatila a natáhla se po kousku pečiva. „Říkala jsem, že tě Sofie dostala. Mackenzie, mé záměry nejsou pro moje ani pro tvoje pohodlí. Moje záměry jsou vždycky a jedině vyjádřením lásky. Zamýšlím vytvořit život ze smrti, najít svobodu ve zlomenosti a tmu změnit ve světlo. To, co ty vidíš jako chaos, vidím já jako fraktál. Všechno se musí odvíjet, i když to vrhá ty, které miluju, do světa hrůzných tragédií – dokonce i ty, kdo jsou mi nejbližší.“

	„Mluvíš o Ježíšovi, že?“ zeptal se Mack jemně.

	„Jo, toho chlapce miluju.“ Taťka odvrátila pohled a zavrtěla hlavou. „Víš, všechno se točí kolem něj. Jednoho dne vy lidé pochopíte, čeho se vzdal. To se prostě nedá vyjádřit slovy.“

	Mack cítil, že jeho vlastní emoce vyplouvají na povrch. Hluboce se ho dotklo, když viděl, jak Taťka mluví o svém synovi. Váhal, jestli se má zeptat, ale nakonec ticho přerušil.

	„Taťko, můžeš mi pomoct něco pochopit? Čeho přesně Ježíš dosáhl svou smrtí?“

	Její pohled se stále toulal lesem. „No,“ mávla rukou. „Ničeho zvláštního. Jenom podstaty všeho, co láska zamýšlela ještě předtím, než byly položeny základy Stvoření,“ oznámila Taťka věcně, ale pak se otočila a usmála.

	„Páni, to je pěkně široký záběr. Nemohla bys ho malinko zúžit?“ zeptal se Mack hodně odvážně; přinejmenším mu to tak připadlo, sotva ta slova vypustil z úst.

	Taťka se nerozčilila, místo toho se na něj srdečně usmála. „Teda, nejseš trochu drzej? Podej člověku prst a myslí si, že může vládnout.“

	Úsměv jí oplatil, ale měl plná ústa, a tak nic neříkal.

	„Jak jsem říkala, všechno se točí kolem něj. V celém Stvoření a v celých dějinách jde o Ježíše. On je tím pravým středem našeho záměru a my jsme se v něm stali celým člověkem, takže naše záměry a vaše osudy jsou jednou provždy propojené. Dalo by se říct, že jsme všechna naše vejce dali do jednoho lidského košíku. Není žádný plán B.“

	„To zní dost riskantně,“ dohadoval se Mack.

	„Možná to tak připadá tobě, ale mně ne. Nikdy jsem se nemusela ptát, jestli to, co od počátku chci, dostanu.“ Taťka si přisedla blíž a zkřížila ruce na stole. „Zlato, ptal ses mě, čeho Ježíš na kříži dosáhl, tak mě teď pozorně poslouchej: skrze jeho smrt a vzkříšení jsem teď plně usmířená se světem.“

	„S celým světem? Myslíš tím ty, kdo v tebe věří, ne?“

	„Celý svět, Macku. Snažím se ti říct, že usmíření je dvousměrná silnice a já jsem udělala svůj díl, zcela, naprosto a úplně. V povaze lásky není vynucovat si vztah, ale je v její povaze otevírat cestu.“

	S tím Taťka vstala a sesbírala nádobí, aby je odnesla do kuchyně.

	Mack zavrtěl hlavou a vzhlédl. „Takže já vlastně nerozumím smíření a vážně se děsím emocí. O to jde?“

	Taťka neodpověděla hned, ale zavrtěla hlavou a zamířila do kuchyně. Mack zaslechl nějaké brumlání a mumlání, jako by si pro sebe říkala: „Muži jsou někdy takoví tupci!“

	Nemohl tomu uvěřit. „Slyšel jsem správně, že mě Bůh nazval tupcem?“ zavolal skrz síťové dveře.

	Zahlédl ještě, jak pokrčila rameny, než zmizela za rohem, a potom křikla jeho směrem: „Chytrému napověz, zlato. Ano, pane, chytrému napověz…“

	Mack se rozesmál a pohodlně se opřel. Cítil se skvěle. Nádrž v jeho hlavě přetékala, stejně jako jeho žaludek. Odnesl zbytek nádobí do kuchyně, položil tu hromadu na kuchyňský pult, políbil Taťku na tvář a namířil si to k zadním dveřím.
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	SLOVESA A DALŠÍ SVOBODY

	Bůh je sloveso.

	Buckminster Fuller

	Mack vykročil do sluncem zalitého pozdního odpoledne. Cítil se zvláštně, vyždímaný jako kus hadru a zároveň radostně vzrušený. Takový neskutečný den, a to byl sotva v polovině. Na okamžik se nerozhodně zastavil, než se vydal k jezeru. Když zahlédl kánoe přivázané k molu, uvědomil si, že v něm už asi vždycky budou vyvolávat hořkosladký pocit, ale poprvé po letech ho nadchla myšlenka, že by se mohl v jedné z nich vydat na jezero.

	Odvázal poslední loď na konci mola, nedočkavě do ní vklouzl a začal pádlovat na druhou stranu. Po několik dalších hodin kroužil po jezeře a prozkoumával jeho zátočiny a zastrčená zákoutí. Objevil dvě řeky a pár potůčků, které buď přitékaly shora, nebo odtékaly do níže položených nádrží, a našel perfektní místo, kde se mohl nechat unášet proudem a pozorovat vodopád. Všude kvetly horské květiny a krajinu oděly do pestrobarevného hávu. Byl to nejvyrovnanější a nejúplnější pocit míru, jaký Mack po dlouhé době, pokud vůbec kdy, pocítil.

	Zazpíval si dokonce několik písniček, pár duchovních písní a nějaké staré lidovky, protože se mu prostě chtělo. Zpěv také patřil k tomu, co dlouhou dobu nedělal. Sáhl hluboko do své paměti a začal si pobrukovat přihlouplou písničku, kterou kdysi prozpěvoval Kate: „Kej-kej-kej-Katie… překrásná Katie, ty jsi ta jediná, kterou mám tak rád…“ Zavrtěl hlavou, když pomyslel na svou dceru, tak tvrdou, a přece tak křehkou, a přemýšlel, jak najít způsob, aby pronikl k jejímu srdci. Už ho nepřekvapovalo, jak lehce se mu do očí vehnaly slzy.

	V jednu chvíli se obrátil dozadu, protože sledoval proudění a víry vyvolané lopatkou pádla a zádí lodi, a když se otočil zpátky, na přídi seděla Saraju a dívala se na něj. Její přítomnost nečekal a polekaně nadskočil.

	„Páni!“ vykřikl. „Tys mě teda vylekala.“

	„To je mi líto, Mackenzie,“ omluvila se, „ale večeře už je téměř hotová a je čas vybídnout tě, aby ses vydal zpátky k chatrči.“

	„Byla jsi se mnou celou dobu?“ vyptával se Mack, poněkud vyvedený z míry přívalem adrenalinu.

	„Ovšem. Já jsem vždycky s tebou.“

	„Jak je tedy možné, že jsem to nevěděl?“ zeptal se Mack. „Poslední dobou jsem dokázal rozpoznat, kdy jsi nablízku.“

	„To, jestli si to ty uvědomuješ, nebo ne,“ vysvětlovala, „nemá nic společného s tím, jestli tu skutečně jsem, nebo ne. Já jsem vždycky s tebou, jen někdy chci, aby sis toho byl mimořádně vědom – víc si to uvědomoval.“

	Mack přikývl, že rozumí, a obrátil kánoi ke vzdálenému břehu a k chatrči. Její přítomnost nyní zřetelně ucítil jako chvění, které mu probíhalo páteří. Oba se současně usmáli.

	„Budu tě vždycky schopen vidět nebo slyšet jako teď, když se vrátím domů?“

	Saraju se usmála. „Mackenzie, můžeš na mě vždycky mluvit a já budu vždycky s tebou, ať už mou přítomnost vycítíš, nebo ne.“

	„To už teď vím, ale jak tě uslyším?“

	„Naučíš se poslouchat moje myšlenky ve svých, Mackenzie,“ ujistila ho.

	„Budou zřetelné? Co když je zaměním za jiný hlas? Co když se spletu?“

	Saraju se rozesmála smíchem, který zněl jako bublání vody, jen převedené do hudby. „Ovšem že budeš dělat chyby, každý dělá chyby, ale postupně, jak se bude náš vztah vyvíjet, budeš můj hlas lépe rozeznávat.“

	„Nechci dělat chyby,“ zabručel Mack.

	„Ale Mackenzie,“ odpověděla Saraju, „chyby jsou součástí života a i jimi Taťka dosahuje svého záměru.“ Pobavilo ji to a ani Mack se neubránil úsměvu. Dobře věděl, kam tím míří.

	„Tohle se tolik liší od všeho, co znám, Saraju. Nechápej mě špatně – mám velkou radost z toho, co jste mi vy všichni tenhle víkend dali. Jen nemám tušení, jak se vrátit zpátky do svého života. Připadalo mi tak nějak snazší žít s Bohem, dokud jsem si ho představoval jako náročného úkoláře, nebo se dokonce vyrovnávat s osamělostí Velkého smutku.“

	„Vážně si to myslíš?“ zeptala se.

	„Přinejmenším se mi tak zdálo, že mám věci pod kontrolou.“

	„Zdálo je přesně to slovo. Co ti to přineslo? Velký smutek a tolik bolesti, žes ji nemohl unést, bolest, která se přenášela dokonce i na ty, na kterých ti nejvíc záleží.“

	„Podle Taťky je to proto, že se děsím emocí,“ přiznal se.

	Saraju se nahlas rozesmála. „Ta vaše malá výměna názorů byla moc zábavná.“

	„Bojím se emocí,“ připustil Mack, poněkud vyvedený z míry tím, že to Saraju zřejmě bere na lehkou váhu. „Nerad je cítím. Ublížil jsem jimi druhým a vůbec jim nemůžu důvěřovat. Stvořili jste všechny z nich, nebo jen ty dobré?“

	„Mackenzie.“ Zdálo se, že se Saraju vznáší do vzduchu. Stále se na ni nedokázal podívat přímo, ale když se ve vodě odráželo odpolední slunce, bylo to ještě horší. „Emoce jsou barvami duše; jsou velkolepé a neuvěřitelné. Když je necítíš, svět se stává mdlým a bezbarvým. Jen si vzpomeň, jak Velký smutek omezil barevnou paletu tvého života na jednotvárné odstíny šedé a černé.“

	„Tak mi je pomoz pochopit,“ prosil Mack.

	„Vlastně na nich není co chápat. Prostě existují. Nejsou ani špatné, ani dobré, prostě jsou. Řeknu ti něco, co ti pomůže srovnat si to v hlavě, Mackenzie. Vzorce vzněcují vnímání a vnímání vzněcuje emoce. Většina emocí je reakcí na vnímání – na to, co si myslíš, že je o dané situaci pravda. Pokud ji vnímáš mylně, bude taky tvoje emoční reakce chybná. Proto si ověřuj svoje vnímání a mimo to si ověřuj pravdivost svých vzorců – to, v co věříš. Jen proto, že v něco pevně věříš, to ještě nemusí být pravda. Buď připravený znovu přezkoumávat to, čemu věříš. Čím víc budeš žít v pravdě, tím víc ti tvoje emoce pomohou vidět jasně. Ale ani potom bys jim neměl důvěřovat víc než mně.“

	Mack nechal pádlo ve vodě, která si s ním pohrávala a otáčela mu ho v ruce. „Mám pocit, že žít ze vztahu – chápeš, důvěřovat ti a mluvit s tebou – je trochu složitější než prosté dodržování pravidel.“

	„Jaká pravidla máš na mysli, Mackenzie?“

	„Však víš, všechny ty věci, o kterých nám Písmo svaté říká, že je máme dělat.“

	„No dobře…“ řekla váhavě. „A jaké to tedy jsou?“

	„Vždyť přece víš,“ odpověděl sarkasticky. „Že máme konat dobré skutky a vyvarovat se zla, být laskaví k chudým, číst Bibli, modlit se a chodit do sboru. Takové věci.“

	„Aha. A jak ti to pomáhá?“

	Rozesmál se. „No, mně to nikdy moc nešlo. Občas to není tak hrozné, ale vždycky je tu něco, s čím bojuju, nebo kvůli čemu cítím vinu. Došel jsem prostě k závěru, že se musím víc snažit, ale je těžké neztratit motivaci.“

	„Mackenzie!“ plísnila ho laskavě. „Bible tě neučí, aby ses řídil pravidly. Je obrazem Ježíše. Slova ti sice můžou říct, jaký je Bůh, a dokonce i to, co by po tobě mohl chtít, ale nic z toho nedokážeš sám. Život a žití je v něm a v ničem jiném. Propánakrále, snad sis nemyslel, že bys mohl prožívat Boží spravedlivost sám, bez Boha?“

	„No tak nějak jsem myslel…“ připustil sklíčeně. „Ale musíš uznat, že pravidla a zásady jsou jednodušší než vztahy.“

	„Je pravda, že vztahy jsou daleko méně uspořádané než pravidla, jenže pravidla ti nikdy nemohou dát odpověď na otázky hluboko v tvém srdci a nikdy tě nebudou milovat.“

	Ponořil ruku do vody, hrál si a sledoval vzory, které jeho pohyby vytvářely „Uvědomuju si, jak málo mám odpovědí… na cokoliv. Víš, obrátili jste mě vzhůru nohama a vnitřkem ven nebo tak nějak.“

	„Mackenzie, v náboženství jde o správné odpovědi a některé z těch odpovědí jsou správné. Ale já jsem proces, který tě dovede k živoucí odpovědi, a až k Němu dospěješ, On tě změní zevnitř. Existuje spousta chytrých lidí, kteří dovedou říct z hlavy mnoho správných věcí, protože jim bylo řečeno, jaké odpovědi jsou správné, ale přitom mě vůbec neznají. Jak pak můžou být jejich odpovědi správné, i když jsou správné, jestli chápeš, kam tím mířím?“ Zasmála se své slovní hříčce. „Takže ačkoliv možná mají pravdu, stejně se mýlí.“

	„Chápu, co tím chceš říct. Takhle jsem to dělal spoustu let po semináři. Měl jsem správné odpovědi, občas, ale neznal jsem tě. O tomhle víkendu mě sdílení života s tebou poučilo daleko víc než jakékoliv z těch odpovědí.“ Dál se líně nechávali unášet proudem.

	„Takže, uvidím tě ještě někdy?“ zeptal se váhavě.

	„Samozřejmě. Můžeš mě zahlédnout v uměleckém díle nebo v hudbě anebo v tichu, prostřednictvím lidí nebo ve Stvoření anebo ve své radosti a ve svém smutku. Moje schopnost komunikovat je bez hranic, živoucí a proměnlivá, a bude vždycky naladěná na Taťkovu dobrotu a lásku. A uslyšíš mě a uvidíš v Bibli novým způsobem. Jen nehledej pravidla a zásady, hledej vztah – cestu k bytí s námi.“

	„Stejně to nebude takové, jako když sedíš na přídi mé lodi.“

	„Ne, bude to daleko lepší, než jak jsi to znal dosud, Mackenzie. A až konečně v tomto světě usneš, budeme spolu na věčnosti – tváří v tvář.“

	A pak byla pryč. I když věděl, že ne doopravdy.

	„Tak mi prosím pomoz žít v pravdě,“ řekl nahlas. „Třeba se to počítá jako modlitba,“ přemítal.
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	Když Mack vešel do srubu, zjistil, že Ježíš a Saraju už tam jsou a sedí u stolu. Taťka jako obvykle pilně přinášela podnosy s úžasně vonícím jídlem, z čehož Mack opět poznal jen něco, a ještě se musel dvakrát podívat, aby se ujistil, že je to opravdu ono. Očividně chyběla jakákoliv listová zelenina. Namířil si to do koupelny, aby se opláchl, a než se vrátil, ti tři se už zatím pustili do jídla. Přitáhl si čtvrtou židli a posadil se.

	„Vy vlastně nemusíte jíst, že?“ zeptal se, zatímco si na talíř nabíral něco, co připomínalo řídkou polévku z mořských plodů s olihněmi a rybami a dalšími, poněkud záhadnějšími pochoutkami.

	„My nemusíme nic,“ prohlásila Taťka poněkud důrazně.

	„Tak proč jíte?“ vyptával se Mack.

	„Abychom mohli být s tebou, zlato. Ty jíst potřebuješ, a to je velice dobrá záminka, abychom byli spolu.“

	„Ostatně všichni rádi vaříme,“ dodal Ježíš. „A jídlo si vychutnáváme – a hodně. Není nad trochu šao maj, ugali, nipla nebo kori bananje, když chceš uspokojit svoje chuťové buňky. Přidej k tomu lepkavý karamelový pudink nebo tiramisu a horký čaj. Mňam! Lepší už to být nemůže.“

	Všichni se rozesmáli a pak se vrátili k podávání podnosů a nabírání jídla. Zatímco Mack jedl, poslouchal, jak se ti tři navzájem dobírají. Povídali si a smáli se jako staří přátelé, kteří se důvěrně znají. Když o tom tak přemýšlel, tohle určitě platilo daleko víc v případě jeho hostitelů než kohokoliv jiného uvnitř nebo mimo Stvoření. Záviděl jim tu bezstarostnou, ale ohleduplnou konverzaci a uvažoval o tom, jaké by bylo sdílet něco takového s Nan a třeba i s některými přáteli.

	Najednou ho opět zasáhla zázračnost a naprostá absurdita té chvíle. Myšlenky se mu zatoulaly zpátky k neskutečným rozhovorům, které se ho týkaly v průběhu minulých dvaceti čtyř hodin. Páni! Copak tu byl jen jeden den? A jak má s tím vším naložit, až se vrátí domů? Věděl, že Nan všechno poví. Možná mu nebude věřit, a ani by jí to nezazlíval; sám by nejspíš taky ničemu z toho nevěřil.

	Myšlenky se mu honily hlavou stále rychleji a Mack cítil, že se od ostatních odtahuje. Nic z toho nemůže být skutečné. Zavřel oči a pokusil se vytěsnit hovory probíhající kolem. Najednou se rozhostilo mrtvé ticho. Pomalu otevřel jedno oko, tak trochu očekával, že se probudí doma. Místo toho na něj upírali pohled Taťka, Ježíš a Saraju s obličeji ztuhlými v přihlouplém úsměvu. Ani se jim nesnažil nic vysvětlovat. Věděl, že to vědí.

	Místo toho ukázal na jedno z jídel a zeptal se: „Můžu trochu ochutnat?“ Souhra byla znovu obnovena a tentokrát Mack poslouchal. I tak ale cítil, že se vzdaluje. Aby se tomu ubránil, rozhodl se klást otázky.

	„Proč milujete lidi? Domnívám se, že já…“ sotva promluvil, došlo mu, že svou otázku nezformuloval příliš dobře. „Asi jsem se chtěl zeptat, proč mě milujete, když já vám nemám co nabídnout?“

	„Když o tom budeš přemýšlet, Macku,“ odpověděl Ježíš, „mělo by být velice osvobozující vědomí, že nám nemáš co nabídnout, přinejmenším nic, co by něco dodalo nebo ubralo tomu, kým jsme… To by mělo ulevit jakémukoliv tlaku na tvoje výkony.“

	„A miluješ snad své děti víc, když podávají dobré výkony?“ dodala Taťka.

	„Ne, chápu, kam tím míříte,“ odmlčel se Mack. „Ale cítím větší naplnění, protože jsou v mém životě – vy také?“

	„Ne,“ řekla Taťka. „My už dosahujeme plného naplnění sami v sobě. Ty jsi rovněž určený, abys žil ve společenství, tak jsme tě vytvořili ve svých nejvlastnějších představách. Proto cítit to, co ty cítíš ke svým dětem, nebo cokoliv, co ti dodává naplnění, je naprosto přirozené a v pořádku. Měj na paměti, Mackenzie, že já nejsem lidská bytost, ne svou pravou podstatou, bez ohledu na to, v jaké podobě jsme se rozhodli s tebou strávit tento víkend. Já jsem opravdovým člověkem v Ježíši, ale svou podstatou jsem úplně odlišnou, jinou bytostí.“

	„Víš – ovšem, že to víš –,“ řekl Mack omluvně, „tuhle myšlenkovou linii dokážu sledovat jenom chvíli, pak se ztratím a místo mozku mám piliny.“

	„To chápu,“ uznala Taťka. „Nedokážeš si ve své hlavě představit něco, co nemůžeš zažít.“

	Mack o tom chvíli přemýšlel. „Asi… Tak nějak… Vidíte? Piliny.“

	Když se ostatní přestali smát, Mack pokračoval. „Vy víte, že jsem vám za všechno opravdu moc vděčný, ale naložili jste mi na záda pořádnou fůru. Co mám dělat, až se vrátím zpátky? Co ode mě teď očekáváte?“

	Ježíš a Taťka se současně obrátili na Saraju, která držela plnou vidličku v půli cesty k ústům. Pomalu ji odložila zpátky na talíř a potom odpověděla na Mackův zmatený výraz.

	„Macku,“ pravila, „musíš těm dvěma odpustit. Lidé mají tendenci přizpůsobovat svoje vyjadřování své nezávislosti a potřebě výkonu. A tak, když slyším zneužití jazyka ve prospěch pravidel proti sdílení života s námi, je pro mě obtížné zůstat zticha.“

	„A tak to má být,“ dodala Taťka.

	„A co jsem vlastně řekl?“ zeptal se Mack, teď už docela zvědavý.

	„Macku, pokračuj a dojez to sousto. Můžeme mluvit, až budeš jíst.“

	Mack si uvědomil, že také drží vidličku na cestě do úst. Vděčně si ukousl, zatímco Saraju začala mluvit. Zdálo se, že se přitom zdvíhá ze židle a mihotá tancem jemných odstínů a barev, a vzduch těžkl směsí sytých vůní, připomínajících kadidlo.

	„Dovol mi odpovědět ti otázkou. Proč si myslíš, že jsme přišli s Desaterem přikázání?“

	Mack už měl zase plnou vidličku, ale vložil si sousto do úst, zatímco přemýšlel, jak Saraju odpovědět.

	„Domnívám se, aspoň jsem se to tak učil, že je to soubor pravidel, kterými se lidé mají řídit, aby žili spravedlivě a těšili se vaší přízni.“

	„Kdyby to byla pravda, což není,“ namítla Saraju, „tak kolik lidí podle tebe žilo dost spravedlivě na to, aby si získalo naši přízeň?“

	„Ne mnoho, pokud ti lidé byli jako já,“ usoudil Mack.

	„Ve skutečnosti uspěl jediný – Ježíš. On nejenže poslechl slovo zákona, ale také cele naplnil jeho ducha. Avšak pochop, Mackenzie – aby to dokázal, musel se mi plně a naprosto oddat.“

	„Tak proč jste nám dali ta přikázání?“ zeptal se Mack.

	„Vlastně jsme chtěli, abyste se přestali pokoušet žít spravedlivě podle svého. Bylo to zrcadlo, které vám mělo ukázat, jak moc je váš obličej umazaný, když žijete nezávisle.“

	„Jak ale jistě víš, existují mnozí,“ odpověděl Mack, „kteří si myslí, že se stali spravedlivými, protože dodržovali pravidla.“

	„Copak si můžeš umýt obličej zrcadlem, které ti ukazuje, jak jsi špinavý? V pravidlech není žádná milost a žádné slitování, ani za jedinou chybu. Proto jim Ježíš všem dostál za vás – aby už neměla nad vámi žádnou pravomoc. A zákon, který kdysi obsahoval nemožné požadavky – Nebudeš, Nevezmeš, Nepožádáš… – se vlastně stal slibem, který ve vás splňujeme my.“

	Byla k nezastavení a její výraz se vlnil a měnil. „Ale pamatuj, že pokud svůj život žiješ sám a nezávisle, je tento slib prázdný. Ježíš požadavky zákona pochoval, už nemají moc obviňovat nebo přikazovat. Ježíš je slib a zároveň jeho splnění.“

	„Chceš tím říct, že ta pravidla nemusím dodržovat?“ Mack přestal jíst a soustředil se na konverzaci.

	„Ano. V Ježíši nejste pod žádným zákonem. Všechno je zákonné.“

	„To nemůžeš myslet vážně! Zase si se mnou jen tak hraješ,“ zaúpěl Mack.

	„Synku,“ vložila se do toho Taťka, „tos toho eště moc neslyšel.“

	„Mackenzie,“ pokračovala Saraju, „svobody se bojí ti, kteří nám nedokážou důvěřovat, že budeme žít v nich. Snaha dodržovat zákon je vlastně prohlášením nezávislosti, způsobem, jak si udržet kontrolu.“

	„To proto tak milujeme zákon – že nám dává určitou kontrolu?“ zeptal se Mack.

	„Je to ještě daleko horší,“ vysvětlovala Saraju. „Dává vám moc soudit druhé a cítit se nad nimi nadřazení. Věříte, že žijete na vyšší úrovni než ti, které soudíte. Vynucování si pravidel, zvlášť jemnějšími formami, jako jsou zodpovědnost a očekávání, je marným pokusem vytvořit jistotu z nejistoty. A i když si asi myslíš přesný opak, já mám pro nejistotu velkou slabost. Pravidla nemůžou přinést svobodu, mají jen moc obviňovat.“

	„Páni!“ Mackovi najednou došel význam jejích slov. „Chceš mi říct, že zodpovědnost a očekávání jsou jenom další formou pravidel, kterými se už nemusíme řídit? Rozuměl jsem ti dobře?“

	„Jó,“ vložila se do toho znovu Taťka. „Přišla naše šance – Saraju, teď je jen tvůj!“

	Mack si Taťky nevšímal a raději se snažil soustředit na Saraju, což nebylo nic jednoduchého.

	Saraju se usmála na Taťku a pak i na Macka. Promluvila pomalu a zřetelně. „Mackenzie, já dám kdykoliv přednost slovesu před podstatným jménem.“

	Odmlčela se a čekala. Mack neměl vůbec tušení, jak by si měl její tajemnou poznámku vysvětlit, a řekl jediné, co ho napadlo: „Eh?“

	„Já,“ roztáhla ruce, aby zahrnula i Ježíše a Taťku, „jsem sloveso. Jsem, který jsem. Budu, kdo budu. Jsem sloveso! Jsem živoucí, dynamická, stále aktivní a v pohybu. Jsem jsoucí sloveso.“

	Mack si uvědomoval, že má stále ve tváři prázdný výraz. Rozuměl jednotlivým slovům, která říkala, jen si je zatím nedokázal spojit.

	„A protože mou podstatou jsou slovesa,“ pokračovala, „jsem na slovesa naladěná lépe než na podstatná jména. Slovesa jako zpovídat se, kát se, žít, milovat, reagovat, růst, sklízet, měnit se, sít, běhat, tancovat, zpívat a další a další. Lidé, naproti tomu, mají schopnost vzít slovesa, která jsou živoucí a plná půvabu, a přetvořit je v mrtvá podstatná jména nebo zásady, ze kterých čiší pravidla; to, co bylo v růstu a živé, umírá. Podstatná jména existují, protože existuje stvořený vesmír a materiální skutečnost, ale kdyby vesmír byl pouze masou podstatných jmen, byl by mrtvý. Jen tehdy, když ‚já jsem‘, existují slovesa, a právě slovesa vesmír oživují.“

	„A co,“ Mack s tím stále zápolil, i když měl pocit, že se mu v hlavě nepatrně rozsvěcuje, „co přesně tohle znamená?“

	Jeho pomalé chápání zřejmě Saraju nevyvedlo z míry. „Abys něco přivedl od smrti k životu, musíš do toho přidat něco, co je živé a v pohybu. Přenést se od něčeho, co je jen podstatným jménem, k něčemu dynamickému a nepředvídatelnému, k něčemu živoucímu a v přítomném čase, znamená přesunout se od zákona k milosti. Mám ti ukázat nějaké příklady?“

	„Ano, prosím tě,“ souhlasil Mack. „Jsem jedno ucho.“

	Ježíš se zasmál a Mack se na něj zašklebil, než se zase obrátil k Saraju. Když pokračovala, rty se jí zvlnily v sotva znatelném úsměvu.

	„Vezměme si tedy dvě tvoje slova: zodpovědnost a očekávání. Než se ta slova stala podstatnými jmény, byla napřed mými slovy a v nich byla uvězněná podstatná jména pohybu a prožitku, schopnost odpovídat a očekávat. Moje slova jsou živoucí a dynamická – plná života a možností, tvoje jsou mrtvá, plná zákona, strachu a soudu. Proto také slovo zodpovědnost nenajdeš v Písmu svatém.“

	„Ach jo,“ zašklebil se Mack, začal chápat, kam tím směřuje. „My ho teda určitě hodně používáme.“

	„Náboženství musí používat zákon, aby pro sebe získalo moc a mohlo ovládat lidi, které potřebuje pro přežití. Já vám dávám schopnost na to odpovídat a vaší odpovědí je svoboda milovat a sloužit v jakékoliv situaci, a proto je každá chvíle jiná, jedinečná a úžasná. Protože já jsem vaše schopnost odpovídat, musím být ve vás přítomná. Kdybych vám jednoduše dala zodpovědnost, nemusela bych s vámi vůbec být. Byl by to úkol, který máte vykonat, povinnost, kterou máte splnit, něco, v čem můžete selhat.“

	„Ach jo, ach jo, ach jo,“ zavzdychal znovu Mack, ne právě nadšeně.

	„Vezměme si jako příklad přátelství a to, jak odstranění prvku života z podstatného jména může drasticky změnit vztah. Macku, jestliže jsme ty a já přátelé, v našem přátelství existují nějaké vyhlídky. Když se vidíme anebo jsme od sebe odloučeni, je tu vyhlídka na to, že budeme spolu, budeme se společně smát a povídat si. Tyto vyhlídky nemají žádnou konkrétní definici; jsou živé a dynamické a všechno, co vyplyne z toho, když jsme spolu, je jedinečný dar, který sdílíme pouze my dva. Co se ale stane, jestliže změním tyto ‚vyhlídky‘ na ‚očekávání‘, ať už vyslovená, nebo nevyslovená? Najednou do našeho vztahu vstoupil zákon. Teď se od tebe očekává, že se budeš chovat tak, abys splnil moje očekávání. Naše živé přátelství rychle uvadá a stává se mrtvou věcí plnou pravidel a požadavků. Už v něm nejde o tebe a o mě, ale o to, co se předpokládá, že přátelé dělají, nebo o zodpovědnost být dobrým přítelem.“

	„Nebo,“ poznamenal Mack, „zodpovědnosti manžela či otce, zaměstnance a jakékoliv další. Už jsem si udělal obrázek. Daleko raději bych žil s vyhlídkami.“

	„Tak jako já,“ řekla zamyšleně Saraju.

	„Jenže,“ namítl Mack, „kdyby neexistovala očekávání a zodpovědnost, nerozpadlo by se prostě všechno?“

	„Jen pokud byste byli ve světě odděleném ode mě a řízeném zákonem. Zodpovědnost a očekávání tvoří základ pro vinu, stud a soud a poskytují hlavní rámec pro to, aby se výkon stal rozhodujícím faktorem pro identitu a hodnotu. Víš dobře, jak se žije s tím, že jsi nesplnil něčí očekávání.“

	„Abych to nevěděl!“ zamumlal Mack. „A rozhodně si takhle nepředstavuju příjemně strávený čas.“ Na okamžik se odmlčel, hlavou mu probleskla další myšlenka. „Chcete tím říct, že ve mě nevkládáte žádná očekávání?“

	Tentokrát promluvila Taťka. „Zlato, nikdy jsem nevkládala očekávání v tebe ani v kohokoliv jiného. Smyslem očekávání je, že neznáme budoucnost, nevíme, jak něco dopadne, a pokoušíme se řídit něčí chování, abychom dosáhli požadovaného výsledku. Lidé se často snaží ovládat chování druhých prostřednictvím očekávání. Já vás znám a vím o vás všechno. Proč bych měla očekávat něco jiného než to, co už vím? To by bylo nesmyslné. A navíc, jelikož nemám žádná očekávání, nikdy mě nezklamete.“

	„Cože? Já jsem tě nikdy nezklamal?“ Tohle Mack nedokázal strávit.

	„Nikdy!“ prohlásila Taťka rozhodně. „Já mám jen stálé a živé vyhlídky našeho vztahu a tobě dávám schopnost reagovat na jakoukoliv situaci a jakékoliv okolnosti, ve kterých se ocitneš. Podle toho, do jaké míry se uchýlíš k očekávání a zodpovědnosti, v takové míře mě buď neznáš, nebo mi nedůvěřuješ.“

	„A,“ vložil se do toho Ježíš, „v té míře budeš žít ve strachu.“

	„Ale,“ Mack ještě nebyl úplně přesvědčený. „To po nás ani nechceš, abychom si stanovili priority? Víš: Bůh nejdřív, na druhém místě něco, a pak zase něco?“

	„Když žiješ podle priorit,“ promluvila Saraju, „potíž je v tom, že vidíš všechno jako hierarchii, pyramidu, a o tom jsme už my dva spolu diskutovali. Jestliže Boha dáš na vrchol, co to vlastně znamená a co je dost? Kolik času mi dáš, než si můžeš jít po svém a věnovat se tomu, co tě zajímá daleko víc?“

	Do řeči se opět vložila Taťka. „Víš, Mackenzie, já nechci jen kus tebe a kus tvého života. Dokonce i kdybys mohl, což nemůžeš, dát mi ten největší kus, to nebude to, co chci já. Já tě chci celého a každou, každičkou část tebe a tvého dne.“

	Tentokrát znovu promluvil Ježíš. „Macku, já nechci být první na nějakém seznamu hodnot; chci být středem všeho. Když budu žít v tobě, pak můžeme společně prožívat všechno, co se ti přihodí. Spíš než na pyramidě chci být středem závěsného mobilu, kde všechno ve tvém životě – tví přátelé, tvoje rodina, povolání, myšlenky a činnosti – je spojené se mnou, ale pohybuje se s větrem, sem a tam, dopředu a dozadu, neuvěřitelným tancem bytí.“

	„A já,“ uzavřela to Saraju, „jsem ten vítr.“ Zeširoka se usmála a uklonila.

	Rozhostilo se ticho, zatímco se Mack vzpamatovával. Oběma rukama sevřel okraj stolu, jako by se potřeboval před takovým náporem idejí a představ zachytit něčeho hmatatelného.

	„Tak už toho bylo dost,“ prohlásila Taťka a vstala ze židle. „Teď je čas na trochu zábavy. Jen běžte a já zatím uklidím věci, které by se mohly zkazit. O nádobí se postarám později.“

	„A co pobožnost?“ zeptal se Mack.

	„Nic není rituál, Macku,“ řekla Taťka, zatímco sbírala podnosy s jídlem. „Takže dneska večer budeme dělat něco jiného. Bude se ti to líbit!“

	Když Mack vstal, aby následoval Ježíše k zadním dveřím, ucítil na rameni ruku a otočil se. Stála u něj Saraju a upřeně si ho prohlížela.

	„Mackenzie, jestli dovolíš, ráda bych ti dala pro dnešní večer dárek. Smím se dotknout tvých očí a uzdravit je, jen pro dnešek?“

	Mack byl překvapený. „Copak špatně vidím?“

	„Ve skutečnosti,“ řekla omluvně Saraju, „vidíš velmi málo, ačkoliv na člověka vidíš docela dobře. Ale jen pro dnešní večer bych byla moc ráda, kdybys spatřil něco z toho, co vidíme my.“

	„Pak teda určitě,“ souhlasil Mack. „Prosím, dotkni se mých očí i čehokoliv jiného, jestli chceš.“

	Když k němu natáhla ruce, Mack zavřel oči a sehnul se k ní. Její dotek byl jako led, nečekaně osvěžující. Projelo jím příjemné mrazení a on měl chuť její ruce uchopit a přidržet si je na obličeji. Sáhl do prázdna a pomalu otevřel oči.
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	SLAVNOST PŘÁTEL

	Můžete políbit svou rodinu a své přátele na rozloučenou 
a odjet kamsi daleko, ale zároveň si je ponesete s sebou ve svém srdci, ve své mysli a ve svém žaludku, protože vy pouze nežijete v nějakém světě, ale svět žije ve vás.

	Frederick Buechner, Telling the Truth (Říkat pravdu)

	Když Mack otevřel oči, musel si je okamžitě zaclonit před oslňujícím světlem, které ho zaplavilo. Potom něco zaslechl.

	„Bude pro tebe těžké dívat se přímo na mě,“ slyšel hlas Saraju, „nebo na Taťku. Ale až si tvoje mysl na tu změnu zvykne, bude to snazší.“

	Stál přesně tam, kde předtím zavřel oči, ale chatrč zmizela a stejně tak molo i dílna. Místo toho se ocitl venku, na vrcholku malého kopečku pod zářivě jasnou, ale bezměsíčnou noční oblohou. Viděl, že se hvězdy pohybují, ne uspěchaně, ale hladce a s přesností, jako by jejich pohyby řídili vynikající nebeští dirigenti.

	Chvílemi, jako na nějaký povel, propadaly hvězdnými formacemi komety a roje meteorů, a dodávaly tak plynulému tanci variace. Pak si Mack všiml, že některé hvězdy rostou a mění barvu, jako by se přetvářely v novu nebo bílého trpaslíka. Zdálo se, že samotný čas je najednou dynamičtější a pomíjivější, a přidává tak na zdánlivém chaosu ve skutečnosti přesné režie nebeského představení.

	Otočil se k Saraju, která stála vedle něj. I když bylo stále těžké dívat se na ni přímo, dokázal teď rozlišit symetrii a barvy obsažené ve vzorech, jako by miniaturní diamanty, rubíny a safíry nejrůznějších barev byly našité na oděvu ze světla, který se pohyboval nejprve ve vlnách a potom roztříštěně po částicích.

	„To je tak neskutečně nádherné,“ zašeptal, zaskočený posvátným a majestátním obrazem.

	„To tedy opravdu je,“ ozval se ze světla hlas Saraju. „A teď se, Mackenzie, rozhlédni.“

	Udělal to a zalapal po dechu. I přes temnotu noci bylo všechno zřetelné a jiskřilo jako světelné svatozáře nejrůznějšími odstíny barev. Les sám se stal ohňostrojem světla a barev, a přesto Mack zřetelně rozeznával každý jednotlivý strom, každou větev, každý list. Ptáci a netopýři za sebou zanechávali ohnivou barevnou stopu, když poletovali nebo se navzájem proháněli. Dokonce zahlédl v dálce armádu Stvoření ve službě: jelena, medvěda, horskou ovci a důstojného losa na okraji lesa, vydru a bobra v jezeře, všechny projasněné osobitými barvami a jedinečnou září. Všude poletovaly a poskakovaly myriády drobných tvorečků, každý z nich žijící ve své vlastní blaženosti.

	Ve víru broskvových, švestkových a rybízových plamenů se orlovec střemhlav zřítil na hladinu jezera, ale v posledním okamžiku zabrzdil a sklouzl po ní; do vody přitom od jeho křídel odlétaly jiskry jako rozprášený sníh. Za ním veliký pstruh jezerní, oděný do duhy, rozrazil vodní hladinu, jako by chtěl nalákat příležitostného lovce, a pak zase dopadl zpátky, obklopený sprškou barev.

	Mack si připadal větší než život, jako by mohl být současně všude tam, kam dohlédl. Jeho pohled upoutala dvě medvíďata, která si hrála u nohou své matky; okrová, mentolová a oříškově hnědá se mísily, když se kutálela a smála ve své rodné řeči. Mack měl pocit, že by mohl z místa, kde stojí, natáhnout ruku a dotknout se jich, a bez přemýšlení ruku napřáhl před sebe. Překvapeně ji stáhl zpátky, když uviděl, že je také v jednom ohni. Podíval se na své ruce, nádherně vymodelované a zřetelně vykreslené vodopádem barev a světel, který je odíval jako rukavice. Prohlédl si zbytek svého těla a viděl, že světlo a barvy ho pokrývají celého; průzračné ošacení, které mu poskytovalo svobodu a současně bylo vhodné pro danou příležitost.

	Mack si zároveň uvědomil, že necítí žádnou bolest, ani ve svých obvykle bolavých kloubech. Vlastně se nikdy v životě necítil tak dobře, tak zdravý. V hlavě měl zcela jasno a zhluboka vdechoval aroma noci a spících květin v zahradě, z nichž mnohé se pro tuto slavnost probouzely.

	Zaplavila ho šílená a nádherná radost a on vyskočil, vznesl se zvolna do vzduchu a pak se zase jemně snesl k zemi. „To je úplně jako,“ napadlo ho, „létání ve snu.“

	A pak Mack uviděl ta světla. Malé pohyblivé body se nořily z lesa a sbíhaly na louce pod místem, kde stáli on a Saraju. Potom je zahlédl vysoko nad okolními horami, objevovaly se a mizely, zatímco se k nim přibližovaly po neviditelných cestičkách a stezkách.

	Vtrhly na louku, armáda dětí. Neměly žádné svíčky – ony samy byly světly. A každé z nich bylo ve své vlastní záři oděné ve zvláštní háv, který, jak Mack usoudil, představoval určitý kmen a určitý jazyk. Sice jich dokázal rozlišit jen pár, ale to nevadilo. Byly to děti země, Taťkovy děti. Přišly s tichou důstojností a půvabem, ve tvářích radost a mír, ty malé držely za ruce ty ještě menší.

	Macka na okamžik napadlo, jestli by mezi nimi mohla být Missy, a chvilku se po ní díval, než to vzdal. Spokojil se s tím, že kdyby tam byla a chtěla se za ním rozběhnout, udělala by to. Děti zatím na louce vytvořily obrovský kruh, ve kterém zůstala otevřená cestička kousek od místa, kde stál Mack, až do samotného středu. Maličké exploze ohně a světla vybuchovaly jako pomalu se rozsvěcující žárovky na stadionu pokaždé, když se děti chichotaly nebo si šeptaly. Přestože Mack neměl ani tušení, co se děje, ony to určitě věděly a téměř se nemohly dočkat.

	Na mýtině za nimi se vynořil další kruh větších světel, třpytivých, ale tlumenějších a Mack si domyslel, že to jsou dospělí jako on.

	Náhle Mackovu pozornost upoutal neobvyklý pohyb. Zdálo se, že jedna ze světelných bytostí ve vnějším kruhu má nějaké potíže. Záblesky a paprsky purpurové a slonovinově bílé se nakrátko vyklenuly jejich směrem. Když ustoupily, nahradily je fialová se zlatou a ohnivá rumělka; žhnoucí a oslnivé spršky záře, které střídavě vybuchovaly proti nim, na okamžik ozářily temnotu, pak se znovu ztlumily a vrátily ke svému zdroji.

	Saraju se zasmála.

	„Co se děje?“ zašeptal Mack.

	„Je tu jeden muž, který má trochu potíže s potlačením svých pocitů.“

	Ať už to byl kdokoliv, nedokázal se ovládnout a znepokojoval některé další, kteří mu stáli nablízku. Rozruch se viditelně šířil jako světelné záblesky do vnitřního kruhu dětí. Ti, kdo byli nejblíže jeho původci, na něj zřejmě reagovali, protože barvy a světlo proudily od nich směrem k němu. Kombinace, která se u každého z nich objevovala, byla jedinečná a Mackovi připadalo, že obsahuje konkrétní odpověď tomu, kdo toto pobouření způsobil.

	„Pořád tomu ještě nerozumím,“ zašeptal znovu Mack.

	„Mackenzie, každá osoba má jedinečný vzor barev a světla; neexistují dvě osoby, které by byly stejné, a žádný vzor se podruhé neopakuje. Tady se můžeme navzájem opravdu vidět, což znamená, že osobnost jednotlivce a emoce jsou viditelné jako barvy a světlo.“

	„To je neskutečné,“ zvolal Mack. „Tak proč jsou barvy dětí většinou bílé?“

	„Až se k nim přiblížíš, uvidíš, že mají mnoho různých barev, které převážně splynuly v bílou. Když dospívají a rostou a stávají se tím, kým skutečně jsou, jejich barvy se víc odlišují a objevují se v nich unikátní odstíny a barevné nádechy.“

	„Neskutečné!“ bylo jediné, na co se Mack zmohl. Zadíval se pozorněji a tentokrát zpozoroval, že se za kruhem dospělých vynořily další bytosti, rovnoměrně rozmístěné po jeho obvodu. Jejich plameny byly vyšší, vypadalo to, jako by plápolaly s poryvy větru, a všichni měli podobnou safírovou a akvamarínovou modrou, z nichž každá v sobě ukrývala jedinečné nádechy dalších barev.

	„Andělé,“ odpověděla Saraju dřív, než se jí Mack stačil zeptat. „Služebníci a hlídači.“

	„Neskutečné!“ řekl Mack do třetice.

	„Je toho víc, Mackenzie, ale tohle ti pomůže pochopit, jaký má ten konkrétní člověk problém.“ Ukázala směrem k neutuchajícímu rozruchu.

	Dokonce i Mackovi bylo jasné, že ten muž, ať už to byl kdokoliv, nepřestával mít potíže. Náhlé, prudké paprsky světla a barev každou chvíli vystřelovaly a dosahovaly stále blíž k nim.

	„My nejenže dokážeme pomocí barev vzájemně vidět naši jedinečnost, my také můžeme stejným způsobem odpovídat. Taková odpověď se však těžko ovládá a obvykle nemá být potlačena, jak se o to snaží tento člověk. Nejpřirozenější je prostě ji vyjádřit a nebránit se tomu.“

	„Tomu nerozumím,“ zaváhal Mack. „Chceš říct, že si můžeme navzájem odpovídat barvami?“

	„Ano,“ přikývla Saraju, nebo si to aspoň Mack představoval. „Každý vztah mezi dvěma osobami je naprosto jedinečný. Proto nemůžeš milovat dva lidi stejně. Jednoduše to není možné. Každou osobu miluješ jinak, kvůli tomu, jaká je, a kvůli jedinečnosti, jakou vyvolává v tobě. A čím víc se navzájem poznáváte, tím bohatší jsou barvy vašeho vztahu.“

	Mack poslouchal, ale přitom sledoval přehlídku před sebou. Saraju pokračovala. „Možná to pochopíš lépe, když ti dám malý příklad. Dejme tomu, Macku, že sis vyšel s kamarádem do místní kavárny. Svou pozornost zaměříš na něj, a kdyby to tvé oči mohly vidět, byli byste vy dva zahaleni směsí barev a světel, která vyjadřuje nejen jedinečnost vašich individualit, ale i jedinečnost vašeho vztahu a emocí, které v tu chvíli prožíváte.“

	„Ale,“ chtěl se zeptat Mack, jenže otázku nedokončil.

	„Ale řekněme,“ pokračovala Saraju, „že do kavárny vejde další osoba, kterou miluješ, a ačkoliv jsi zabraný do rozhovoru se svým přítelem, všimneš si, že vstupuje někdo známý. Kdybys opět mohl skutečnost vidět lépe, byl bys svědkem této situace: Zatímco bys pokračoval v probíhající konverzaci, jedinečná kombinace barev a světla by se od tebe přenesla a zahalila by toho, kdo právě vstoupil, představila by se mu jinou formou lásky a pozdravu. A další věc, Mackenzie, není to jen vizuální, je to i senzuální; tu jedinečnost můžeš vnímat, cítit a dokonce i ochutnat.“

	„To se mi líbí!“ zvolal Mack. „Ale jak to, že až na toho tam vzadu,“ ukázal na rozrušená světla mezi dospělými, „jsou všichni v takovém klidu? Očekával bych, že všude budou blikat světla, copak se navzájem neznají?“

	„Znají se velice dobře, většina z nich, jenže jsou tady kvůli oslavě, která se netýká jich ani jejich vzájemných vztahů, přinejmenším ne přímo,“ vysvětlovala Saraju. „Oni čekají.“

	„Na co?“ zeptal se Mack.

	„Za chvilku uvidíš,“ odpověděla Saraju a bylo zřejmé, že o tom nechce víc mluvit.

	„Tak proč,“ Mackova pozornost se obrátila k potížistovi, „proč má ten člověk takové problémy a proč se očividně obrací na nás?“

	„Mackenzie,“ řekla jemně Saraju, „neobrací se na nás, obrací se na tebe.“

	„Cože?“ Mack nevěděl, co si o tom má myslet.

	„Ten člověk, který se tak těžko ovládá – právě ten – to je tvůj otec.“

	Mackem se přehnala vlna emocí, směsice zloby a touhy, a jako na povel barvy jeho otce vyšlehly ze vzdáleného konce mýtiny a obklopily ho. Ztrácel se v přílivu rubínové a rumělkové, purpurové a fialové, které kolem něj vířily a objímaly ho. A pak si uvědomil, že uprostřed té bouřlivé exploze běží přes louku, aby našel svého otce, utíká za zdrojem těch barev a emocí. Byl zase malý kluk, který potřebuje svého tátu, a poprvé se nebojí. Pospíchal, nezajímalo ho nic než objekt jeho lásky, až ho našel. Jeho otec byl na kolenou, zalitý světlem, a slzy se mu třpytily jako vodopád diamantů a drahých kamenů na rukou, které zakrývaly jeho obličej.

	„Tati!“ vykřikl Mack a vrhl se k tomu muži, který se na svého syna nedokázal podívat. Za hukotu větru a plamenů Mack vzal jeho obličej do dlaní a přinutil otce, aby mu pohlédl do tváře, takže mohl vykoktat slova, která vždycky chtěl říct: „Tati, je mi to líto! Mám tě rád, tati!“ Jako by světlo Mackových slov vymazávalo temné barvy jeho otce a měnilo je na ohnivě červené. Mezi vzlyky si navzájem říkali slova doznání a odpuštění; léčila je láska větší než kdokoliv z nich.

	Konečně se společně mohli postavit, otec držel svého syna, jak to nikdy předtím nedokázal. V tu chvíli Mack zaslechl, jak tím svatým místem, na kterém s otcem stál, proniká stále hlasitější píseň. Drželi se navzájem kolem ramen a poslouchali, pro slzy neschopni slova, píseň smíření, která rozsvítila noční oblohu. Mezi dětmi vytryskla fontána zářivých barev, především u těch, které si toho nejvíc vytrpěly, a pak se přelévala, jako by si ji mezi nimi předával vítr, až bylo celé prostranství zalité světlem a písní.

	Mack nějak věděl, že není vhodný čas na rozhovor a že se jeho čas s otcem rychle chýlí ke konci. Uvědomoval si, že tohle nějakým záhadným způsobem znamenalo mnoho pro jeho otce stejně jako pro něj. Pokud se týkalo Macka, lehkost, kterou pociťoval, byla euforická. Políbil otce na rty, otočil se a vykročil zpátky na kopeček, kde na něj čekala Saraju. Zatímco procházel řadami dětí, cítil, jak ho jejich barvy letmo objímají pomíjivými dotyky. Dávaly mu najevo, že je tu známý a milovaný.

	Když došel k Saraju, také ho objala a Mack ji nechal, aby ho jen tak držela, a plakal dál. Jakmile opět získal pocit, že je aspoň trochu pánem svých myšlenek, znovu se podíval na louku, jezero a noční oblohu. Rozhostilo se ticho. Vyčkávání bylo hmatatelné. Náhle se po jeho pravici z temnoty vynořil Ježíš a propukla vřava. Byl oblečený v prostém zářivě bílém oděvu a na hlavě měl jednoduchou zlatou korunu, ale každým coulem to byl král vesmíru.

	Šel cestou, která se před ním otevřela směrem do středu – do středu všeho Stvoření; člověk, který je Bohem, a Bůh, který je člověkem. Světlo a barvy tančily a tkaly tapiserii lásky, na kterou mohl vstoupit. Někteří plačky pronášeli slova lásky, zatímco jiní prostě stáli se zdviženýma rukama. Mnozí z těch, jejichž barvy byly nejbohatší a nejintenzivnější, leželi tváří k zemi. Vše, co mělo dech, zpívalo píseň nekonečné lásky a vděčnosti. Dnes byl vesmír takový, jaký byl zamýšlen.

	Když Ježíš došel do středu, zastavil se a rozhlédl se kolem. Jeho zrak spočinul na Mackovi, který stál na kopečku u jeho vnějšího okraje a uslyšel, jak mu Ježíš šeptá do ucha: „Macku, mám tě obzvlášť rád.“ To už bylo na Macka příliš, sesunul se k zemi a poddal se záplavě slz radosti. Nemohl se pohnout, sevřený v Ježíšově všeobjímající lásce a něze.

	Potom zaslechl, jak Ježíš říká zřetelně a hlasitě, přesto jemně a přívětivě: „Pojďte!“ A oni šli, nejdřív děti a pak dospělí, jeden za druhým, každý se smál a mluvil a objímal se a zpíval se svým Ježíšem, jak dlouho potřeboval. Zdálo se, že se čas úplně zastavil, zatímco pokračovalo nebeské taneční představení. A všichni jeden po druhém odcházeli, až zůstaly pouze modré ohně hlídek a zvířata. I mezi nimi se Ježíš prošel, každé oslovil jménem, dokud se spolu se svými mláďaty neobrátila na cestu zpátky do svých doupat a hnízd a na své noční pastviny.

	Mack stál bez hnutí a snažil se vstřebat ten zážitek, který přesahoval jeho možnosti chápání. „Neměl jsem ani tušení…,“ zašeptal, zavrtěl hlavou a zahleděl se do dálky. „Neuvěřitelné.“

	Saraju se zasmála sprškou barev. „Jen si představ, Mackenzie, kdybych se nedotkla pouze tvých očí, ale i tvého jazyka, nosu a uší.“

	Konečně zase osaměli. Divoký výkřik potáplice na lovu, který se nesl jako ozvěna nad jezerem, jako by byl signálem k ukončení oslav. Hlídky se společně vytratily. Jediné další zvuky se ozývaly od sborů cvrčků a žab, kteří znovu začali se svými zbožnými písněmi u vodních břehů a v okolních loukách. Ti tři se beze slova otočili a kráčeli zpátky k chatrči, která byla pro Macka opět viditelná. Jako by se mu před očima spustila opona, najednou byl zase slepý; jeho vidění se vrátilo k normálu. Pocítil ztrátu a touhu, a dokonce trochu smutek, ale pak se k němu přidal Ježíš, vzal ho za ruku a stiskl ji, aby mu dal najevo, že je všechno, jak má být.
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	RÁNO ZÁRMUTKU

	Nekonečný Bůh se může dát cele každému ze svých dětí. 
On se nerozděluje tak, aby každý dostal Jeho část, 
ale každému dává sebe tak cele a plně, 
jako by nikdo další neexistoval.

	A. W. Tozer

	Mackovi připadalo, že se sotva před chvílí propadl do hlubokého, bezesného spánku, když ucítil ruku, která s ním třásla, aby ho vzbudila.

	„Macku, vstávej, je čas jít.“ Hlas byl povědomý, ale hlubší, jako by se ta osoba také právě probudila.

	„Co?“ zaúpěl. „Kolik je hodin?“ mumlal a pokoušel se přijít na to, kde je a co tam dělá.

	„Dost na to, abychom vyrazili!“ ozvalo se šeptem.

	Sice ho napadlo, že to není odpověď na jeho otázku, ale vylezl z postele a s reptáním tápal kolem sebe, dokud nenahmatal vypínač lampy a nezmáčkl ho. Světlo ho oslnilo a chvíli trvalo, než dokázal otevřít jedno oko a vrhnout kradmý pohled na svou časnou návštěvu.

	Muž, který vedle něj stál, vypadal trochu jako Taťka; důstojný, starší, šlachovitý a vyšší než Mack. Stříbrem protkané vlasy měl vzadu svázané do culíku a doplňoval je prošedivělý knírek a stejná bradka. Kostkovaná košile s vyhrnutými rukávy, džíny a pohorky byly kompletním oblekem někoho, kdo se chystá na túru. „Taťko?“ zeptal se Mack.

	„Ano, synu.“

	Mack zavrtěl hlavou. „Pořád si ze mě děláš legraci.“

	„Neustále,“ řekl s přívětivým úsměvem a pak odpověděl na Mackovu další otázku, ještě než byla vyslovena. „Dnes ráno budeš potřebovat otce. Tak pojď, vyrazíme. Všechno potřebné jsem ti připravil na stolek v nohách postele. Počkám na tebe v kuchyni, můžeš si tam vzít něco k snědku, než půjdeme.“

	Mack přikývl. Nenamáhal se ptát, kam asi mají namířeno. Kdyby Taťka chtěl, aby to věděl, řekl by mu to. Rychle si na sebe natáhl dokonale padnoucí oblečení, podobné tomu, jaké měl na sobě Taťka, a obul si pohorky. Po krátké zastávce v koupelně, aby se probral, zamířil do kuchyně.

	Ježíš s Taťkou stáli u kuchyňského pultu a vypadali daleko odpočatější, než jak se cítil Mack. Právě se chystal promluvit, když zadními dveřmi vešla Saraju s obrovským srolovaným rancem. Vypadal jako dlouhý spací pytel, pevně svázaný a opatřený na obou koncích popruhy, aby se dobře nesl. Podala ho Mackovi a ten okamžitě ucítil úžasnou kombinaci vůní vycházející zevnitř. Byla to směs aromatických bylinek a květin, které mu připadaly povědomé. Rozeznal skořici a mátu spolu s pikantním kořením a ovocem.

	„To je dárek na později. Taťka ti ukáže, jak ho použít.“ Usmála se a objala ho. Přinejmenším se to tak nějak dalo popsat, u ní však bylo dost těžké něco určit.

	„Můžeš ho nést,“ dodal Taťka. „To jsou ty, co jsi včera natrhal se Saraju.“

	„Můj dárek tě bude čekat, až se vrátíte,“ usmál se Ježíš a také Macka objal, s tím rozdílem, že v jeho případě to opravdu působilo jako objetí.

	Ti dva vyšli zadem a Mack osaměl s Taťkou, který zatím míchal pár vajec a smažil dva plátky slaniny.

	„Taťko,“ zeptal se Mack, překvapený tím, jak je to oslovení pro něj najednou snadné, „ty nebudeš jíst?“

	„Nic není rituál, Mackenzie. Ty to potřebuješ, já ne.“ Usmál se. „A nehltej. Máme spoustu času a uspěchané jídlo neprospívá tvému zažívání.“

	Mack jedl pomalu a prakticky beze slova, prostě si vychutnával Taťkovu přítomnost.

	V jednu chvíli do jídelního koutu nakoukl Ježíš, aby Taťkovi řekl, že nástroje, které budou potřebovat, nechal za dveřmi. Taťka Ježíšovi poděkoval, ten ho políbil na rty a odešel zadními dveřmi.

	Když Mack pomáhal umýt pár kousků nádobí, zeptal se: „Ty ho opravdu miluješ, že? Myslím Ježíše.“

	„Vím, koho myslíš,“ odpověděl Taťka se smíchem. Zastavil se uprostřed mytí pánve na smažení. „Celým svým srdcem! Myslím, že na jediném zplozeném synovi je něco mimořádného.“ Taťka na Macka zamrkal a pokračoval. „A to je součást té jedinečnosti, s jakou ho vnímám.“

	Domyli nádobí a Mack následoval Taťku ven. Nad vrcholky hor se rozednívalo, barvy časného úsvitu pomalu vytlačovaly popelavou šeď ustupující noci. Mack si přinesl dárek od Saraju a přehodil si ho přes rameno. Taťka mu podal malý krumpáč, který stál opřený vedle dveří, a sám si na záda hodil batoh. Popadl do jedné ruky lopatu a do druhé vycházkovou hůlku a beze slova vyrazil kolem zahrady a sadu po pravé straně jezera.

	Než došli na začátek stezky, bylo už dost světla na to, aby se mohli snadno orientovat. Taťka se zastavil a hůlkou ukázal na strom u cesty. Mark viděl, že ten strom někdo označil sotva znatelným červeným obloučkem. Mackovi to nic neříkalo a Taťka mu nic nevysvětloval. Místo toho se otočil a vyrazil po stezce, stálým, mírným tempem.

	Dárek od Saraju byl na svou velikost poměrně lehký a Mack použil násadu krumpáče jako vycházkovou hůl. Stezka je vedla přes jeden z potoků a hlouběji do lesa. Mack ocenil, že jsou jeho boty vodotěsné, když šlápl vedle a z kamene sklouzl po kotníky do vody. Zaslechl, jak si Taťka při chůzi pobrukuje nějakou melodii, ale nepoznával ji.

	Zatímco kráčeli, Mack myslel na miliony věcí, které v průběhu minulých dvou dní zažil. Na rozhovory s každým z těch tří a na čas, který strávil o samotě se Sofií, na pobožnost, které byl přítomen, na to, jak pozoroval noční oblohu s Ježíšem, a na jejich cestu přes jezero. A to vše nakonec završila oslava předchozího večera včetně usmíření s jeho otcem – tolik hojení, a přitom tak málo vyřčených slov. Bylo těžké to všechno pojmout.

	Když o tom všem přemítal a zvažoval, co se naučil, uvědomil si, kolik mu stále zbývá otázek. Snad bude mít ještě příležitost některé z nich položit, ale cítil, že teď není vhodná doba. Jistý si byl pouze tím, že už nikdy nebude stejný, a přemýšlel, co bude tato změna znamenat pro něj a pro Nan i pro jeho děti, hlavně Kate.

	Bylo tu však něco, na co se potřeboval zeptat, a zatímco pokračovali v chůzi, ta záležitost ho stále pronásledovala. Nakonec ticho prolomil.

	„Taťko?“

	„Ano, synu.“

	„Sofie mi včera pomohla pochopit toho hodně o Missy. A taky mi moc pomohlo, když jsem si promluvil s Taťkou. Tedy, myslím tím, promluvil s tebou.“ Mack měl pocit, že mluví zmateně, ale Taťka se zastavil a usmál se, jako by to chápal, a tak Mack pokračoval. „Není zvláštní, že mám potřebu to probírat taky s tebou? Chci tím říct, že ty jsi víc jako otec, jestli chápeš, co tím myslím.“

	„Chápu, Macku. Uzavíráme kruh. To, že jsi včera odpustil svému otci, bylo rozhodující pro to, abys mě dnes mohl přijmout jako Otce. Nemusíš mi to vysvětlovat.“ Mack pochopil, že se blíží ke konci dlouhé cesty a Taťka se mu snaží pomoct s několika posledními kroky.

	„Jak víš, rozhodně nešlo stvořit svobodu a nezaplatit za to.“ Taťka sklopil oči, jizvy byly viditelné a nesmazatelně vyryté do jeho zápěstí. „Věděl jsem, že se moje Stvoření vzbouří, zvolí si nezávislost a smrt, a věděl jsem, co mě to bude stát, když otevřu cestu k smíření. Vaše nezávislost pustila z řetězu něco, co vám připadá jako svět chaosu, nahodilý a děsivý. Mohl jsem zabránit tomu, co se stalo Missy? Odpověď zní ano.“

	Mack se podíval na Taťku, v očích otázku, kterou nebylo třeba vyslovit. Taťka pokračoval. „Zaprvé, kdyby nedošlo k žádnému Stvoření, byla by tato otázka bezpředmětná. Anebo zadruhé, mohl jsem se rozhodnout aktivně zasáhnout v její prospěch. To první nikdy nepřicházelo v úvahu a to druhé nebylo skutečně možné z důvodů, které zatím nemůžeš dost dobře pochopit. Vše, co ti v tuto chvíli můžu nabídnout jako odpověď, je moje láska a dobrota a můj vztah s tebou. Já jsem nezamýšlel Missyinu smrt, ale to neznamená, že z ní nemůžu udělat něco dobrého.“

	Mack smutně zavrtěl hlavou. „Máš pravdu. Dost dobře to nechápu. Na okamžik mám pocit, že tomu rozumím, ale pak jako by všechna ta touha a ztráta, které cítím, sílily a říkaly mi, že to, co jsem si myslel, že vidím, prostě nemůže být pravda. Ale já mám v tebe důvěru.“

	Taťka se rozzářil. „Já vím, synu, já vím.“

	S těmi slovy se otočil, pokračoval dál nahoru po stezce a Mack ho následoval; bylo mu lehčeji u srdce a cítil se vyrovnanější. Brzy je čekalo poměrně snadné šplhání a tempo se zpomalilo. Taťka se chvílemi zastavoval, aby poklepal na balvan nebo na velký strom podél cesty, pokaždé tak upozorňoval na přítomnost červeného obloučku. Než mu Mack mohl položit otázku, která se nabízela, Taťka se otočil a pokračoval v chůzi.

	Po chvíli začaly stromy řídnout a Mack zahlédl jílovitou břidlici v místech, kde sesuvy půdy odstranily kus lesa ještě předtím, než vznikla stezka. Udělali si krátkou přestávku a Mack se trochu napil studené vody, kterou Taťka naplnil polní láhve.

	Brzy po přestávce stezka začala být dost strmá a tempo se ještě víc zvolnilo. Když nechali stromy za sebou, Mack odhadoval, že byli na cestě asi dvě hodiny. Viděl, jak se stezka rýsuje na protějším horském svahu, ale napřed je čekal přechod přes velkou skálu a balvanové pole.

	Taťka se zastavil, odložil batoh a vytáhl z něj vodu.

	„Už jsme skoro tam, synku,“ oznámil a podal polní láhev Mackovi.

	„Tady?“ podivil se Mack, když se rozhlédl po osamělém, opuštěném kamenném poli, které se rozkládalo před nimi.

	„Ano,“ byla jediná odpověď, kterou mu Taťka nabídl, a Mack si nebyl jistý, jestli má chuť se zeptat, kde že to téměř jsou.

	Taťka si našel menší balvan u cesty, opřel o něj batoh a lopatu a posadil se. Vypadal ustaraně. „Chci ti ukázat něco, co bude pro tebe velmi bolestné.“

	„Takže?“ Mackovi se obrátil žaludek, zatímco odkládal krumpáč, ale sedl si a dárek od Saraju si přehodil přes kolena. Vůně, zvýrazněné ranním sluncem, naplnily jeho smysly krásou a dodaly mu trochu klidu. „Co je to?“

	„Abych ti pomohl to vidět, chci odebrat ještě jednu věc, která zatemňuje tvoje srdce.“

	Mack okamžitě věděl, co to je; odvrátil pohled od Taťky a zavrtal ho do hlíny pod svýma nohama.

	Taťkův hlas byl jemný a konejšivý. „Synu, tady nejde o to tě zahanbit. Já se nezabývám ponižováním, vinou ani odsuzováním. Z nich nepramení ani zrnko celistvosti a spravedlivosti, a proto přibily Ježíše na kříž.“

	Čekal, až ta myšlenka pronikne k Mackovi a smyje něco z jeho pocitu zahanbení, než pokračoval. „Dnes jsme na léčivé stezce, abychom uzavřeli tuto část tvé cesty – nejen pro tebe, ale i pro ostatní. Dnes hodíme veliký balvan do jezera a vlny, které zčeří, dosáhnou až tam, kde bys je nečekal. Ty už víš, co po tobě chci, viď?“

	„Obávám se, že ano,“ mumlal Mack a cítil, jak v něm stoupají emoce a unikají ven ze zamčeného pokoje jeho srdce.

	„Synu, je třeba, abys to vyslovil a pojmenoval.“

	Teď už nic nezadržovalo horké slzy, které Mackovi stékaly po tvářích, když mezi vzlyky pronášel svá doznání. „Taťko,“ naříkal, „jak můžu vůbec někdy odpustit tomu parchantovi, který zabil mou Missy? Kdyby tu dnes byl, nevím, co bych udělal. Vím, že to není správné, ale chci, aby mu bylo ublíženo stejně, jako on ublížil mně… Jestliže nemůžu mít spravedlnost, chci alespoň odplatu.“

	Taťka nechal Macka, aby ze sebe ten nával bolesti dostal, a pouze čekal, až odezní.

	„Macku, jestliže tomu muži odpustíš, osvobodíš ho tím pro mě a dovolíš mi, abych ho vykoupil.“

	„Vykoupil jeho?“ Mack znovu pocítil palčivou bolest a zlobu. „Já nechci, abys ho vykoupil! Chci, abys mu ublížil, abys ho potrestal, uvrhl do pekla…“ Jeho hlas se vytratil.

	Taťka trpělivě vyčkával, až se jeho emoce zklidní.

	„Nemůžu se přes to přenést, Taťko. Copak bych dokázal zapomenout na to, co udělal?“ naléhal Mack úpěnlivě.

	„Odpustit neznamená zapomenout, Macku. Znamená to pustit něčí krk.“

	„Myslel jsem ale, že ty zapomínáš naše hříchy?“

	„Macku, já jsem Bůh. Já nezapomínám nic. Vím všechno. Proto zapomenout pro mě znamená zvolit si vlastní omezení. Synu,“ Taťkův hlas se ztišil a Mack se na něj podíval, pohlédl přímo do jeho hlubokých hnědých očí. „Díky Ježíšovi dnes neexistuje žádný zákon, který by požadoval, abych si vaše hříchy ve své mysli znovu vyvolával. Jsou pryč, pokud se tebe a mě týká, a nijak nenarušují náš vztah.“

	„Ale tenhle člověk…“

	„On je ale také můj syn. Chci ho vykoupit.“

	„Tak co teda? Já mu prostě odpustím, všechno bude v pořádku a stanou se z nás kámoši?“ ohradil se Mack jemně, ale se sarkasmem.

	„Ty s tím člověkem nemáš žádný vztah, alespoň zatím. Odpuštění nezakládá vztah. V Ježíši jsem odpustil všem lidem jejich hříchy proti mně, ale jenom někteří si zvolili vztah. Mackenzie, copak si neuvědomuješ, že odpuštění má neskutečnou moc – moc, kterou sdílíš s námi a kterou dal Ježíš všem, v nichž je trvale přítomný, aby smíření mohlo narůstat? Když Ježíš odpustil těm, kdo ho přibili na kříž, nebyli už víc jeho dlužníky, ani mými. Já ve svém vztahu s těmito lidmi nikdy nevznesu to, co učinili, nebudu je zahanbovat ani přivádět do rozpaků.“

	„Myslím, že já tohle nedokážu,“ odpověděl Mack tiše.

	„Chci, abys to dokázal. Odpuštění je v první řadě pro tebe jako odpouštějícího,“ odpověděl Taťka, „protože tě osvobodí od něčeho, co tě zaživa užírá, co ničí tvou radost a tvou schopnost plně a otevřeně milovat. Myslíš, že toho muže zajímá tvoje bolest a utrpení, jakým jsi prošel? Pokud ano, tak z toho vědomí těží. Nechceš tohle ukončit? A tím, že to uděláš, z něj sejmeš břemeno, které s sebou vláčí, ať už si toho je, či není vědom – ať si to připouští, nebo ne. Když se rozhodneš odpustit druhému, miluješ ho správně.“

	„Já ho nemiluju.“

	„Ne dnes, dnes ho nemiluješ. Ale já ano, Macku, ne za to, čím se stal, já miluju to zlomené dítě, které jeho bolest znetvořila. Chci pomoct tobě, aby se pro tebe stalo přirozeností nacházet moc spíš v lásce a odpuštění než v nenávisti.“

	„Znamená to teda,“ Macka už zase trochu rozčilovalo, kam ta konverzace směřuje, „že když tomu muži odpustím, dovolím mu, aby si hrál s Kate nebo s mou první vnučkou?“

	„Mackenzie,“ Taťka byl pevný a neústupný. „Přece jsem ti už řekl, že odpuštěním nevzniká vztah. Pokud lidé neřeknou pravdu o tom, co udělali, a nezmění své myšlenky a svoje chování, vztah ani důvěra nejsou možné. Když někomu odpustíš, rozhodně ho tím přestaneš soudit, ale bez opravdové změny nemůže vzniknout žádný skutečný vztah.“

	„Takže odpuštění po mně nevyžaduje, abych předstíral, že to, co udělal, se nikdy nestalo?“

	„Copak to jde? Včera večer jsi odpustil svému otci. Zapomeneš někdy na to, co ti provedl?“

	„Myslím, že ne.“

	„Ale teď ho přesto přese všechno můžeš milovat. Jeho změna ti to umožnila. Odpuštění v žádném případě nevyžaduje, abys těm, kterým odpouštíš, důvěřoval. Pokud by však nakonec učinili doznání a pokání, objevil bys ve svém vlastním srdci zázrak, který by ti dovolil se přiblížit a začít budovat mezi vámi most smíření. A někdy – což ti možná právě teď připadá nepochopitelné – můžeš po jeho silnici dojít až k zázraku zcela obnovené důvěry.“

	Mack sklouzl na zem a opřel se zády o kámen, na kterém předtím seděl. Zkoumal hlínu pod svýma nohama. „Taťko, já asi chápu, co mi chceš říct. Jenže mám pocit, že z toho ten chlápek svobodně vyvázne, jestliže mu odpustím. Jak mám omluvit to, co udělal? Bude spravedlivé vůči Missy, když se na něj přestanu zlobit?“

	„Mackenzie, odpuštění nic neomlouvá. Věř mi, tenhle muž není ani trochu svobodný. A tvou povinností není v téhle věci vykonávat spravedlnost. O to se postarám já. A pokud se týká Missy, ta mu už odpustila.“

	„Opravdu?“ Mack ani nevzhlédl. „Jak to dokázala?“

	„Mou přítomností v ní. To je jediný způsob, jak je možné skutečně odpustit.“

	Mack si byl vědom toho, že se Taťka posadil vedle něj, ale dál upíral pohled na zem. Když ho Taťkovy ruce objaly, rozbrečel se. „Pusť to všechno ze sebe,“ slyšel Taťku šeptat a konečně toho byl schopen. Zavřel oči a plakal. V mysli si vybavil Missy a svoje vzpomínky na ni; obrazy omalovánek, pastelek a roztržených, zakrvácených šatiček. Plakal, dokud slzy neodplavily všechnu temnotu, všechnu touhu a ztrátu, až po nich nezůstalo vůbec nic.

	Se zavřenýma očima se pohupoval dozadu a dopředu a prosil: „Pomoz mi, Taťko. Pomoz mi. Co mám dělat? Jak mu mám odpustit?“

	„Řekni mu to.“

	Mack otevřel oči, částečně očekával, že uvidí toho člověka, se kterým se tu nikdy nesetkal, ale nebyl tam nikdo.

	„Jak, Taťko?“

	„Prostě to vyslov nahlas. Prohlášení mých dětí mají velkou moc.“

	Mack začal šeptat, nejdřív váhavě a se zadrháváním, ale pak s rostoucím přesvědčením: „Odpouštím ti, odpouštím ti, odpouštím ti.“

	Taťka ho pevně objal. „Mackenzie, mám z tebe radost.“

	Když se Mack konečně vzpamatoval, Taťka mu podal mokrý kapesník, aby si mohl otřít obličej. Pak se Mack postavil na nohy, zpočátku trochu nejistě.

	„Páni,“ řekl ochraptěle, marně hledal nějaká slova, která by vystihovala jeho cestu přívalem emocí. Cítil se plný života. Kapesník vrátil Taťkovi a zeptal se: „Je tedy v pořádku, že se pořád ještě zlobím?“

	Taťka odpověděl bez váhání. „Naprosto! To, co udělal, bylo strašlivé. Způsobil neskutečnou bolest mnoha lidem. Bylo to špatné a zloba je správná reakce na něco, co je velice špatné. Jen nedovol zlobě, bolesti a pocitu ztráty, aby ti bránily mu odpustit a uvolnit sevření z jeho krku.“

	Taťka popadl svůj batoh a hodil si ho na záda. „Synu, asi budeš muset vyslovit své odpuštění první a druhý den stokrát, ale třetího a každého dalšího dne bude stačit stále méně, až si jednoho dne uvědomíš, že jsi mu odpustil úplně. A pak se jednoho dne budeš modlit za jeho očištění a předáš ho mně, aby moje láska z jeho života vypálila všechny stopy zkaženosti. I když ti to dnes připadá naprosto nepředstavitelné, možná toho muže jednou poznáš v jiných souvislostech.“

	Mack zaúpěl. Sice se mu z toho, co Taťka říkal, svíral žaludek, přesto však v hloubi srdce věděl, že je to pravda. Společně vstali a Mack vykročil, aby se vydal zpátky stejnou stezkou, po které přišli.

	„Macku, ještě jsme tady neskončili,“ uslyšel za sebou.

	Mack se zastavil a otočil. „Vážně? Myslel jsem, že tohle bylo to, proč jsi mě sem přivedl.“

	„To ano, ale říkal jsem ti, že ti chci něco ukázat, něco, oč jsi mě žádal. Jsme tady, abychom vrátili Missy domů.“

	Najednou všechno dávalo smysl. Mack se podíval na dárek od Saraju a pochopil, k čemu byl určený. Někde v této opuštěné krajině vrah ukryl Missyino tělo a oni sem přišli, aby ho přinesli zpátky.

	„Děkuju ti,“ bylo vše, na co se zmohl, protože mu tváře znovu smáčel vodopád slz, jako by jejich zásoba byla nevyčerpatelná. „Tohle tak nesnáším – mít obličej opuchlý od breku jako nějaký idiot, všechny ty slzy,“ zaúpěl.

	„Ale no tak, synku,“ konejšil ho Taťka. „Nikdy nesnižuj zázračnou cenu svých slz. Můžou být hojivou vodou a pramínkem radosti. Někdy to jsou nejvhodnější slova, která vycházejí ze srdce.“

	Mack se sebral a pohlédl Taťkovi do tváře. V životě neviděl laskavost, lásku, naději a živoucí radost v tak čisté podobě. „Nesliboval jsi ale, že jednoho dne už nebudou žádné slzy? Na to se opravdu těším.“

	Taťka se usmál, hřbety prstů se dotkl Mackova obličeje a velice jemně z jeho tváře otřel slzavé cestičky. „Mackenzie, tento svět je plný slz, ale jestli si vzpomínáš, slíbil jsem, že to budu já, kdo je setře z vašich očí.“

	Mack se zmohl na úsměv, protože láska jeho Otce dál hojila jeho duši a rozpouštěla její ledy.

	„Na,“ řekl Taťka a podal mu polní láhev. „Pořádně se napij. Nechci, abys byl vysušený jako švestka, než to všechno skončí.“

	Mack se proti své vůli rozesmál, což mu přišlo velice nevhodné, ale když se nad tím znovu zamyslel, uvědomil si, že je to tak správně. V tom smíchu byla naděje a znovu nalezená radost… proces se uzavíral.

	Taťka mu ukazoval cestu. Než opustili hlavní trasu a vydali se po stezce mezi hromadou rozesetých kamenů, Taťka se zastavil a vycházkovou hůlkou poklepal na velký balvan. Pohlédl na Macka a gestem mu naznačil, aby se pozorně podíval. Byl tam opět, stejný červený oblouček. A Mackovi najednou došlo, že trasu, po které šli, vyznačil ten, kdo mu vzal jeho dceru. Zatímco pokračovali v chůzi, Taťka vysvětlil Mackovi, že se nikdy nenašla žádná těla, protože si ten muž vyhledával místa, kde je ukryje, někdy i měsíce předtím, než dívky unesl.

	Uprostřed balvanového pole Taťka ze stezky odbočil a vstoupil do bludiště kamenů a skalních stěn, ale nejdřív opět ukázal na teď už známou značku na blízké skále. Mack pochopil, že pokud by člověk nevěděl, co hledat, značení by snadno přehlédl. O deset minut později se Taťka zastavil před švem v místě srůstu dvou hornin. Na úpatí ležela hromádka balvanů, z nichž jeden měl na sobě vrahův znak.

	„Pomoz mi s nimi,“ požádal Macka a začal odvalovat největší kameny. „Zakrývají vchod do jeskyně.“

	Jakmile kameny odstranili z cesty, odkopali a odházeli ztuhlou hlínu a štěrk, které jim bránily v přístupu. Najednou se uvolnily poslední úlomky a odhalily vstup do malé dutiny, možná původního doupěte nějakého přezimujícího zvířete. Ven vyvanul zatuchlý pach rozkladu, až se Mackovi obrátil žaludek. Taťka sáhl do role, kterou jim zabalila Saraju, a z jejího konce vytáhl kus plátna velký jako šátek. Zavázal ho Mackovi přes nos a ústa a jeho sladká vůně okamžitě zápach jeskyně utlumila.

	Prostor byl tak malý, že se museli plazit. Taťka vytáhl ze svého batohu silnou baterku a nasoukal se do jeskyně jako první, Mack za ním, dárek od Saraju stále s sebou.

	Trvalo jen několik minut, než našli svůj hořkosladký poklad.

	Na malém skalním výstupku Mack uviděl tělíčko, o kterém usoudil, že patřilo Missy; leželo obličejem vzhůru, zabalené do špinavého, rozpadajícího se prostěradla. Vypadalo jako stará rukavice bez ruky, která by ji oživila, a Mack věděl, že skutečná Missy tu není.

	Taťka rozbalil to, co jim s sebou dala Saraju, a doupě se okamžitě naplnilo úžasnou, živou směsí vůní. Přestože látka pod Missyiným tělem byla vetchá, držela natolik, aby v ní Mack mohl Missy zdvihnout a uložit mezi květiny a koření. Taťka ji pak něžně zabalil a odnesl ke vchodu. Mack vylezl jako první a od Taťky jejich poklad převzal. Vstal, mezitím vylezl i Taťka a na ramena si natáhl batoh. Nepromluvili ani slova kromě toho, že si Mack občas pro sebe mumlal: „Odpouštím ti… Odpouštím ti…“

	Než místo opustili, Taťka vyhledal kámen z červeným obloučkem a položil ho před vchod. Mack si toho všiml, ale nevěnoval tomu velkou pozornost, zaměstnávaly ho jeho vlastní myšlenky a tělíčko své dcery si něžně tiskl k srdci.
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	ROZHODNUTÍ SRDCE

	Na zemi není lítosti, 
jakou by nebesa nemohla vyléčit.

	Thomas Moore, Come Ye Disconsolate (Přistupte, vy sklíčení)

	Přestože Mack s sebou zpátky do srubu nesl břímě Missyina těla, cesta mu uběhla rychle. Když dorazili k chatrči, Ježíš a Saraju čekali u zadních dveří. Ježíš od něj opatrně převzal jeho náklad a společně vešli do dílny, kde předtím pracoval. Mack v ní nebyl od svého příchodu a překvapila ho její prostota. Světlo, proudící dovnitř velkým oknem, se odráželo od pilin, které stále ještě visely ve vzduchu. Stěny a pracovní desky pokrývaly nejrůznější nástroje, uspořádané tak, aby usnadňovaly práci. Bylo zřejmé, že je to svatostánek mistra svého řemesla.

	Jeho dílo stálo přímo před nimi, umělecký kus, do kterého měly být uloženy pozůstatky Missy. Když Mack truhlu obcházel, všiml si reliéfů ve dřevě. Při bližším pohledu zjistil, že jsou do dřeva vyryty detaily z Missyina života. Objevil rytinu Missy s jejím kocourkem Jidášem. Na další jí Mack, usazený v křesle, četl doktora Seusse. Výjevy, zobrazené na bocích a víku, zachycovaly celou rodinu: Nan a Missy, jak pečou cukroví, výlet od jezera Wallowa lanovkou, která stoupá na horu, a dokonce Missy, jak si vybarvuje omalovánku u stolu v tábořišti, spolu s přesným vyobrazením sponky ve tvaru berušky, kterou za sebou zanechal vrah. Bylo tam dokonce i dokonalé znázornění Missy, jak stojí a se smíchem se dívá do vodopádu, protože ví, že na druhé straně je její tatínek. Mezi tím byly rozeseté květiny a zvířata, které patřily k Missyiným oblíbeným.

	Mack se otočil a objal Ježíše, a zatímco spočívali v objetí, Ježíš mu zašeptal do ucha: „Pomáhala mi Missy, vybrala si, co na ní chce mít.“

	Mackovo sevření zesílilo. Trvalo dlouho, než ho dokázal uvolnit.

	„Pro její tělo máme připravené skvělé místo,“ řekla Saraju, když se mihla kolem. „Je to v naší zahradě.“

	Velice opatrně a jemně přeložili pozůstatky Missy do truhly, uložili ji na lůžko z hebké trávy a lišejníku a přikryli květinami a kořením z vaku od Saraju. Zavřeli víko, Ježíš s Mackem truhlu lehko nadzvedli za její konce a nesli ji ven za Saraju na místo v sadu, které Mack pomáhal vyčistit. Tam mezi třešněmi a broskvoněmi, uprostřed orchidejí a denivek, byla vyhloubená jáma, přesně tam, kde Mack den předtím vykopával kořeny kvetoucího keře. Taťka na ně čekal. Když byla vyřezávaná truhla opatrně spuštěna do země, Taťka Macka pevně objal a Mack mu jeho objetí vrátil.

	Saraju přistoupila blíž. „Dostalo se mi té cti,“ pravila s hrdou úklonou, „zazpívat Missyinu píseň, kterou složila právě pro tuto příležitost.“

	A začala zpívat hlasem, který zněl jako podzimní vítr, šumění listí a lesa pomalu se ukládajícího k spánku, jako tóny nastupující noci a příslib nového úsvitu. Byla to ona chytlavá melodie, kterou slyšel Saraju a Taťku zpívat už dřív, a teď Mack poslouchal Missyina slova:

	Můžeš mi dech… a život dát, 
tak jen zhluboka dýchej ve mně, 
abych pak mohla klidně spát 
v štědré náruči drž mě pevně.

	Polib mě, větře, a vem mi můj dech, 
až ve vzájemném objetí 
my tančit budem na hrobech, 
dokud smrt se neztratí.

	A nikdo neví, že tu jsme, 
tím něžným svazkem spoutaní, 
to pozná jen Ten, jehož dech 
mě od všeho zlého uchrání.

	Polib mě, větře, a vem mi můj dech, 
až ve vzájemném objetí 
my tančit budem na hrobech, 
dokud smrt se neztratí.

	Když dozpívala, rozhostilo se ticho, až pak Bůh, až oni tři vyslovili současně: „Amen.“ Mack to po nich zopakoval, sebral jednu lopatu a s Ježíšovou pomocí začal zahazovat jámu a zakrývat truhlu, ve které odpočívalo Missyino tělo.

	Když svůj úkol dokončili, Saraju sáhla do svého šatu a vytáhla z něj malou, křehkou lahvičku. Nalila si z ní pár kapek své cenné sbírky do dlaní a Mackovy slzy opatrně rozprášila do úrodné, černé hlíny, pod kterou spalo Missyino tělo. Kapičky dopadaly jako diamanty a rubíny, a kdekoliv přistály, tam z nich okamžitě vypučely rostlinky, které rozkvétaly v jasném slunci. Pak se Saraju na okamžik zarazila, upřela pohled na perlu, kterou ukrývala v dlani, mimořádnou slzu, a nakonec i ji upustila do středu záhonku. Hlínou ihned prorazil malý stromek, vyrůstal z toho místa, mladý, nádherný a úchvatný, rostl a mohutněl, dokud na něm nevyrazily květy. Saraju se potom svým obvyklým způsobem otočila jako šeptající vánek a usmála se na Macka, který ji uchváceně pozoroval. „To je strom života, Macku, který vyrostl ze zahrady tvého srdce.“

	Popošel k němu Taťka a vzal ho kolem ramen. „Missy je neskutečná, to dobře víš. A opravdu tě miluje.“

	„Moc mi chybí… pořád to ještě tolik bolí.“

	„Já vím, Mackenzie, já vím.“
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	Podle polohy slunce bylo krátce po poledni, když ti čtyři vyšli ze zahrady a vrátili se zpátky do srubu. V kuchyni nebylo nic připraveno a ani na jídelním stole je nečekalo žádné jídlo. Místo toho je Taťka zavedl do obývacího pokoje, kde na konferenčním stolku stála láhev vína a ležel bochník čerstvě upečeného chleba. Usadili se, až na Taťku, který zůstal stát. Jeho slova byla určená Mackovi.

	„Mackenzie,“ začal, „máme pro tebe něco, co bys měl zvážit. Když jsi byl s námi, hodně ses léčil a hodně ses toho naučil.“

	„Myslím, že je to velice mírně řečeno,“ zasmál se Mack.

	Taťka se usmál. „Máme tě obzvlášť rádi, to víš. Ale je na tobě, abys učinil rozhodnutí. Můžeš zůstat s námi a dál se učit a růst, nebo se můžeš vrátit do svého druhého domova k Nan, ke svým dětem a přátelům. Ať se rozhodneš jakkoliv, slibujeme, že budeme vždycky s tebou, přestože takto je to víc patrné a viditelné.“

	Mack se opřel a přemýšlel o tom. „A co Missy?“ zeptal se.

	„No, jestliže se rozhodneš zůstat,“ pokračoval Taťka, „uvidíš ji dnes odpoledne. Ona také přijde. Pokud se ale rozhodneš toto místo opustit, pak budeš muset nechat Missy tady.“

	„To není snadné rozhodnutí,“ vzdychl Mack. V místnosti bylo několik minut ticho, zatímco Taťka dopřával Mackovi čas, aby se vypořádal se svými myšlenkami a touhami. Nakonec se Mack zeptal: „Co by si přála Missy?“

	„Sice by moc ráda byla dnes s tebou, ale tam, kde žije, neexistuje netrpělivost. Čekání jí nevadí.“

	„Byl bych s ní moc rád.“ Při té představě se usmál. „Ale bylo by to kruté vůči Nan a mým dalším dětem. Můžu se tě na něco zeptat? Je to, co doma dělám, důležité? Záleží na tom? Vlastně toho nedělám moc, až na to, že pracuju, starám se o rodinu a přátele…“

	Přerušila ho Saraju. „Macku, jestliže záleží na něčem, pak záleží na všem. Protože jsi důležitý ty, všechno, co děláš, je důležité. Pokaždé, když někomu odpustíš, změní se vesmír, pokaždé, když se přiblížíš a dotkneš se něčího srdce nebo života, změní se svět, s každou laskavostí a službou, viděnou či neviděnou, se naplňuje můj záměr a nic nezůstává stejné.“

	„Dobře,“ řekl Mack s konečnou platností. „Tak se tedy vrátím zpátky. Myslím, že mému příběhu vůbec nikdo neuvěří, ale když se vrátím, vím, že můžu něco změnit, kdyby jen nepatrně. Stejně je pár věcí, které musím, totiž chci udělat.“ Odmlčel se, podíval se na jednoho po druhém a pak se zazubil. „Však víte…“

	Všichni se rozesmáli.

	„A opravdu věřím, že mě nikdy neopustíte ani se mě nezřeknete, takže se nebojím vrátit se zpátky. No, možná jen trochu.“

	„To je,“ řekl Taťka, „velmi dobré rozhodnutí.“ Vřele se na něj usmál a přisedl si k němu.

	Tentokrát před Mackem povstala Saraju a ujala se slova: „Mackenzie, když se tedy vracíš, máme pro tebe ještě jeden dárek.“

	„Co je to?“ zeptal se Mack; cokoliv, co by mu mohla dát Saraju, v něm vzbuzovalo zvědavost.

	„Je pro Kate,“ řekla.

	„Kate?“ zvolal Mack; uvědomil si, že pomyšlení na její trápení bylo břemenem, které stále tížilo jeho srdce. „Prosím, řekni mi jaký.“

	„Kate věří, že má vinu na Missyině smrti.“

	Mack byl ohromený. To, co mu Saraju prozradila, bylo tak zřejmé. Dávalo dokonalý smysl, že si to Kate kladla za vinu. To ona zvedla pádlo, čímž zahájila sled událostí, který vedl k únosu Missy. Nechápal, že ho ta myšlenka nikdy nenapadla. V jediném okamžiku mu slova Saraju otevřela novou perspektivu pro Kate a její trápení.

	„Moc ti děkuju!“ řekl jí, se srdcem plným vděku. Teď se musel rozhodně vrátit, i kdyby jenom kvůli Kate. Přikývla, usmála se a asi se posadila. Nakonec vstal Ježíš a sáhl do jedné z polic, odkud Mackovi podal plechovou krabičku. „Macku, napadlo mě, že tohle budeš chtít…“

	Mack si ji od Ježíše vzal a na chvilku ji sevřel v dlaních. „Vlastně si myslím, že tohle už nebudu potřebovat. Můžeš mi ji schovat? Všechny moje nejdražší poklady jsou už stejně ukryté v tobě. Chci, abys byl mým životem.“

	„To jsem,“ dostalo se mu přesvědčivé odpovědi.
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	Beze všech rituálů a obřadnosti si vychutnali teplý chléb, podělili se o víno a zasmáli se některým neobyčejným okamžikům toho víkendu. Mack si uvědomoval, že to skončilo a je na čase, aby zamířil zpátky a přemýšlel o tom, jak všechno poví Nan.

	Neměl, co balit. Těch pár osobních věcí, které se předtím objevily v jeho pokoji, bylo pryč, nejspíš zpátky v jeho autě. Vysvlékl se ze sportovního oblečení a vzal si na sebe oděv, ve kterém přijel, čistě vypraný a pečlivě složený. Když se oblékl, popadl kabát z věšáku na zdi a naposledy se rozhlédl po pokoji, než vyrazil ven.

	„Bůh služebník,“ zasmál se v duchu, ale pak opět ucítil slzy, když si uvědomil význam té myšlenky. „Je to spíš opravdový Bůh, můj služebník.“

	Když se Mack vrátil do obývacího pokoje, ti tři byli pryč. Vedle krbu na něj čekal kouřící šálek kávy. Nedostal příležitost se rozloučit, ale když o tom tak přemýšlel, loučit se s Bohem mu přišlo trochu hloupé. Musel se tomu pousmát. Usadil se na podlaze zády ke krbu a usrkl si kávy. Byla úžasná a cítil, jak se mu hrudí rozlévá teplo. Náhle pocítil vyčerpání, miliony emocí si vybraly svou daň. Jako by jeho oči měly svou vlastní vůli, zavřely se a Mack se hladce a jemně propadl do příjemného spánku.

	Další, co ucítil, byl chlad, ledové doteky pronikaly jeho oděvem a mrazily ho na kůži. S trhnutím se probudil a neohrabaně se vyhrabal na nohy, svaly měl rozbolavělé a ztuhlé z toho, jak ležel na podlaze. Když se rozhlédl kolem, okamžitě poznal, že se všechno vrátilo a vypadalo zase tak jako před dvěma dny, včetně krvavé skvrny blízko ohniště, u kterého usnul.

	Vyskočil a otlučenými dveřmi vyběhl ven na rozbitou verandu. Chatrč byla opět stará a ošklivá, dveře a okna zrezivělé a rozlámané. Les a cestu vedoucí zpátky k Willieho džípu zahalila zima. Jezero bylo stěží vidět přes bujnou vegetaci šlahounů plané růže a moračiny. Molo bylo z větší části pod vodou, drželo se jen pár větších pilířů, z kterých trčela prkna. Byl zase ve skutečném světě. Pak se v duchu usmál. Spíš se dalo říct, že byl zpátky v neskutečném světě.

	Oblékl si kabát a vydal se zpět k autu po svých vlastních stopách, které byly ve sněhu stále ještě viditelné. Když k autu došel, začal padat čerstvý, lehký sníh. Cesta zpátky do Josephu proběhla bez zvláštních událostí; Mack tam dorazil za tmy zimního večera. Doplnil nádrž, dal si jídlo nevalné chuti a pokusil se bez úspěchu zavolat Nan. Zřejmě je na cestě, řekl si, a signál má v lepším případě jen občas. Macka napadlo, že zajede k policejní stanici podívat se, jestli tam není Tommy, když ji ale pomalu objel a nespatřil žádné stopy aktivity, rozhodl se, že dovnitř nepůjde. To, co se stalo, těžko dokáže vysvětlit Nan, natožpak Tommymu.

	Na další křižovatce se rozsvítila červená a Mack zastavil. Byl unavený, ale vyrovnaný a podivně čilý. Nenapadlo ho, že by mohl mít problémy vydržet vzhůru dlouhou cestu domů. Přál si být co nejdřív u své rodiny, především u Kate.

	Zabraný do svých myšlenek prostě vjel do křižovatky, jakmile se rozsvítila zelená. Vůbec si nevšiml dalšího řidiče, který jel na červenou. Zahlédl pouze zářivý záblesk světla a pak už nebylo nic, jen ticho a inkoustová černota.

	Ve zlomku sekundy byl Willieho džíp napadrť. Za několik minut na místo dorazily záchranka a policie a po několika hodinách bylo Mackovo polámané tělo v bezvědomí přepraveno vrtulníkem do nemocnice Emmanuel v oregonském Portlandu.
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	ZČEŘENÉ VLNY

	Víra nikdy neví, kam je vedena, 
ale zná a miluje Toho, kdo ji vede.

	Oswald Chambers

	A konečně, jako z velké dálky, zaslechl známý hlas vřískat radostí: „Stiskl mi prst! Cítil jsem to! Přísahám!“

	Nemohl ani otevřít oči, aby se podíval, ale věděl, že jeho ruku drží Josh. Pokusil se ji stisknout znovu, přemohla ho však temnota a ztratil vědomí. Trvalo celý den, než se Mack znovu probral. Jen stěží dokázal pohnout nějakým svalem svého těla. Dokonce i snaha zvednout jedno oční víčko ho vyčerpávala, přestože za ni byl odměněn výkřiky a smíchem. Před jeho jediným, sotva otevřeným okem, se míhala přehlídka lidí, jednoho po druhém, jako by se dívali do nějaké hluboké jámy, která ukrývá neskutečný poklad. Ať už tam zahlédli cokoliv, nesmírně je to potěšilo a odcházeli šířit dobré zprávy.

	Některé obličeje poznával, a ty které neznal, patřily, jak se Mack později dozvěděl, doktorům a sestrám. Hodně spal, přesto se zdálo, že vyvolá stejný rozruch pokaždé, když se probudí. „Jen počkejte, až budu moct vypláznout jazyk,“ napadlo ho. „To vás teprve dostanu.“

	Měl pocit, že ho bolí úplně všechno. S bolestí vnímal, jak sestra hýbe jeho tělem proti jeho vůli během fyzioterapie nebo aby zabránila proleženinám. Byla to zřejmě běžná, rutinní péče o lidi, kteří byli v bezvědomí víc než den dva, ale ta skutečnost ji nečinila o nic snesitelnější.

	Zpočátku Mack neměl vůbec tušení, kde je ani jak se do takových nesnází dostal. Sotva si dokázal uvědomit, kdo je. Léky tomu moc nepomáhaly, i když byl vděčný, že morfin otupil ostří bolesti. V průběhu několika dalších dní jeho myšlenky začínaly být jasnější a postupně se mu vracel hlas. Kolem defilovala stálá promenáda jeho rodiny a přátel, aby mu popřála brzké uzdravení, případně z něj vytáhla nějaké informace, které nepřicházely. Josh a Kate se objevovali pravidelně, občas si dělali úkoly, zatímco Mack dřímal, nebo mu odpovídali na otázky, které jim v prvních několika dnech kladl stále dokola.

	V jednu chvíli Mack konečně pochopil to, co mu bylo řečeno mnohokrát předtím: že byl v bezvědomí téměř čtyři dny po hrozné nehodě v Josephu. Nan dala jasně najevo, že jí má hodně co vysvětlovat, ale prozatím se soustředila víc na jeho uzdravení než na svou potřebu odpovědí. Ne že by na tom záleželo. Paměť měl zamlženou, a přestože si vybavoval sem tam něco, nedokázal si to spojit tak, aby to dávalo smysl.

	Matně si vzpomínal na jízdu k chatrči, ale dál bylo vše útržkovité. Ve snech se mu vracely jako střepy rozbitého zrcadla obrazy Taťky, Ježíše, Missy hrající si u jezera, Sofie v jeskyni a světel a barev slavnosti na louce. Každý z nich provázela vlna potěšení a radosti, ale nebyl si jistý, jestli jde o skutečnost, nebo o halucinace vykouzlené střetem nějakých poškozených či nezvládnutelných neuronů s drogami, které kolovaly v jeho žilách.

	Když se třetí odpoledne poté, co nabyl vědomí, probudil, uviděl, jak na něj upřeně hledí Willie a vypadá poněkud naštvaně.

	„Ty pitomče!“ zabručel Willie.

	„Taky jsem rád, že tě vidím, Willie,“ zívl Mack.

	„Kde ses, mimochodem, učil řídit?“ chrlil ze sebe Willie. „Ach tak, už si vzpomínám, farmářský kluk, který není zvyklý na křižovatky. Macku, podle toho, co jsem slyšel, byl dech toho chlápka cítit na míle daleko.“ Mack tam ležel, sledoval kamarádovo tlachání a snažil se poslouchat a porozumět jednotlivým slovům, což se mu nedařilo. „A tak,“ pokračoval Willie, „je Nan vzteky bez sebe a nemluví se mnou. Viní mě z toho, že jsem ti půjčil svůj džíp a nechal tě odjet do té chatrče.“

	„Proč jsem vlastně jel do té chatrče?“ zeptal se Mack, zatímco se snažil utřídit si myšlenky. „Mám všechno rozmazané.“

	Willie zoufale zaúpěl. „Musíš jí říct, že jsem se ti to pokoušel rozmluvit.“

	„A pokoušel ses?“

	„Tohle mi nedělej, Macku. Snažím se ti vysvětlit…“

	Mack se usmál a poslouchal, jak Willie blábolí. I když měl jen málo jiných vzpomínek, pamatoval si, že tomu muži na něm záleží, a už jen jeho blízká přítomnost v něm vyvolávala úsměv. Najednou si Mack s překvapením uvědomil, že se Willie naklání až k jeho obličeji.

	„Teď vážně, byl tam?“ zašeptal a rychle se rozhlédl kolem, aby se ujistil, že je nikdo neposlouchá.

	„Kdo?“ zašeptal Mack. „A proč šeptáš?“

	„Vždyť víš, Bůh,“ naléhal Willie. „Byl v té chatrči?“

	To Macka pobavilo. „Willie,“ zašeptal, „to není žádné tajemství. Bůh je všude. Takže já jsem byl v chatrči.“

	„To vím taky, ty slepičí mozku,“ rozčílil se Willie. „Copak si nic nepamatuješ? Chceš říct, že si nevzpomínáš ani na ten vzkaz? Víš, ten od Taťky, který jsi našel ve schránce, když jsi uklouzl na ledu a potloukl jsi se.“

	V tu chvíli kolečko zaklaplo a v Mackově mysli se začaly skládat kousky příběhu. Najednou všechno dávalo smysl, když si jeho vědomí konečně pospojovalo tečky a doplnilo detaily – ten vzkaz, džíp, zbraň, výlet k chatrči a každou okolnost toho nádherného víkendu. Obrazy a vzpomínky se začaly vracet s takovou silou, až měl pocit, že ho zvednou a smetou z postele a z tohoto světa. A jakmile se mu vzpomínky vrátily, rozplakal se, až se mu po tvářích kutálely slzy.

	„Macku, promiň,“ Willie najednou prosil a omlouval se. „Co jsem řekl?“

	Mack se natáhl a dotkl se jeho obličeje. „Nic, Willie… Teď si na všechno vzpomínám. Na ten vzkaz, chatrč, Missy, Taťku. Vzpomněl jsem si na všechno.“

	Willie se nehýbal, nevěděl, co si myslet ani co říct. Bál se, že na svého přítele příliš tlačil, když žvanil o chatrči, Taťkovi a Missy. Nakonec se zeptal. „Chceš mi teda říct, že tam byl? Myslím tím Bůh?“

	Tentokrát se Mack rozesmál i rozplakal. „Willie, on tam byl! A jak tam byl! Jen počkej, až ti to budu vyprávět. Tomu nebudeš věřit. Člověče, nejsem si jistý, jestli tomu sám věřím.“ Mack se zarazil, na okamžik ztracený ve svých vzpomínkách. „Jo a požádal mě,“ dodal nakonec, „abych ti něco vyřídil.“

	„Cože? Mně?“ Mack sledoval, jak se ve tváři jeho kamaráda střídá zájem s pochybnostmi. „Tak co říkal?“ Znovu se k němu naklonil.

	Mack se odmlčel, hledal správná slova. „Pravil: ‚Řekni Williemu, že ho mám obzvlášť rád.‘“

	Mack zmlkl a díval se, jak kamarádovi tuhne čelist a oči se mu plní přívalem slz. Roztřásly se mu rty a brada a Mack věděl, že se jeho přítel jen stěží ovládá. „Měl bych jít,“ zašeptal ochraptěle. „Musíš mi o tom někdy vyprávět.“ A s těmi slovy se Willie otočil a vyšel z pokoje.

	Když později přišla Nan, zjistila, že Mack sedí podepřený polštáři a zubí se od ucha k uchu. Nevěděl, kde začít, a tak ji nechal mluvit jako první. Vyprávěla mu o některých podrobnostech, které ho mátly, potěšená tím, že je konečně schopen vstřebávat informace. Málem ho zabil opilý řidič a podstoupil okamžité operace různých zlomenin a vnitřních zranění. Existovalo vážné nebezpečí, že by mohl upadnout do dlouho trvajícího kómatu, ale to, že se probudil, všechny obavy zmírnilo.

	Zatímco mluvila, Mack přemýšlel o tom, jak je zvláštní, že měl nehodu hned poté, co strávil víkend s Bohem. Zdánlivě nahodilý chaos života, cožpak to tak Taťka nevyjádřil?

	Pak ale uslyšel, jak Nan říká, že k té nehodě došlo o páteční noci. „Nemáš na mysli neděli?“ zeptal se.

	„Neděli? Myslíš si snad, že nevím, která noc to byla? Bylo to v pátek v noci, když tě sem dopravili.“

	Její slova ho zmátla a na okamžik uvažoval, jestli události v chatrči nebyly jen sen. Třeba to byla jedna z těch hrátek s časem a přemísťováním Saraju, ujišťoval se.

	Když Nan dokončila rekonstrukci příběhu z jejího pohledu, Mack se pustil do vyprávění všeho, co se mu přihodilo. Nejdřív ji ale požádal o odpuštění a přiznal se, jak a proč jí lhal. Nan to překvapilo a jeho novou otevřenost přičítala traumatu a morfinu.

	Celý příběh toho víkendu, nebo dne, jak mu Nan neustále připomínala, se odvíjel pomalu, po několika různých částech. Občas ho přemohly prášky a on se propadl do spánku beze snů, někdy i uprostřed věty. Nan se zpočátku zaměřila na to, aby byla trpělivá a pozorná, snažila se, jak nejlépe mohla, potlačovat jakékoliv úsudky, přestože jeho fantazírovaní nebrala vážně a považovala je za následek neurologického poškození. Dotkla se jí však živost a hloubka jeho vzpomínek, které pomalu podkopávaly její rozhodnutí zůstat objektivní. V tom, co Mack vyprávěl, byl život a ona rychle pochopila, že ať už se přihodilo cokoliv, jejího manžela to výrazně ovlivnilo a změnilo.

	Její skepse tak postupně slábla, až souhlasila, že ona a Mack si najdou čas o samotě s Kate. Mack jí odmítl říct proč, což ji znervózňovalo, ale byla ochotná mu v té věci důvěřovat. Joshe vyslali na nějakou pochůzku, aby ti tři zůstali o samotě.

	Mack ke Kate napřáhl ruku a ona mu ji sevřela. „Kate,“ začal, stále ještě slabým a ochraptělým hlasem, „chci, abys věděla, že tě miluju z celého srdce.“

	„Taky tě mám ráda, tati.“ Pohled na něj ji zjevně trochu obměkčil.

	Usmál se a pak zase zvážněl, stále ji držel za ruku.

	„Chci s tebou mluvit o Missy.“

	Kate sebou trhla, jako by ji píchla vosa, a tváře jí zčervenaly. Instinktivně se pokusila svou ruku odtáhnout, ale Mack ji držel pevně, i když si to od něj vyžádalo značné úsilí. Rozhlédla se kolem. Nan popošla blíž a položila jí ruku kolem ramen. Kate se třásla. „Proč?“ zeptala se šeptem.

	„Kate, to nebyla tvoje chyba.“

	Tentokrát zaváhala, skoro jako by odhalili její tajemství. „Co nebyla moje chyba?“

	Opět ho stálo přemáhání dostat ze sebe ta slova, ale Kate je slyšela jasně: „Že jsme přišli o Missy.“ Slzy se mu kutálely po tvářích, když tu prostou skutečnost vyslovoval. Trhla sebou a odvrátila se.

	„Zlato, nikdo tě neviní z toho, co se stalo.“

	Ticho trvalo jen pár vteřin, než se protrhla hráz. „Ale kdybych v kánoi nebyla neopatrná, nemusel bys…“ V jejím hlase bylo znát, jakou nenávist cítí sama k sobě.

	Mack ji vzal kolem ramen. „To se ti právě snažím říct, zlatíčko. Nebyla to tvoje chyba.“

	Kate vzlykala, zatímco otcova slova pronikala k jejímu srdci, zdeptanému dlouhým vnitřním bojem. „Jenže já jsem si vždycky myslela, že to byla moje chyba. A myslela jsem si, že mi to ty a maminka dáváte za vinu, a nechtěla jsem…“

	„Nikdo z nás nechtěl, aby se tohle stalo, Kate. Prostě se to stalo a my se s tím naučíme žít. Ale budeme se to učit společně, ano?“

	Kate vůbec nevěděla, co na to má říct. Její city ji přemohly, se vzlykáním se vytrhla z otcova sevření a vyběhla z pokoje. Nan, které po tvářích stékaly slzy, na Macka bezmocně, ale povzbudivě pohlédla a rychle pospíchala najít svou dceru.

	Když se Mack později probudil, Kate spala vedle na posteli, zachumlaná a klidná. Nan se očividně podařilo jí pomoct, aby se částečně vyrovnala se svou bolestí. Jakmile si Nan všimla, že otevřel oči, tiše k němu popošla, aby dceru neprobudila, a políbila ho. „Věřím ti,“ zašeptala a on přikývl a usmál se, překvapený tím, jak jsou pro něj ta slova důležitá. To mají asi na svědomí ty prášky, že jsem tak přecitlivělý, pomyslel si.

	[image: Image]***

	V následujících týdnech se Mackův stav rychle zlepšoval. Ani ne měsíc poté, co ho propustili z nemocnice, zavolal společně s Nan nově zvolenému zástupci šerifa v Josephu, Tommy Daltonovi, aby si s ním promluvil o možnosti vypravit se zpátky do oblasti za chatrčí. Protože v chatrči všechno vypadalo zase stejně bezútěšně jako dřív, napadlo Macka, jestli Missyino tělo není stále ještě v jeskyni. Bylo by asi ošemetné vysvětlovat policii, jak ví, kde je ukryto tělo jeho dcery, ale Mack pevně věřil, že jeden přítel mu pomůže, i kdyby měl pochybnosti ohledně toho, co se stalo.

	Tommy byl skutečně laskavý. I poté, co si vyslechl příběh o Mackově víkendu, který připisoval snům a nočním můrám stále truchlícího otce, souhlasil, že ještě jednou zajede do chatrče. Tak jako tak chtěl Macka vidět. Z trosek Willieho džípu byly zachráněny Mackovy osobní věci, což mu poskytlo velice dobrou výmluvu, aby s Mackem mohl strávit trochu času. Proto jednoho jasného, svěžího nedělního rána začátkem listopadu odvezl Willie Macka a Nan ve svém starém SUV do Josephu, kde přibrali Tommyho, a ti čtyři společně vyrazili do rezervace.

	Tommyho překvapilo, když viděl, že Mack míjí chatrč a vydává se nahoru ke stromu na začátku stezky. Přesně tak, jak jim vysvětlil během jízdy k chatrči, našel červený oblouček a ukázal jim ho u paty stromu. Stále trochu kulhal, když je vedl na dvouhodinovou túru divokou přírodou. Nan nemluvila, ale v jejím obličeji byla zřetelně vepsaná intenzita emocí, s kterými na každém kroku bojovala. Cestou nacházeli další podobné červené obloučky, vyryté do stromů a namalované na kamenech. Než došli k rozlehlému balvanovému poli, začínal Tommy věřit, možná ne pravdivosti Mackova bláznivého příběhu, přinejmenším však tomu, že očividně sledují pečlivě vyznačenou trasu – a bylo dost dobře možné, že ji za sebou zanechal Missyin vrah. Mack bez zaváhání odbočil do bludiště kamenů a skalních stěn.

	Přesné místo by nejspíš nikdy nenašli, nebýt Taťky. Na samém vrcholku hromady balvanů před jeskyní ležel jeden kámen tak, že červené značení bylo obráceno ven. Když si Mack uvědomil, co Taťka udělal, málem se nahlas rozesmál.

	Ale našli ho, a když Tommy pochopil, co vlastně otvírají, přinutil je se zastavit. Mack chápal, proč je to důležité, a souhlasil, i když trochu neochotně, že jeskyni znovu zavřou a zapečetí. Vrátí se do Josephu, kde to Tommy bude moct nahlásit forenzním specialistům a náležitým policejním složkám. Cestou dolů si Tommy znovu vyslechl Mackův příběh, tentokrát ho viděl jinýma očima. Využil té příležitosti i k tomu, aby svému příteli poradil, jak nejlépe zvládnout natahování na skřipec, kterému bude brzy vystaven. Přestože bylo Mackovo alibi neprůstřelné, neubrání se závažným otázkám.

	Následujícího dne se slétli odborníci jako krkavci, odhalili Missyiny pozůstatky, přibalili k nim prostěradlo a vše, co na místě našli. Trvalo jen pár týdnů, než nasbírali dostatek důkazů, které jim umožnily vystopovat a zatknout Beruškového vraha. Policie se poučila ze značek, které si pro sebe vrah udělal, aby našel cestu k Missyině jeskyni, a podle nich se jí podařilo vypátrat a najít těla dalších zavražděných holčiček.
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	SLOVO ZÁVĚREM

	Tak tady to máte – tak mi to aspoň bylo vyprávěno. Jsem si jistý, že se najdou tací, kteří budou dumat nad tím, jestli se všechno přihodilo skutečně tak, jak si to Mack vybavuje, anebo jestli mu z té nehody a morfinu trochu nepřeskočilo. Pokud jde o Macka, žije dál svůj obyčejný, plodný život a pevně si stojí za tím, že každé slovo tohoto příběhu je pravdivé. Jak mi řekl, všechny ty změny v jeho životě jsou pro něj dostatečným důkazem. Velký smutek je pryč a většinu dní prožívá s intenzivním pocitem radosti.

	Když píšu na papír tato slova, musím se vypořádat s otázkou, čím takové vyprávění zakončit. Možná bude nejlepší, když vám povím něco o tom, jak Mackův příběh zapůsobil na mě. Jak už jsem prohlásil v předmluvě, změnil mě. Myslím, že v mém životě neexistuje žádná oblast, především v mých vztazích, která by nebyla silně dotčena a pozměněna skutečně rozhodujícím způsobem. Myslím si, že je pravdivý? Chci, aby to všechno byla pravda. Možná že něco z toho není tak úplně pravda v určitém smyslu, ale je to pravda jinak – jestli chápete, co tím chci říct. Asi si to budete muset přebrat se Saraju.

	A Mack? To je člověk, který pokračuje v procesu změn, tak jako my ostatní. S tím rozdílem, že on změny vítá, zatímco já mám tendenci se jim bránit. Všiml jsem si, že miluje víc než většina lidí, ochotně odpouští a ještě ochotněji o odpuštění žádá. Jeho přerod hodně zčeřil vlny v jeho okruhu známých – a nebylo to vždy snadné. Musím vám však říct, že jsem se nikdy nesetkal s jiným dospělým člověkem, který by život prožíval s takovou prostotou a radostí. V něčem se znovu stal dítětem. Anebo, přesněji, stal se tím dítětem, jakým nikdy nemohl být, které se spokojí s prostou důvěrou a úžasem. Přijímá i temnější odstíny života jako součást nějaké neskutečně bohaté a důmyslné tapiserie, mistrovsky utkané neviditelnýma rukama lásky.

	Zatímco píšu tato slova, Mack svědčí u soudu s Beruškovým vrahem. Doufal, že obviněného bude moct navštívit, ale zatím nedostal povolení. Je však odhodlaný ho vidět, i kdyby k tomu mělo dojít dlouho po vynesení rozsudku.

	Jestli se vám někdy naskytne příležitost vyjít si s Mackem, brzy pochopíte, že očekává novou revoluci, revoluci lásky a vlídnosti – převrat, který nás vrátí k Ježíšovi a k tomu, co pro nás všechny udělal a dál činí v každém, kdo hladoví po smíření a opravdovém domově. Nebude to převrat, který by něco svrhl, a pokud ano, bude to způsobem, jaký bychom si dopředu vůbec nedokázali vymyslet. Spíš to bude nenápadná každodenní síla umírání a služby, milování a smíchu, prosté něhy a nevídané laskavosti, protože pokud na něčem záleží, pak záleží na všem. A jednoho dne, až bude vše odhaleno, každý z nás klesne na kolena a dozná z moci Saraju, že Ježíš je Pán všeho Stvoření, ke slávě Taťky.

	Ještě poslední poznámku. Jsem přesvědčený, že Mack a Nan tam občas zajedou, do té chatrče, víte, prostě aby byli sami. Nepřekvapilo by mě, kdyby si Mack vyšel k tomu starému molu, zul si boty a stáhl ponožky a, však víte, položil nohy na vodu, aby zkusil, jestli… no, vždyť víte…

	Willie

	Země je přeplněná nebem 
a každý obyčejný keř hoří Bohem, 
ale jen ten, kdo vidí, si zuje boty; 
ostatní sedí kolem a trhají ostružiny.

	Elizabeth Barrettová Browningová

	PODĚKOVÁNÍ

	Třem přátelům jsem přinesl kámen. Byl to kus skály, který jsem vydlabal z jeskyně toho, co jsem prožil. Tito tři, Wayne Jacobsen, Brad Cummings a Bobby Downes, mi ho s velkou laskavostí a péčí pomohli otesat tak, že jsme pod jeho povrchem mohli spatřit zázrak.

	Wayne byl první, kdo v něm zahlédl příběh, a dělal pak všechno možné, aby mě přiměl ho publikovat. Jeho nadšení strhlo ostatní, kteří příběh zušlechtili a zpracovali tak, aby se s ním mohla seznámit široká veřejnost ve vytištěné knize, a jak doufáme, rovněž i ve filmu. On a Brad mají lví podíl na třech větších přepisech, které tento příběh upravily do konečného tvaru; přidali do něj své myšlenky ohledně toho, jak působí Bůh, a vyprávění doladili tak, aby pravdivě popisovalo Mackovu bolest a jeho hojení. Ti dva do psaní vnesli energii, tvořivost, své zkušenosti a schopnosti a na kvalitě práce, kterou teď držíte v ruce, má z velké části zásluhu jejich talent a obětavost. Bobby vytěžil ze své práce u filmu, aby nám pomohl příběh společně zdokonalit; sevřít jeho děj a zvýšit jeho dramatičnost. Waynea můžete navštívit na www.lifestream.org, Brada na www.thegodjourney.com a Bobbyho na www.christiancinema.com. Každého z těch tří mám obzvlášť rád!

	Do tohoto projektu se zapojili mnozí; vložili do něj svůj čas a svoje srdce, aby jeho povrch vypilovali nebo do něj vryli svůj hlas či názor, povzbuzení nebo námitku, a tak v tomto vyprávění zanechali kousek svého života. K nim patří Marisa Ghiglieriová a Dave Aldrich coby výtvarníci grafického zpracování, Kate Lapinová a především Julie Williamsová, která pomáhávala s výrobou. Mnoho mých přátel si vyšetřilo čas, aby mě popíchli a postrčili a pomohli mi s úpravami, především v prvních fázích přepisu textu. K nim se řadí Australia Sueová, geniální Jim Hawley z Tchaj-wanu, a hlavně můj bratranec Dale Bruneski z Kanady.

	Je mnoho dalších, jejichž myšlenky, názory, přátelství a povzbuzení vykonaly svůj díl. Mé díky patří Larrymu Gillsovi z Havaje, mému kámošovi Danu Polkovi z Washingtonu, MaryKay a Ricku Larsonovým, Michealu a Rennee Harrisovým, Julii a Tomu Rushtonovým a rodině Gundersonových z Boringu v Oregonu, dále lidem z DCS, mému skvělému příteli Daveu Sargentovi z Portlandu, jednotlivcům a rodinám z komunity NE Portland a Closnerovým, Fosterovým, Westonovým a Dunbarovým z Estacady.

	Jsem nesmírně vděčný Warrenovu klanu (v současné době čítajícímu přibližně jedno sto členů), který Kim pomohl zachránit mě před temnou stranou, a mým rodičům a kanadským rodinám Youngových, Sparrowsových, Bruneských a dalších. Miluju tě, teto Ruby, vím, že jsi to poslední dobou neměla jednoduché. Rovněž nenalézám slov, kterými bych odhalil své srdce a vyjádřil svou lásku ke Kim, svým dětem a našim dvěma úžasným snachám, Courtney a Michelle, které obě čekají naše první vnoučata (jupí!).

	Tvůrčí podněty jsem rovněž čerpal od mnohých těch, co již dávno zesnuli, jako Jacques Ellul, George MacDonald, Tozer, Lewis, Džibrán, klub Inklingů a Søren Kierkegaard. Jsem však neméně vděčný spisovatelům a myslitelům, z nichž uvádím například Raviho Zachariase, Malcolma Smitha, Anne LaMottovou, Waynea Jacobsena, Marilynne Robinsonovou, Donalda Millera a Mayu Angelouovou. Po hudební stránce jsem se nechal trochu inspirovat U2, Dylanem, Mobym, Paulem Colmanem, Markem Knopflerem, Jamesem Taylorem, Bebo Normanem, Mattem Wertzem (jsi opravdu mimořádný), Nichole Nordemanovou, Amosem Leem, Kirkem Franklinem, Davidem Wilcoxem, Sarah McLachlanovou, Jacksonem Brownem, Indigo Girls, Dixie Chicks, Larrym Normanem a spoustou věcí od Bruce Cockburna.

	Děkuji ti, Anno Riceová, za to, že jsi se do tohoto příběhu zamilovala a prodchla ho svým hudebním talentem. Dala jsi (mně) nám neskutečný dar.

	Většina z nás se potýká se svým vlastním žalem, neuskutečněnými sny a zlomeným srdcem, každý z nás se vyrovnává se svou jedinečnou ztrátou, svou vlastní ‚chatrčí‘. Modlím se, abyste našli stejnou milost, jakou jsem nalezl já, a aby stálá přítomnost Taťky, Ježíše a Saraju vyplnila vaši vnitřní prázdnotu nepředstavitelnou radostí plnou věčné blaženosti.
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	Missy, nejmladší dcera Mackenzieho Allena Phillipse, je unesena během rodinného výletu a důkazy o tom, že byla pravděpodobně zavražděna, se najdou v opuštěné chatrči uprostřed oregonské divočiny. O několik let později obdrží Mack, utápějící se v nejhlubší beznaději, podivný vzkaz, který vypadá, jako by byl od Boha, a ve kterém ho pisatel zve na víkend do chatrče. Přestože Mackovi jeho vlastní počínání připadá nanejvýš pošetilé, vrací se jednoho zimního odpoledne na toto místo, aby znovu vkročil do samého středu svých nejtemnějších nočních můr. To, co tam najde, navždy změní jeho život.

	Je téměř neskutečné, že se kniha, kterou si její autor původně vytiskl sám pouze v několika kopiích pro svou rodinu a své nejbližší přátele, stala bestsellerem deníku New York Times, přeloženým do 35 jazyků. Chatrč oslovila miliony čtenářů svérázným, ale srozumitelným obrazem Boha, soucitného tváří v tvář velkému zlu. Na mnohé z nich zapůsobil Velký smutek hlavní postavy, to strašlivé břemeno, které často doprovází těžkou ztrátu a je tak běžnou součástí lidského údělu, že nás to nutí se ptát: Kde je Bůh, když ho nejvíce potřebujeme? A kdo vlastně je Bůh? Chatrč však není jen knihou o hledání Boha, ale zároveň též příběhem o tom, jak člověk tváří v tvář zlu a bolesti nalézá sebe sama.
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	Wm. Paul Young se narodil v Kanadě v roce 1955 jako nejstarší ze čtyř dětí, ale první roky svého života strávil se svými rodiči misionáři v západní Papui-Nové Guineji uprostřed místního domorodého kmene. Když mu bylo šest let a začal chodit do školy, rodina se přestěhovala do západní Kanady, kde jeho otec pracoval jako pastor v různých menších sborech a často měnil své působiště. Než Wm. Paul Young zakončil studium, vystřídal třináct různých škol. Nakonec vystudoval náboženství a promoval summa cum laude na Warner Pacific College v Portlandu v Oregonu. Rok nato se seznámil a poté oženil s Kim Warrenovou. Dnes má šest dětí, dvě snachy a dvě vnoučata.

	Tento příběh sepsal jako dárek pro svou rodinu, aniž by pomyslel na jeho vydání. Až když si knihu přečetlo několik přátel a na Younga naléhalo, aby ji zpřístupnil široké veřejnosti, založil spolu se svými dvěma partnery za tímto účelem nakladatelství Windblown Media. Kniha se neuvěřitelně rychle stala bestsellerem, přestože ji tehdy neprovázela žádná významná propagační kampaň.

	Jak autor o sobě říká, je Williem i Mackem současně. I on zažil pocity hluboké ztráty a zoufalé beznaděje, děsivé viny, nesplněných tužeb a osobních ztroskotání. Také prošel procesem hojení na nesnadné cestě k smíření; učil se milovat a odpouštět. Dnes už ví, že životem ve víře nic neztrácí. Každým okamžikem poznává více radosti a těší se z marnotratné přítomnosti Boha a jeho milosti. Vše, na čem v životě záleží, je pro něj dokonalé.

	Rozvržení, grafický návrh a umělecké ztvárnění obálky: Bobby Downes, Marisa Ghiglieriová a Dave Aldrich



	




	[image: Image]„Tato kniha ma potenciál stát se pro naši generaci tím, čím byla Poutníkova cesta Johna Bunyana pro tu jeho. Je stejně tak dobrá.“

	Eugene Peterson

	Většina z nás se potýká se svým vlastním žalem, neuskutečněnými sny a zlomeným srdcem, každý z nás se vyrovnává se svou jedinečnou ztrátou, svou vlastní chatrčí,

	Wm. Paul Young Chatrč
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